
TE-CS 18/165-1 Li Solo

Art.-Nr.: 43.312.07 I.-Nr.: 11019

5

D Originalbetriebsanleitung 
Akku-Handkreissäge

PL   Instrukcją oryginalną
 Akumulatorowa ręczna pilarka tar-
czowa

RUS  Оригинальное руководство по
эксплуатации
Аккумуляторная дисковая
ручная пила

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Ferăstrău circular manual cu acu-
mulator

GR  Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Δισκοπρίονο χεριού, με μπαταρία

TR   Orijinal Kullanma Talimatı
Akülü sunta kesme
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

 Vorsicht! Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

 Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerät 
heraustretende Splitter, Späne und Stäube können Sichtverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien 
kann gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Stecker bzw. Akku ziehen!

Vorsicht! Nicht in den Lichtstrahl blicken.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1a/1b)
 1. HandgriŮ
2. Ein-/Ausschalter
3. Sperrtaste für Ein-/Ausschalter
4. Feststellhebel für Schnitttiefeneinstellung
5. LED-Licht
6. Sägeschuh
7. Feststellschraube für Gehrungseinstellung
8. Feststellschraube für Parallelanschlag
9. Skala für Gehrungswinkel
10. ZusatzhandgriŮ
11. Spindelarretierung
12. Sägeblatt
13. Sägeblattschlüssel
14. Anschluss für Spanabsaugung
15. Schnittlinienführung
16. Parallelanschlag
17. Schraube zur Sägeblattsicherung
18. Flansch

19. Pendelschutzhaube
20. Hebel für Pendelschutzhaube

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Akku-Handkreissäge
• Sägeblatt
• Sägeblattschlüssel
• Parallelanschlag
• Originalbetriebsanleitung
• Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Die Akku-Handkreissäge ist geeignet zum Sägen 
von geradlinigen Schnitten in Holz, holzähnlichen 
WerkstoŮ en und KunststoŮ en. Dabei sind ein 
Überhitzen der Sägezahnspitzen und ein Schmel-
zen des KunststoŮ es zu vermeiden.

Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
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zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Spannungsversorgung Motor:  ................18 V d.c.
Leerlauf-Drehzahl:  ...............................4200 min-1

Schnitttiefe bei 90°:  .................................. 54 mm
Schnitttiefe bei 45°:  .................................. 35 mm
Sägeblatt:  ............................................Ø 165 mm
Sägeblattaufnahme: ...............................Ø 20 mm
Sägeblattdicke:  ....................................... 1,6 mm
Gewicht: ......................................................2,4 kg

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA .............................. 93 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3 dB
Schallleistungspegel LWA ...................... 104 dB(A)
Unsicherheit KWA ........................................... 3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be-
wirken.

 Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff  
Schwingungsemissionswert ah, W = 1,3 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusatzhandgriff  
Schwingungsemissionswert ah, W = 1,2 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und 
die angegebenen Geräuschemissionswerte sind 
nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und können zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und 
die angegebenen Geräuschemissionswerte kön-
nen auch zu einer vorläufi gen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden. 

Warnung:  
Die Schwingungs- und Geräuschemissionen kön-
nen während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhängig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.  

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

 5.1 Schnitttiefe einstellen (Bild 2/3)
•  Lösen Sie den an der Rückseite der Schutz-

haube befindlichen Feststellhebel für Schnitt-
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tiefeneinstellung (4).
•  Setzen Sie den Sägeschuh (6) flach auf die 

Oberfläche des zu bearbeitenden Werkstü-
ckes auf. Heben Sie die Säge so weit an, bis 
sich das Sägeblatt (12) auf der benötigten 
Schnitttiefe (a) befindet.

•  Befestigen Sie den Feststellhebel für die 
Schnitttiefeneinstellung (4) wieder. Überprü-
fen Sie den festen Sitz.

5.2 Gehrungsanschlag (Bild 4/5)
•  Der voreingestellte Standardwinkel zwischen 

Sägefuß (6) und Sägeblatt (12) beträgt 90°. 
Sie können diesen Winkel verändern, um 
Schrägschnitte durchzuführen.

•  Lösen Sie die an der Vorderseite des Säge-
fußes befindliche Feststellschraube für Geh-
rungseinstellung (7).

•  Sie können den Schnittwinkel nun um bis 
zu 45° verändern; beachten Sie dazu die 
Schnittwinkelskala (9).

•  Befestigen Sie die Feststellschraube für Geh-
rungseinstellung (7) wieder. Überprüfen Sie 
den festen Sitz.

5.3 Absaugen von Staub und Spänen 
(Bild 6)

•  Schließen Sie an den dafür vorgesehenen 
Spanabsauganschluss (14) Ihrer Kreissäge 
einen geeigneten Staubsauger (b) an (Staub-
sauger nicht im Lieferumfang enthalten). Sie 
erreichen damit eine optimale Staubabsau-
gung vom Werkstück. Die Vorteile: Sie scho-
nen sowohl das Gerät als auch ihre eigene 
Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich bleibt außer-
dem sauberer und sicherer.

•  Bei der Arbeit entstehender Staub kann 
gefährlich sein. Bitte beachten Sie dazu die 
Sicherheitshinweise.

•  Achtung! Der für das Absaugen verwendete 
Staubsauger muss für das bearbeitete Mate-
rial geeignet sein. 

•  Prüfen Sie, ob alle Teile gut miteinander ver-
bunden sind.

5.4 Parallelanschlag ( Bild 7/8)
•  Der Parallelanschlag (16) erlaubt es Ihnen, 

parallele Linien zu sägen.
•  Lockern Sie die im Sägefuß (6) befindliche 

Feststellschraube für den Parallelanschlag 
(8).

•  Die Montage erfolgt durch Einsetzen des 
Parallelanschlags (16) in die Führung (c) im 
Sägefuß (6) (siehe Bild 7).

•  Setzen Sie den benötigten Abstand fest und 
ziehen Sie die Feststellschraube (8) wieder 

fest.
•  Benutzung des Parallelanschlages: Positio-

nieren Sie den Parallelanschlag (16) flach am 
Werkstückrand und beginnen Sie mit dem 
Sägen.

Achtung! Probeschnitt mit einem Abfallholz 
durchführen

5.5 Schnittlinienführung (Bild 9)
Mit der Schnittlinienführung (15) können Sie 
genaue Schnitte nach Schnittlinien, die auf dem 
Werkstück aufgezeichnet sind, durchführen.
Verwenden Sie die Markierung (d) bei der 0° bzw. 
90° Winkeleinstellung
Die Markierung (e) ist bei der 45° Winkeleinstel-
lung zu verwenden.
Für Winkeleinstellung siehe 5.2 

Achtung! Probeschschnitt mit einem Abfall-
holz durchführen.

5.6 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 10-11)
1.   Akku-Pack (g) aus dem HandgriŮ  heraus 

ziehen, dabei die Rasttaste (f) nach unten 
drücken.

2.  Vergleichen, ob die auf dem Typenschild 
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung übereinstimmt. Stecken 
Sie den Netzstecker des Ladegeräts (j) in die 
Steckdose. Die grüne LED beginnt zu blinken.

3.   Schieben Sie den Akku auf das Ladegerät.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerät) fi nden Sie 
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerät. 

Hinweis!
Verwenden Sie den Akku und das Ladegerät nur 
im trockenen Zustand bei einer Umgebungstem-
peratur von 10-40° C.

Lagern Sie den Akku, das Akkugerät und das La-
degerät trocken bei einer Umgebungstemperatur 
von: Akku = 10-20° C 
Akkugerät, Ladegerät = 10-40° C.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich 
sein, überprüfen Sie bitte
• ob an der Steckdose die Netzspannung vor-

handen ist.
• ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-

kontakten des Ladegerätes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch 
nicht möglich sein, bitten wir Sie,
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• das Ladegerät und Ladeadapter
• und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Für einen fachgerechten Versand 
kontaktieren Sie die iSC GmbH, 
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar 
(Deutschland) www.isc-gmbh.info.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese 
einzeln in Kunststoff beutel verpackt werden, 
um Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des 
Akku-Packs sollten Sie für eine rechtzeitige 
Wiederaufl adung des Akku-Packs sorgen. Dies 
ist auf jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, 
dass die Leistung des Geräts nachlässt. Entladen 
Sie den Akku-Pack nie vollständig. Dies führt zu 
einem Defekt des Akku-Packs!

5.7 Akku-Kapazitätsanzeige (Abb. 10/Pos. h)
Drücken Sie auf den Schalter für Akku-
Kapazitätsanzeige (i). Die Akku-Kapazitätsan-
zeige (h) signalisiert ihnen den Ladezustand des 
Akkus anhand von 3 LED`s.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfügt über ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein 
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

 6.1 Arbeiten mit der Akku-Handkreissäge
•  Halten Sie das Gerät stets mit festem Griff an 

den dafür vorgesehenen Griffen (1 und 10) 
um eine sichere Handhabung beim Gebrauch 
sicherzustellen.

•  Die Pendelschutzhaube (19) wird vom Werk-
stück automatisch zurückgeschoben.

•  Keine Gewalt anwenden! Mit der Kreissäge 
leicht und gleichmäßig vorrücken.

•  Das Abfallstück sollte sich auf der rechten 
Seite der Kreissäge befinden, damit der brei-
te Teil des Auflagetisches auf seiner ganzen 
Fläche aufliegt.

•  Wenn nach vorgezeichneter Linie gesägt 
wird, Kreissäge an der entsprechenden Ker-
be entlangführen.

•  Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest ein-
spannen. Nie mit der Hand festhalten.

•  Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten! 
Schutzbrille tragen!

•  Verwenden Sie keine defekten Sägeblätter 
oder solche, welche Risse und Sprünge auf-
weisen.

•  Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmut-
tern, deren Bohrung größer oder kleiner ist 
als diejenige des Sägeblattes.

•  Das Sägeblatt darf nicht von Hand oder durch 
seitlichen Druck auf das Sägeblatt gebremst  
werden.

•  Prüfen Sie die Funktionen der Pendelschutz-
haube. Der Pendelschutz darf nicht verklem-
men und muß sich nach abgeschlossenem 
Arbeitsgang wieder in der Ausgangsposition 
befinden.

•  Vor der Verwendung der Kreissäge bei her-
ausgezogenem Netzstecker die Funktion des 
Pendelschutzes prüfen.

•  Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz der  
Maschine, dass die Sicherheitseinrichtungen 
wie Pendelschutz, Flansche und Verstellein-
richtungen funktionieren bzw. richtig einge-
stellt und festgestellt sind.

•  An den Anschluss für Spanabsaugung (14) 
können Sie eine geeignete Staubabsaugung 
anschließen. Stellen Sie sicher, dass die 
Staubabsaugung sicher und ordnungsgemäß 
angeschlossen ist.

•  Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum 
Sägen nicht in der zurückgezogenen Schutz-
haube festgeklemmt werden.

6.2 Benutzung der Akku-Handkreissäge
•  Passen Sie Schnitttiefe, Schnittwinkel und 

Parallelanschlag an (siehe Punkt 5.1, 5.2 und 
5.4).

•  Schalten Sie die Kreissäge nur mit eingesetz-
tem Sägeblatt ein!

•  Platzieren Sie den Sägefuß flach auf dem zu 
bearbeitendem Werkstück. Das Sägeblatt 
darf das Werkstück nicht berühren.
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•  Halten Sie die Kreissäge nun mit beiden Hän-
den fest.

6.3 Ein-/ Ausschalten (Bild 12)
Einschalten:
Sperrtaste (3) und Ein-/Ausschalter (2) gleichzei-
tig drücken
•  Lassen Sie das Sägeblatt anlaufen, bis es die 

volle Geschwindigkeit erreicht hat. Führen Sie 
dann das Sägeblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Üben Sie dabei nur leichten 
Druck auf das Sägeblatt aus.

Ausschalten: 
Sperrtaste und Ein-/Ausschalter loslassen,
•  Beim Loslassen des Handgriffs schaltet die 

Maschine automatisch ab, so dass unbeab-
sichtigter Lauf nicht möglich ist.

•  Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten die 
Entlüftungsöffnungen nicht abgedeckt wer-
den oder verstopfen.

•  Bremsen Sie das Sägeblatt nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendrücken 
ab.

•  Achtung! Legen Sie die Maschine erst ab, 
nachdem das Sägeblatt vollständig zum Still-
stand gekommen ist.

Achtung! Probeschnitt mit einem Abfallholz 
durchführen.

6.4 Sägeblatt wechseln (Bild 13-16)
Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

Verwenden Sie ausschließlich Sägeblätter, die 
der Norm EN 847-1 entsprechen und vom glei-
chen Typ sind, wie das mitgelieferte Sägeblatt 
dieser Handkreissäge. Lassen Sie sich im Fach-
handel beraten.

Warnung!
Verwenden Sie keine Schleifscheiben!
Die Durchmesser der verwendeten Sägeblätter 
müssen den angegebenen Durchmessern auf der 
Handkreissäge entsprechen!
Verwenden Sie nur empfohlene Sägeblätter!

Für das Wechseln des Sägeblattes benötigen Sie 
den beiliegenden Sägeblattschlüssel (13). Der 
Sägeblattschlüssel (13) ist im Gehäuse aufbe-
wahrt. Ziehen sie bei Bedarf den Sägeblattschlüs-
sel (13) aus dem Gehäuse heraus (siehe Bild 13). 

Achtung! Aus Sicherheitsgründen darf die Akku-
Handkreissäge nicht mit eingestecktem
Sägeblattschlüssel (13) betrieben werden.

•  Drücken Sie die Spindelarretierung (11).
•  Schraube zur Sägeblattsicherung (17) mit 

dem Sägeblattschlüssel (13) lösen.
•  Bewegliche Pendelschutzhaube (19) mit He-

bel für Pendelschutzhaube (20) zurückschie-
ben und festhalten.

•  Flansch (18) und Sägeblatt (12) nach unten 
entnehmen.

•  Flansch reinigen, neues Sägeblatt einsetzen. 
Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der 
Schutzhaube und am Sägeblatt)!

•  Schraube zur Sägeblattsicherung (17) 
anziehen, auf Rundlauf achten.

•  Bevor Sie den Ein-Ausschalter betätigen, 
vergewissern Sie sich, ob das Sägeblatt 
richtig montiert, bewegliche Teile leichtgängig 
und Klemmschrauben fest angezogen sind.

6.5 LED-Licht (Bild 1/Pos. 5)
Das LED-Licht (5) ermöglicht das zusätzliche 
Ausleuchten der Schnittstelle. Das LED-Licht (5) 
leuchtet automatisch, sobald Sie die Sperrtaste 
für den Ein-/Ausschalter (3) drücken.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Akku heraus.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und 
schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das 
Gerät mit einem sauberen Tuch ab oder 
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem 
Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Geräteinnere gelangen kann. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung 
um Transportschäden zu verhindern. Diese 
Verpackung ist RohstoŮ  und ist somit wieder 
verwendbar oder kann dem RohstoŮ kreislauf 
zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zu-
behör bestehen aus verschiedenen Materialien, 
wie z.B. Metall und KunststoŮ e. Defekte Geräte 
gehören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie 
für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale 
Lagertemperatur liegt zwischen 10 und 40 ˚C. 
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerät

Anzeigestatus
Bedeutung und Maßnahme

Rote LED Grüne LED
Aus Blinkt  Betriebsbereitschaft

Das Ladegerät ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerät

An Aus  Laden
Das Ladegerät lädt den Akku im Schnellladebetrieb.
Die entsprechenden Ladezeiten fi nden Sie direkt am Ladegerät.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung können die tatsächlichen 
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An  Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.
Danach wird bis zur vollständigen Ladung auf eine Schonladung 
umgeschaltet.
Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. länger am Ladegerät.
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät. Trennen Sie das Lade-
gerät vom Netz.

Blinkt Aus  Anpassungsladung
Das Ladegerät befi ndet sich im Modus für schonende Ladung.
Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgründen langsamer geladen
und benötigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben: 
-  Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung 

eines erschöpften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung) 
-  Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und 

40 °C.
Maßnahme:
Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der 
Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt  Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr möglich. Der Akku ist defekt.
Maßnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät.

An An  Temperaturstörung
Der Akku ist zu heiß (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt 
(unter 0° C)
Maßnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur RücksendeauŮ orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroŮ en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Akku
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Sägeblätter
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_TE_CS_18_165-1_Li_Solo_SPK5.indb   16 09.12.2019   09:20:41

www.sidirika.nikolaidi.gr



D

- 17 -

 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

• Ersatzteile bestellen
• Aktuelle Preisauskünfte
• Verfügbarkeiten der Ersatzteile
• Servicestellen Vorort für Benzingeräte
• Defekte Geräte anmelden
• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
• Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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 Spis treści
1. Wskazówki bezpieczeĞstwa
2. Opis urzådzenia i zakres dostawy 
3. Uũycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne
5. Przed uruchomieniem
6. Obsĝuga
7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czāľci zamiennych
8. Utylizacja i recykling
9. Przechowywanie
10. Wskazania diod na ĝadowarce
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyê ryzyko zranienia, naleũy przeczytaê instrukcjā obsĝugi

 Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. Haĝas powoduje postāpujåcå utratā sĝuchu.

 Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W czasie pracy moũe dochodziê do powstawania powodujåcych 
utratā wzroku iskier, opiĝek, drzazg lub odprysków.

 Ostrożnie! Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiaĝach moũe dochodziê
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyĝu. Nie obrabiaê materiaĝu zawierajåcego azbest!

Wyjąć wtyczkę lub akumulator!

Ostrożnie! Nie patrzeć w promień światła. 
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas uũytkowania urzådzenia naleũy
przestrzegaê wskazówek bezpieczeĞstwa w celu 
unikniācia zranieĞ i uszkodzeĞ. Z tego wzglādu
proszā dokĝadnie zapoznaê siā z instrukcjå
obsĝugi/ wskazówkami bezpieczeĞstwa. Proszā
zachowaê instrukcjā i wskazówki, aby moũna
byĝo w kaũdym momencie do nich wróciê. W 
razie przekazania urzådzenia innej osobie, 
proszā wrāczyê jej równieũ instrukcjā obsĝugi/
wskazówki bezpieczeĞstwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniaĝe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeĞstwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Wĝaľciwe wskazówki bezpieczeĞstwa znajdujå
siā w zaĝåczonym zeszycie!
Ostrzeżenie!
Zapoznać się z treścią wszystkich ws-
kazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry-
sunków i danych technicznych danego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niũej wymi-
enionych instrukcji moũe spowodowaê poraũenie
prådem, niebezpieczeĞstwo poũaru lub ciāũkie
obraũenia. 
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1a/1b)
1.  Uchwyt
2.    Wĝåcznik/ Wyĝåcznik
3.    Przycisk blokujåcy wĝåcznika/ wyĝåcznika
4.    Dŧwignia unieruchamiajåca ustawienie 

gĝābokoľci ciācia
5.    Dioda LED
6.    Stopka
7.    �ruba unieruchamiajåca ustawienie ciācia

skoľnego
8.    �ruba unieruchamiajåca prowadnicā

równolegĝå
9.    Skala dla kåta ciācia ukoľnego
10.  Uchwyt dodatkowy
11.  Blokada wrzeciona
12.  Brzeszczot piĝy
13.  Klucz brzeszczotu piĝy
14.  Przyĝåcze do odsysania pyĝu
15.  Prowadnica linii ciācia
16.  Prowadnica równolegĝa

17.  �ruba do zabezpieczenia brzeszczotu piĝy.
18.  Koĝnierz
19.  Osĝona wahadĝowa
20.  Dŧwignia wahadĝowej pokrywy ochronnej

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdziê na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeũeli stwierdzono brak czāľci, prosimy zwróciê
siā w ciågu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urzådzenia przedstawiajåc dowód zaku-
pu. Prosimy wziåê pod uwagā umieszczonå w 
informacjach serwisowych na koĞcu tej instrukcji 
tabelā ľwiadczeĞ gwarancyjnych.
•  Otworzyê opakowanie i ostroũnie wyciågnåê

urzådzenie.
•  Zdjåê opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeľli jest).
•  Sprawdziê, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdziê, czy urzådzenie i wyposaũenie

dodatkowe nie zostaĝy uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie moũliwoľci zachowaê opakowanie, 
aũ do upĝywu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

•  Akumulatorowa rāczna pilarka tarczowa
•  Brzeszczot piĝy
•  Klucz brzeszczotu piĝy
• Prowadnica równolegĝa
•  Instrukcjå oryginalnå
•  Wskazówki bezpieczeĞstwa 

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa rāczna pilarka tarczowa przez-
naczona jest do wykonywania ciāê w linii prostej 
w drewnie, drewnopodobnych materiaĝach oraz 
w tworzywach sztucznych. Naleũy przy tym 
unikaê nadmiernego rozgrzewania siā zābów
piĝy i spowodowanego tym topienia siā tworzywa 
sztucznego.

Urzådzenie uũywaê tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kaũde uũycie, odbiegajåce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
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naczeniem urzådzenia. Za powstaĝe w wyniku 
niewĝaľciwego uũytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialnoľê ponosi uũytkownik/ wĝaľciciel,
a nie producent.

Proszā pamiātaê o tym, ũe nasze urzådzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieľlniczego lub przemysĝowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiåzuje, gdy urzådzenie 
byĝo stosowane w zakĝadach rzemieľlniczych, 
przemysĝowych lub do podobnych dziaĝalnoľci.

4. Dane techniczne

Napiācie zasilania silnika:  ...................... 18 V DC
Liczba obrotów biegu jaĝowego:  ..........4200 min-1

Gĝābokoľê ciācia przy 90°:  ....................... 54 mm
Gĝābokoľê ciācia przy 45°: ........................ 35 mm
Tarcza pilarska:  ...................................Ø 165 mm
Uchwyt tarczy pilarskiej:  ........................Ø 20 mm
Gruboľê tarczy pilarskiej:  ........................ 1,6 mm
Waga:  .........................................................2,4 kg  

Niebezpieczeństwo! 
Hałas i wibracje
Haĝas i wibracje zostaĝy zmierzone zgodnie z 
normå EN 62841.

Poziom ciľnienia akustycznego LpA ........ 93 dB(A)
Odchylenie KpA  ............................................. 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA .............. 104 dB(A)
Odchylenie KWA  ............................................ 3 dB  

Nosić nauszniki ochronne.
Oddziaĝywanie haĝasu moũe spowodowaê utratā
sĝuchu.

Wartoľci caĝkowite drgaĞ (suma wektorowa 3 
kierunków) mierzone så zgodnie z normå 62841.

Uchwyt
Wartoľê emisji drgaĞ  ah, W = 1,3 m/s2

Odchylenie K = 1,5 m/s2

Uchwyt dodatkowy
Wartoľê emisji drgaĞ ah, W = 1,2  m/s2

Odchylenie K = 1,5 m/s2

Podane wartoľci emisji drgaĞ i emisji haĝasu
zostaĝy zmierzone wedĝug znormalizowanych 
procedur i mogå sĝuũyê jako podstawa do porów-
nywania urzådzeĞ elektrycznych.

Podane wartoľci emisji drgaĞ i emisji haĝasu
mogå równieũ byê wykorzystywane do wstāpnej
oceny obciåũeĞ.

Ostrzeżenie:
Faktyczne wartoľci emisji drgaĞ i haĝasu pod-
czas pracy z urzådzeniem mogå odbiegaê od 
podanych wartoľci i zaleũå ona od sposobu 
uũytkowania elektronarzādzia, w szczególnoľci
od wĝaľciwoľci przedmiotu, który poddawany jest 
obróbce.

Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 
minimum!
•  Uũywaê wyĝåcznie urzådzeĞ bez uszkodzeĞ.
•  Regularnie czyľciê urzådzenie.
•  Dopasowaê wĝasny sposób pracy do 

urzådzenia.
•  Nie przeciåũaê urzådzenia.
•  W razie potrzeby kontrolowaê urzådzenie. 
•  Nie wĝåczaê urzådzenia, jeľli nie bādzie

uũywane. 
•  Nosiê rākawice ochronne. 

Ostrożnie!
Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania 
zagrożenia.  W zależności od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą
pojawić się następujące zagrożenia:
1.  Uszkodzenia pĝuc, w przypadku nie stosowa-

nia odpowiedniej maski przeciwpyĝowej.
2.  Uszkodzenia sĝuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nauszników ochronnych.
3.  Negatywny wpĝyw na zdrowie, w wyniku 

drgaĞ ramion i dĝoni, w przypadku, gdy 
urzådzenie jest uũywane przez dĝuũszy czas 
lub w niewĝaľciwy sposób i bez przeglådów. 

5. Przed uruchomieniem

Ostrzeżenie!
Przed rozpoczāciem ustawieĞ na urzådzeniu 
naleũy zawsze najpierw wyjåê akumulator z 
urzådzenia.

5.1 Ustawianie głębokości cięcia (rys. 2/3)
•  Poluzowaê znajdujåcå siā na tylnej stronie 

osĝony dŧwigniā unieruchamiajåcå ustawienie 
gĝābokoľci ciācia (4).

•  Uĝoũyê stopkā (6) pĝasko na zewnātrznej po-
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wierzchni obrabianego materiaĝu. 
•  Podnieľê piĝā do momentu, aũ brzeszczot piĝy

(12) znajdzie siā na wymaganej gĝābokoľci
ciācia (a).

•  Ponownie przymocowaê dŧwigniā
unieruchamiajåcå ustawienie gĝābokoľci
ciācia (4). Sprawdziê pod kåtem mocowania.

5.2 Ogranicznik poprzeczny (Rys. 4/5)
•  Ustawiony standardowy kåt pomiādzy stopkå

(6) a brzeszczotem piĝy (12) wynosi 90°. 
Kåt moũna zmieniê w celu wykonania ciāê
ukoľnych. 

•  Poluzowaê znajdujåcå siā na przedniej stro-
nie stopki ľrubā unieruchamiajåcå ustawienie 
ciācia skoľnego (7). 

•  Kåt ciācia moũna zmieniê do 45°; zwracaê
przy tym uwagā na skalā kåtowa ciācia (9).              

•  Ponownie przymocowaê ľrubā
unieruchamiajåcå ustawienie ciācia skoľnego
(7). Sprawdziê pod kåtem mocowania.

5.3 Odsysanie pyłu i odłamków (rys. 6)
•  Podĝåczyê odpowiedni odkurzacz do przewid-

zianego w tym celu na pile adaptera do od-
sysania pyĝu (14) (Odkurzacz nie jest dostar-
czany wraz piĝå). W ten sposób osiågnie siā
optymalne odsysanie pyĝu z przedmiotu. Zale-
ty: Ochrona zarówno urzådzenia, jak równieũ
wĝasnego zdrowia. Obszar pracy pozostaje 
bardziej czysty i bezpieczny.

•  Powstajåcy  przy pracy pyĝ moũe byê niebez-
pieczny. Proszā przestrzegaê wskazówek 
bezpieczeĞstwa.

•  Uwaga! Uũyty odkurzacz musi byê dostoso-
wany do obrabianego materiaĝu.

•  Proszā sprawdziê, czy wszystkie czāľci så
dobrze ze sobå poĝåczone.

5.4  Prowadnica równoległa (rys. 7/8)
•  Prowadnica równolegĝa (16) umoũliwia wyko-

nywanie ciāê równolegĝych.
•  Poluzowaê znajdujåcå siā w stopce (6) ľrubā

unieruchamiajåcå prowadnicā równolegĝå (8).
•  Montaũ nastāpuje poprzez wĝoũenie prowad-

nicy równolegĝej (16) w prowadnicā (c) w 
stopce (6) (patrz rys. 7).

•  Ustawiê potrzebny odstāp i ponownie 
dokrāciê ľrubā mocujåcå (8).

•  Uũycie prowadnicy równolegĝej: Ustawiê
prowadnicā równolegĝå (16) pĝasko na 
krawādzi obrabianego przedmiotu i 
rozpoczåê ciācie.

Uwaga! Wykonać próbę cięcia na odpadku 
drewna. 

5.5 Prowadnica linii cięcia (rys. 9)
Przy pomocy prowadnicy linii ciācia (15) mogå
PaĞstwo wykonywaê dokĝadne ciācia wzdĝuũ linii 
narysowanych na przedmiocie, który jest pod-
dawany obróbce. Dla ustawienia kåta 0° lub 90° 
naleũy uũyê oznaczenia (d).
Dla ustawienia kåta 45° naleũy uũyê oznaczenia 
(e).
Regulacja kåta patrz 5.2

Uwaga! Wykonać próbę cięcia na odpadku 
drewna. 

5.6 Ładowanie akumulatora (rys. 10-11)
1. Przyciskajåc w dóĝ przycisk blokady (g) 

wyciågnåê akumulator (f) z råczki urzådzenia.
2. Porównaê, czy napiācie na tabliczce znamio-

nowej ĝadowarki jest zgodne z napiāciem sie-
ciowym. Wĝoũyê wtyczkā zasilania ĝadowarki 
(j) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna 
migaê.

3. Wĝoũyê akumulator (5) do ĝadowarki (6). 

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na 
ĝadowarce) objaľniono znaczenie wskazaĞ diod 
na ĝadowarce.

Wskazówka!
Akumulator i ĝadowarka mogå byê uũywane tyl-
ko jeľli så suche i przy temperaturze otoczenia 
miādzy 10°C a 40°C.

Akumulator, urzådzenie akumulatorowe oraz 
ĝadowarkā naleũy przechowywaê w suchym 
miejscu, w temperaturze otoczenia: akumulator: 
10-20° C
urzådzenie akumulatorowe, ĝadowarka: 10-40° C.

Jeľli ĝadowanie akumulatora nie jest moũliwe, 
proszā sprawdziê:
•  czy jest napiācie w gniazdku. 
•  czy styk na kontaktach ĝadowarki jest 

prawidĝowy.

Jeľli ĝadowanie akumulatora nadal nie jest 
moũliwe, prosimy przesĝaê na adres naszego ser-
wisu obsĝugi klientów 
• ĝadowarkā
•  oraz akumulator.
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Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę
urządzenia, prosimy skontaktować się z nas-
zym serwisem obsługi klienta lub punktem 
sprzedaży, w którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i 
pożaru!

Odpowiednie i regularne ĝadowanie akumulatora 
zapewnia jego dĝugå ũywotnoľê. iadowanie jest 
konieczne, jeľli stwierdzi siā, ũe moc urzådzenia 
siā zmniejsza. Nie rozĝadowywaê caĝkowicie 
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.7 Wskaźnik poziomu naładowania akumula-
tora (rys. 10/poz. h)

Przycisnåê przeĝåcznik wskaŧnika poziomu 
naĝadowania akumulatora (i). Wskaŧnik (h) sygna-
lizuje stan naĝadowania akumulatora za pomocå 3 
kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED się świecą:
Akumulator jest caĝkowicie naĝadowany.

Świecą się 1 lub 2 diody LED
Wystarczajåcy do pracy poziom naĝadowania 
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest rozĝadowany, naleũy naĝadowaê
akumulator.

Wszystkie diody LED migają:
Akumulator jest uszkodzony lub gĝāboko 
rozĝadowany. Zabrania siā uũywania lub 
ĝadowania uszkodzonych akumulatorów!

6. Obsługa

Ostrzeżenie!
Przed rozpoczāciem ustawieĞ na urzådzeniu 
naleũy zawsze najpierw wyjåê akumulator z 
urzådzenia.

6.1 Praca pilarką ręczną
•  Urzådzenie naleũy zawsze trzymaê mocno 

za przewidziane do tego celu uchwyty (1 i 
10), aby w ten sposób umoũliwiê bezpiecznå
obsĝugā urzådzenia.

•  Osĝona wahadĝowa (19) zostaje automatycz-
nie przesuniāta z powrotem poprzez obrabia-
ny przedmiot..

•  Nie uũywaê siĝy!
•  Lekko i równoczeľnie przesuwaê pilarkā

tarczowå.
•   Odpadki powinny znajdowaê siā po prawej 

stronie pilarki rācznej, ũeby szeroka czāľê
stoĝu poĝoũona byĝa na jej caĝej powierzchni.

•  Jeľli ciācia zostajå wykonane wzdĝuũ oznac-
zonych linii, naleũy prowadziê pilarkā wzdĝuũ
odpowiedniego naciācia.

•  Maĝe kawaĝki drewna naleũy naprāũyê przed 
obrabianiem. Nigdy  nie trzymaê ich rākami.

•  Przestrzegaê przepisów bezpieczeĞstwa! 
Nosiê okulary ochronne!

•  Nie uũywaê uszkodzonych brzeszczotów piĝy
lub tych, które så popākane lub uszczerbione.

•  Nie uũywaê koĝnierzy/ nakrātek
koĝnierzowych, których wiertĝo jest wiāksze 
lub mniejsze niũ to brzeszczotu piĝy.

•  Nie zatrzymywaê brzeszczotu piĝy rākå lub 
bocznym naciskiem na brzeszczot piĝy.

•  Sprawdziê czy osĝona wahadĝowa dziaĝa
prawidĝowo. Osĝona wahadĝowa nie powinna 
siā blokowaê i zawsze po zakoĞczeniu pracy 
powinna znaleŧê siā z powrotem w pozycji 
wyjľciowej.

•  Przed uũyciem pilarki naleũy, przy wyĝåczonej 
wtyczce z sieci, sprawdziê funkcjonowanie 
osĝony wahadĝowej.

•  Zawsze przed uũyciem urzådzenia upewniê
siā, ũe elementy zabezpieczajåce jak osĝona
wahadĝowa, koĝnierze i elementy ustawiajåce
funkcjonujå prawidĝowo/ew. så prawidĝowo 
zamontowane i ustawione.

•  Do adaptera odsysania pyĝu (14) moũna
podĝåczyê odpowiednie urzådzenie do od-
sysania pyĝu. Upewniê siā, ũe urzådzenie do 
odsysania pyĝu jest bezpiecznie, pewnie i 
odpowiednio podĝåczone.

•  W celu wykonania ciāê nie przymocowywaê
ruchomej osĝony wahadĝowej do wyciåganej
do tylu osĝony.

6.2 Użycie pilarki
•  Dopasowaê gĝābokoľê ciācia, kåt ciācia i 

prowadnicā równolegĝå (zobacz punkt 5.1, 
5.2 i 5.4).

•  Wĝåczaê pilarkā tylko z zaĝoũonym brzeszczo-
tem piĝy.

•  Umieľciê stopkā piĝy pĝasko na obrabia-
nym przedmiocie. Brzeszczot piĝy nie moũe
dotykaê obrabianego przedmiotu.

•  Trzymaê pilarkā mocno obiema rākami.
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6.3 Włącznik/ wyłącznik (rys. 12)
Wĝåczanie:
Jednoczeľnie wcisnåê przycisk blokujåcy (3) i 
wĝåcznik/ wyĝåcznik (2)
•  Pozostawiê brzeszczot piĝy uruchomiony, aũ

osiågnie peĝnå prādkoľê. Prowadziê brzesz-
czot piĝy powoli wzdĝuũ linii ciācia. Dociskaê
przy tym lekko brzeszczot piĝy.

Wyĝåczanie:
Zwolniê przycisk blokujåcy oraz wĝåcznik/
wyĝåcznik

•  Przy zwolnieniu uchwytu urzådzenie 
wyĝåcza siā automatycznie, tak ũe nie jest 
moũliwa przypadkowa, niezamierzona praca 
urzådzenia.

•  Uwaũaê na to, ũeby w trakcie pracy otwory 
wentylacyjne nie zostaĝy przykryte ani zap-
chane.

•  Po wyĝåczeniu nie zatrzymywaê brzeszczotów 
piĝy poprzez boczny nacisk.

•  Uwaga! Odĝoũyê urzådzenie po tym jak brzes-
zczot piĝy caĝkowicie siā zatrzyma.

Uwaga! Przeprowadzić próbę cięcia na od-
padku drewna

6.4 Wymiana brzeszczotu piły (rys. 13-16)
Ostrzeżenie!
Przed rozpoczāciem ustawieĞ na urzådzeniu 
naleũy zawsze najpierw wyjåê akumulator z 
urzådzenia.

Stosowaê wyĝåcznie tarcze pilarskie, które 
speĝniajå normā EN 847-1 lub tarcze tego same-
go rodzaju, co tarcza dostarczona wraz z rācznå
pilarkå tarczowå. Zasiāgnåê porady w specjalisty-
cznym punkcie sprzedaũy.

Ostrzeżenie!
Nigdy nie stosowaê tarcz szlifi erskich!
�rednica stosowanych tarcz pilarskich musi 
odpowiadaê ľrednicom podanym na rācznej pil-
arce tarczowej!
Stosowaê wyĝåcznie tarcze pilarskie, które zostaĝy
polecone przez producenta!

Do wymiany tarczy pilarskiej konieczne jest 
uũycie dostarczonego z urzådzeniem klucza do 
wymiany tarczy (13). Klucz do wymiany tarczy 
(13) znajduje siā w obudowie urzådzenia. W razie 
potrzeby wyjåê klucz do wymiany tarczy (13) z 
obudowy (patrz rys. 13).

Uwaga! Ze wzglādów bezpieczeĞstwa piĝa
rāczna nie moũe byê uũywana z wĝoũonym kluc-
zem do ľruby mocujåcej tarczā(13).

•  Wcisnåê blokadā wrzeciona (11).
•  Odkrāciê ľrubā do zabezpieczenia tarczy piĝy

(17) za pomocå klucza do mocowania tarczy 
piĝy (13).

•  Ruchomå osĝonā wahadĝowå (19) przesunåê
z powrotem za pomocå dŧwigni osĝony 
wahadĝowej (20) i przymocowaê.

•  Koĝnierz (18) i brzeszczot piĝy (12) zdjåê do 
doĝu.                                              

•  Wyczyľciê koĝnierz, zaĝoũyê nowy brzeszczot 
piĝy. Uwaũaê na kierunek obrotów (patrz 
strzaĝka na osĝonie i na brzeszczocie piĝy)!

•  Dokrāciê ľrubā do zabezpieczenia brzesz-
czotu (17), uwaũaê na obroty.

•  Przed uruchomieniem wĝåcznika/wyĝåcznika 
naleũy upewniê siā, czy brzeszczot piĝy jest 
wĝaľciwie zamontowany i ruchome czāľci
swobodnie siā obracajå, a ľruby zaciskowe 
så mocno przymocowane.

6.5 Oświetlenie diodą LED (rys. 1/ poz.5)
Dioda LED (5) umoũliwia dodatkowe oľwietlenie
miejsca ciācia. Oľwietlenie diodå LED (5) 
uruchamia siā automatycznie po wciľniāciu przy-
cisku blokujåcego wĝåcznika/wyĝåcznika (3).

7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Niebezpieczeństwo!
Przed wszystkimi pracami zwiåzanymi z czysz-
czeniem urzådzenie naleũy wyjåê z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie
• Urzådzenia zabezpieczajåce, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny byê w 
miarā moũliwoľci zawsze wolne od pyĝu i 
zanieczyszczeĞ. Urzådzenie wycieraê czystå
ľciereczkå lub przedmuchaê sprāũonym po-
wietrzem o niskim ciľnieniu.

•  Zaleca siā czyszczenie urzådzenia 
bezpoľrednio po kaũdorazowym uũyciu.

•  Urzådzenie czyľciê regularnie wilgotnå
ľciereczkå z niewielkå iloľciå szarego mydĝa. 
Nie uũywaê ũadnych ľrodków czyszczåcych 
ani rozpuszczalników; mogå one uszkodziê
czāľci urzådzenia wykonane z tworzywa 
sztucznego. Naleũy uwaũaê, aby do wnātrza 
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urzådzenia nie dostaĝa siā woda. Wnikniācie
wody do urzådzenia podwyũsza ryzyko 
poraũenia prådem.

7.2 Konserwacja
We wnātrzu urzådzenia nie ma czāľci
wymagajåcych konserwacji.

7.3 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania czāľci zamiennych naleũy
podaê nastāpujåce dane:
•  Typ urzådzenia
•  Numer artykuĝu urzådzenia
•  Numer identyfikacyjny urzådzenia
•  Numer czāľci zamiennej
Aktualne ceny artykuĝów i informacje znajdujå siā
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzāt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegajåcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje siā do 
powtórnego uũytku lub do recyklingu. Urzådzenie 
oraz jego osprzāt skĝadajå siā z roũnych rodzajów 
materiaĝów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucaê uszkodzonych urzådzeĞ do ľmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji naleũy oddaê
urzådzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

9. Przechowywanie

Urzådzenie i wyposaũenie dodatkowe 
przechowywaê w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyê przed 
dzieêmi. Optymalna temperatura przechowywani 
10 do 40˚C. Przechowywaê urzådzenie w orygi-
nalnym opakowaniu. 
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10. Wskazania diod na ładowarce

Stan diod
Znaczenie i postępowanieCzerwona 

dioda LED
Zielona dio-
da LED

nie ľwieci
siā

pulsuje  Stan gotowości
iadowarka podĝåczona jest do sieci i znajduje siā w stanie gotowoľci. 
Brak akumulatora w ĝadowarce.

ľwieci siā nie ľwieci
siā

Ładowanie
Trwa ĝadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.
Informacje odnoľnie czasu ĝadowania znajdujå na ĝadowarce.
Wskazówka! W zaleũnoľci od aktualnego poziomu naĝadowania aku-
mulatora faktyczny czas ĝadowania moũe odbiegaê od podanego.

nie ľwieci
siā

ľwieci siā Akumulator jest naładowany i jest gotowy do użytku.
Nastāpnie ĝadowarka przeĝåcza siā automatycznie na proces 
ĝadowania ochronnego, który trwa aũ do caĝkowitego naĝadowania 
akumulatora.
Aby akumulator siā caĝkowicie naĝadowaĝ naleũy pozostawiê go na ok. 
15 minut dĝuũej na ĝadowarce. 
Postępowanie:
Wyjåê akumulator z ĝadowarki. Odĝåczyê ĝadowarkā od zasilania.

pulsuje nie ľwieci
siā

Ładowanie adaptacyjne
iadowarka pracuje w trybie ĝadowania ochronnego.
Z przyczyn bezpieczeĞstwa proces ĝadowania akumulatora jest 
wolniejszy i trwa dĝuũej niũ podany czas. Moũe to wyståpiê z 
nastāpujåcych przyczyn:
- Od ostatniego ĝadowania akumulatora upĝynāĝo duũo czasu lub 
nie przerwano rozĝadowywania pustego akumulatora (gĝābokie
rozĝadowanie)
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres 
(10 °C - 40 °C).
Postępowanie:
Mimo to dalsze ĝadowanie akumulatora jest moũliwe; zaczekaê, aũ
zakoĞczy siā proces ĝadowania.

pulsuje pulsuje  Błąd
Nie jest moũliwe naĝadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.
Postępowanie:
Zabrania siā ĝadowania uszkodzonych akumulatorów.
Wyjåê akumulator z ĝadowarki.

ľwieci siā ľwieci siā  Nieprawidłowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wpĝywem 
bezpoľredniego promieniowania sĝonecznego) lub za niska 
(poniũej 0° C)
Postępowanie:
Wyjåê akumulator z ĝadowarki i pozostawiê go na jeden dzieĞ w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucaê elektronarzādzi do ľmieci!

Wedĝug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzådzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz wĝåczenia ich do prawa krajowego, zuũyte elektronarzādzia naleũy zbieraê oddzielnie i oddawaê do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiåzku zwrotu urzådzenia:
Wĝaľciciel elektronarzādzi w przypadku przekazania wĝasnoľci, jest zobowiåzany, zamiast odesĝania,
do wspóĝudziaĝu we wĝaľciwym przetworzeniu. Stare urzådzenie moũe byê dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminacjā w myľl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzātu i ľrodków pomocniczych zaĝåczonych do starego urzådzenia, które nie 
majå czāľci elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszåcych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraŧnå zgodå fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeũone
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 Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdå PaĞstwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy så do 
PaĞstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czāľci zami-
ennych i zuũywalnych oraz materiaĝów eksploatacyjnych.

Naleũy wziåê pod uwagā, ũe nastāpujåce czāľci tego produktu podlegajå normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zuũyciu bådŧ ũe nastāpujåce czāľci konieczne så jako materiaĝy
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Czāľci zuũywajåce siā* Akumulator
Materiaĝ eksploatacyjny/czāľci eksploatacyjne* Brzeszczot piĝy
Brakujåce czāľci

 * nie zawsze wchodzå w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub bĝādów prosimy o odpowiednie zgĝoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieľciê dokĝadny opis bĝādu oraz odpowiedzieê na poniũsze pytania:

• Czy urzådzenie na poczåtku dziaĝaĝo czy teũ byĝo uszkodzone od samego poczåtku?
• Czy przed wyståpieniem usterki zwrócili PaĞstwo uwagā na coľ szczególnego (oznaki przed 

usterkå)?
• Pod jakim wzglādem urzådzenie dziaĝa PaĞstwa zdaniem nieprawidĝowo (gĝówny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegajå surowej kontroli jakoľci. Jeũeli mimo to stwierdzå PaĞstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzådzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnoľci i prosimy o zwrócenie siā do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteľmy równieũ do 
PaĞstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla speĝnienia roszczeĞ
gwarancyjnych obowiåzujå nastāpujåce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszå siā jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie uũywajå

tego produktu do dziaĝalnoľci przemysĝowej, rzemieľlniczej lub innej dziaĝalnoľci gospodarczej. 
Poniũsze warunki gwarancji obejmujå ľwiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urzådzenia oferuje nabywcom nowych urzådzeĞ dodatkowo do przysĝugujåcej zgodnie z przepisami 
prawa rākojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane PaĞstwu ustawowo uprawnienia z tytuĝu
rākojmi nie ulegajå zmianie. Nasze ľwiadczenia gwarancyjne udzielane så PaĞstwu bezpĝatnie.

2. �wiadczenie gwarancyjne obejmuje wyĝåcznie wady nowego urzådzenia tego producen-
ta wynikajåce z bĝādów w produkcji urzådzenia lub w materiale i ogranicza siā do usuniācia
powyũszych wad bådŧ wymiany urzådzenia, wedĝug decyzji producenta.
Prosimy pamiātaê o tym, ũe zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaĝy skonstruowane 
do prac w ramach dziaĝalnoľci o charakterze gospodarczym, rzemieľlniczym bådŧ profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uũytku urzådzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakĝadach
rzemieľlniczych, przemysĝowych i innej dziaĝalnoľci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciåũeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracå moc.

3. Gwarancji nie podlegajå:
- szkody wynikajåce z niestosowania siā do instrukcji montaũu lub nieprawidĝowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsĝugi (np. podĝåczenie do nieprawidĝowego napiācia sieciowe-
go lub nieprawidĝowego rodzaju prådu), nieprzestrzegania zaleceĞ odnoľnie konserwacji i 
bezpieczeĞstwa, oddziaĝywania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urzådzenia), jak i szkody powstaĝe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielāgnacji
urzådzenia.  
- szkody wynikajåce z niedozwolonego lub nieprawidĝowego stosowania urzådzenia (np. 
przeciåũenia urzådzenia lub stosowanie innych niũ zalecane narzādzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceĞ odnoľnie konserwacji i bezpieczeĞstwa, szkody powstaĝe na skutek ciaĝ obcych w 
urzådzeniu (np. piasek, kamienie, pyĝ lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siĝy
przy obsĝudze urzådzenia lub oddziaĝywania zewnātrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urzådzenia). 
- uszkodzenia urzådzenia lub jego czāľci, które powstaĝy na skutek normalnego prawidĝowego lub 
innego naturalnego zuũycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiåce liczåc od dnia kupna urzådzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny byê zgĝaszane przed upĝywem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upĝywie
okresu objātego gwarancjå wyklucza siā moũliwoľê speĝnienia roszczeĞ gwarancyjnych. Naprawa 
bådŧ wymiana urzådzenia nie powodujå przedĝuũenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczācia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzådzenie ani na zastosowane czāľci zamienne. 
Obowiåzuje to równieũ w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeĞ gwarancyjnych naleũy zgĝosiê uszkodzone urzådzenie na 
nastāpujåcej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszā mieê przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urzådzenia. Urzådzenia, które przysĝane zostaĝy bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie så objāte ľwiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaũ nie ma moũliwoľci ich 
przyporzådkowania. Jeũeli wada objāta jest ľwiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajå PaĞstwo 
niezwĝocznie naprawione lub nowe urzådzenie.

Naturalnie istnieje moũliwoľê usuniācia usterek i wad nieobjātych gwarancjå bådŧ po jej upĝywie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesĝaê urzådzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czāľci zuũywajåcych siā, materiaĝów eksploatacyjnych oraz brakujåcych czāľci zwracamy 
uwagā na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsĝugi.
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Содержание
1. Ȩɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ
2. Ȧɗɚɛɉɋ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɑ ɚɗɚɛɉɋ ɜɘɉɓɗɋɓɑ
3. ȝɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɑɎɕ
4. ȧɎɞɖɑɠɎɚɓɑɎ ɍɉɖɖɤɎ
5. ȤɎəɎɍ ɋɋɗɍɗɕ ɋ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɧ
6. ȣɊəɉɢɎɖɑɎ ɚ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗɕ
7. ȣɠɑɚɛɓɉ, ɛɎɞɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɎ ɑ ɐɉɓɉɐ ɐɉɘɉɚɖɤɞ ɍɎɛɉɔɎɒ
8. Ȩɛɑɔɑɐɉɟɑɨ ɑ ɋɛɗəɑɠɖɗɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ
9. ȪəɉɖɎɖɑɎ
10. ȝɖɍɑɓɉɛɗəɤ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
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Опасность! - ɍɔɨ ɜɕɎɖɥɡɎɖɑɨ ɗɘɉɚɖɗɚɛɑ ɘɗɔɜɠɑɛɥ ɛəɉɋɕɜ ɘəɗɠɛɑɛɎ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗ ɘɗ
ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ

Осторожно! Используйте средства защиты слуха. ȗɗɐɍɎɒɚɛɋɑɎ ɡɜɕɉ ɕɗɏɎɛ ɋɤɐɋɉɛɥ ɘɗɛɎəɧ
ɚɔɜɞɉ.

Осторожно! Используйте защитные очки. ȗɗɐɖɑɓɉɧɢɑɎ ɋɗ ɋəɎɕɨ əɉɊɗɛɤ ɑɚɓəɤ ɑɔɑ
ɋɤɍɎɔɨɧɢɑɎɚɨ ɑɐ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɗɊɔɗɕɓɑ, ɗɘɑɔɓɑ ɑ ɘɤɔɥ ɕɗɌɜɛ ɘɗɋəɎɍɑɛɥ ɗəɌɉɖɤ ɐəɎɖɑɨ.

Осторожно! Используйте респиратор. Ȥəɑ ɗɊəɉɊɗɛɓɎ ɍəɎɋɎɚɑɖɤ ɑ ɍəɜɌɑɞ ɕɉɛɎəɑɉɔɗɋ ɕɗɏɎɛ
ɗɊəɉɐɗɋɉɛɥɚɨ ɋəɎɍɖɉɨ ɍɔɨ ɐɍɗəɗɋɥɨ ɘɤɔɥ. ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɛɥ ɘəɎɍɕɎɛɤ ɚɗɍɎəɏɉɢɑɎ
ɉɚɊɎɚɛ!

Выньте штекер из розетки и извлеките аккумулятор из устройства.

Осторожно! Запрещено смотреть в направлении источника излучения.
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Опасность!
Ȥəɑ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ
ɚɗɊɔɧɍɉɛɥ ɗɘəɎɍɎɔɎɖɖɤɎ ɘəɉɋɑɔɉ ɛɎɞɖɑɓɑ
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ ɍɔɨ ɛɗɌɗ, ɠɛɗɊɤ ɑɐɊɎɏɉɛɥ
ɛəɉɋɕ ɑ ɘəɎɍɗɛɋəɉɛɑɛɥ ɜɢɎəɊ. Ȥɗɦɛɗɕɜ
ɋɖɑɕɉɛɎɔɥɖɗ ɘəɗɠɑɛɉɒɛɎ ɖɉɚɛɗɨɢɎɎ
əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗ ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ / ɜɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ
ɛɎɞɖɑɓɎ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ. ȪəɉɖɑɛɎ
ɑɞ ɋ ɖɉɍɎɏɖɗɕ ɕɎɚɛɎ ɍɔɨ ɛɗɌɗ, ɠɛɗɊɤ ɑɕɎɛɥ
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɜɧ ɑɖɝɗəɕɉɟɑɧ, ɓɗɌɍɉ ɗɖɉ
ɘɗɖɉɍɗɊɑɛɚɨ. Țɚɔɑ ȗɤ ɍɉɎɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɍəɜɌɑɕ ɍɔɨ ɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ, ɛɗ ɘəɑɔɗɏɑɛɎ ɓ ɖɎɕɜ
ɦɛɗ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗ ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ / ɜɓɉɐɉɖɑɨ
ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ. ȡɤ ɖɎ ɖɎɚɎɕ
ɖɑɓɉɓɗɒ ɗɛɋɎɛɚɛɋɎɖɖɗɚɛɑ ɐɉ ɛəɉɋɕɤ ɑ ɜɢɎəɊ,
ɓɗɛɗəɤɎ Ɋɤɔɑ ɘɗɔɜɠɎɖɤ ɑɔɑ ɘəɑɠɑɖɎɖɤ
ɋ əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ ɖɎɚɗɊɔɧɍɎɖɑɨ ɜɓɉɐɉɖɑɒ
ɦɛɗɌɗ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɉ ɑ ɜɓɉɐɉɖɑɒ ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ.

1. Указания по технике
безопасности

ȦɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɎ ɜɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ ɖɉɞɗɍɨɛɚɨ ɋ ɘəɑɔɗɏɎɖɖɤɞ
Ɋəɗɡɧəɉɞ!
Предупреждение!
Ознакомьтесь со всеми указаниями по
технике безопасности, инструкциями,
изображениями и техническими
характеристиками, которые прилагаются
к данному электрическому инструменту.
ȢɎɛɗɠɖɗɎ ɚɗɊɔɧɍɎɖɑɎ ɜɓɉɐɉɖɑɒ,
ɚɗɍɎəɏɉɢɑɞɚɨ ɋ ɚɔɎɍɜɧɢɎɒ ɑɖɚɛəɜɓɟɑɑ,
ɕɗɏɎɛ ɘəɑɋɎɚɛɑ ɓ ɘɗəɉɏɎɖɑɧ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɕ
ɛɗɓɗɕ, ɘɗɏɉəɜ ɑ (ɑɔɑ) ɛɨɏɎɔɤɕ ɛəɉɋɕɉɕ.
Сохраняйте все указания по технике
безопасности и инструкции для
использования в будущем.

2. Состав устройства и состав
упаковки

2.1 Состав устройства (рисунки 1/2)
1.   ȥɜɓɗɨɛɓɉ
2.  ȤɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ
3.  ȟɖɗɘɓɉ Ɋɔɗɓɑəɗɋɓɑ ɍɔɨ ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɨ

ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ
4.  ȥɤɠɉɌ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ ɋɤɚɗɛɤ əɎɐɓɑ
5.  ȦɋɎɛɗɍɑɗɍɖɉɨ ɔɉɕɘɗɠɓɉ
6.  Ȗɉɡɕɉɓ ɘɑɔɤ
7.  Ȩɚɛɉɖɗɋɗɠɖɤɒ ɋɑɖɛ ɍɔɨ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ

əɎɐɉɖɑɨ ɘɗɍ ɜɌɔɗɕ
8.  Ȩɚɛɉɖɗɋɗɠɖɤɒ ɋɑɖɛ ɍɔɨ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɗɌɗ

ɜɘɗəɉ
9.  ȭɓɉɔɉ ɍɔɨ ɜɌɔɉ əɎɐɉɖɑɨ
10.  șɗɘɗɔɖɑɛɎɔɥɖɉɨ əɜɓɗɨɛɓɉ
11.  ȭɘɑɖɍɎɔɥɖɗɎ ɝɑɓɚɑəɜɧɢɎɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
12.  ȤɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
13. ȟɔɧɠ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ
14.  ȤɗɍɓɔɧɠɎɖɑɎ ɍɔɨ ɗɛɚɗɚɉ ɚɛəɜɏɓɑ
15.  ȢɉɘəɉɋɔɨɧɢɑɎ ɍɔɨ ɔɑɖɑɒ ɘəɗɘɑɔɉ
16.  ȤɉəɉɔɔɎɔɥɖɤɒ ɜɘɗə
17.  ȗɑɖɛ ɍɔɨ ɘəɎɍɗɞəɉɖɑɛɎɔɨ ɘɑɔɥɖɗɌɗ

ɘɗɔɗɛɖɉ
18.  ȩɔɉɖɎɟ
19.  ȣɛɓɑɍɤɋɉɧɢɉɨɚɨ ɐɉɢɑɛɖɉɨ ɓəɤɡɓɉ
20.  ȥɤɠɉɌ ɐɉɢɑɛɖɗɒ ɓəɤɡɓɑ ɍɋɑɏɜɢɎɌɗɚɨ

ɕɎɞɉɖɑɐɕɉ

2.2 Состав комплекта устройства
ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɓɗɕɘɔɎɓɛɖɗɚɛɥ ɑɐɍɎɔɑɨ ɖɉ
ɗɚɖɗɋɉɖɑɑ ɗɘɑɚɉɖɖɗɌɗ ɗɊɣɎɕɉ ɘɗɚɛɉɋɓɑ.
Ȥəɑ ɗɊɖɉəɜɏɎɖɑɑ ɖɎɍɗɚɛɉɛɓɉ ɓɗɕɘɗɖɎɖɛɗɋ
ɗɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɋ ɖɉɡ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɟɎɖɛə
ɑɔɑ ɕɉɌɉɐɑɖ, ɋ ɓɗɛɗəɗɕ ȗɤ ɘəɑɗɊəɎɔɑ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ, ɖɎ ɘɗɐɍɖɎɎ ɠɎɕ ɋ ɛɎɠɎɖɑɎ 5-ɛɑ
əɉɊɗɠɑɞ ɍɖɎɒ ɘɗɚɔɎ ɘəɑɗɊəɎɛɎɖɑɨ ɑɐɍɎɔɑɨ,
ɘəɎɍɣɨɋɑɋ ɍɎɒɚɛɋɑɛɎɔɥɖɜɧ ɓɋɑɛɉɖɟɑɧ ɗ
ɘɗɓɜɘɓɎ. ȣɊəɉɛɑɛɎ ɋɖɑɕɉɖɑɎ ɖɉ ɛɉɊɔɑɟɜ ɚ
ɜɓɉɐɉɖɑɎɕ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɚəɗɓɗɋ ɋ ɍɗɓɜɕɎɖɛɎ ɚ
ɑɖɝɗəɕɉɟɑɎɒ ɗ ɚɎəɋɑɚɖɗɕ ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɑ.
• ȣɛɓəɗɒɛɎ ɜɘɉɓɗɋɓɜ ɑ ɋɤɖɥɛɎ ɗɚɛɗəɗɏɖɗ ɑɐ

ɜɘɉɓɗɋɓɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ.
• ȨɍɉɔɑɛɎ ɜɘɉɓɗɋɗɠɖɤɒ ɕɉɛɎəɑɉɔ, ɉ ɛɉɓɏɎ

ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨ ɐɉɢɑɛɤ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɘəɑ
ɜɘɉɓɗɋɤɋɉɖɑɑ ɑ ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɎ (ɘəɑ
ɖɉɔɑɠɑɑ).

• ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɓɗɕɘɔɎɓɛɖɗɚɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.
• ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɑ ɘəɑɖɉɍɔɎɏɖɗɚɛɑ

ɖɉ ɖɉɔɑɠɑɎ ɋɗɐɖɑɓɡɑɞ ɘəɑ
ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɎ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɒ.

• ȦɗɞəɉɖɨɒɛɎ ɜɘɉɓɗɋɓɜ ɘɗ ɋɗɐɕɗɏɖɗɚɛɑ
ɍɗ ɑɚɛɎɠɎɖɑɨ ɚəɗɓɉ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ
ɗɊɨɐɉɛɎɔɥɚɛɋ.

Опасность!
Устройство и упаковка не являются
детскими игрушками! Запрещено детям
играть с пластиковыми пакетами,
пленками и мелкими деталями! Опасность
заключается в том, что они могут
проглотить или погибнуть от удушья!

• ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɉɨ ɍɑɚɓɗɋɉɨ əɜɠɖɉɨ ɘɑɔɉ
• ȤɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
• ȟɔɧɠ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ
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• ȤɉəɉɔɔɎɔɥɖɤɒ ɜɘɗə
• ȣəɑɌɑɖɉɔɥɖɗɎ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗ ɘɗ

ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ
• Ȩɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ

3. Использование в соответствии
с предназначением

ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɉɨ ɍɑɚɓɗɋɉɨ əɜɠɖɉɨ ɘɑɔɉ
ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɉ ɍɔɨ ɗɚɜɢɎɚɛɋɔɎɖɑɨ
ɘəɨɕɗɔɑɖɎɒɖɤɞ ɘəɗɘɑɔɗɋ ɋ ɘəɎɍɕɎɛɉɞ
ɑɐ ɍəɎɋɎɚɑɖɤ, ɑɐ ɕɉɛɎəɑɉɔɗɋ, ɘɗɍɗɊɖɤɞ
ɍəɎɋɎɚɑɖɎ, ɑ ɑɐ ɘɔɉɚɛɕɉɚɚɤ. Ȥəɑ ɦɛɗɕ
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɑɐɊɎɌɉɛɥ ɘɎəɎɌəɎɋɉ ɋɎəɡɑɖ
ɐɜɊɥɎɋ ɘɑɔɤ ɑ əɉɚɘɔɉɋɔɎɖɑɨ ɘɔɉɚɛɕɉɚɚɤ.

ȥɉɐəɎɡɉɎɛɚɨ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɛɗɔɥɓɗ
ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɎɌɗ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɑɎɕ. ȠɧɊɗɎ
ɍəɜɌɗɎ, ɗɛɔɑɠɉɧɢɎɎɚɨ ɗɛ ɦɛɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ
ɚɠɑɛɉɎɛɚɨ ɖɎ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɕ
ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɑɧ. Ȝɉ ɋɚɎ ɋɗɐɖɑɓɡɑɎ ɋ
əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ ɛɉɓɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ ɜɢɎəɊ ɑɔɑ
ɛəɉɋɕɤ ɔɧɊɗɌɗ ɋɑɍɉ ɖɎɚɎɛ ɗɛɋɎɛɚɛɋɎɖɖɗɚɛɥ
ɘɗɔɥɐɗɋɉɛɎɔɥ ɑ əɉɊɗɛɉɧɢɑɒ ɚ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗɕ, ɉ
ɖɎ ɎɌɗ ɑɐɌɗɛɗɋɑɛɎɔɥ.

ȨɠɛɑɛɎ, ɠɛɗ ɓɗɖɚɛəɜɓɟɑɨ ɖɉɡɑɞ ɜɚɛəɗɒɚɛɋ
ɖɎ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɉ ɍɔɨ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ
ɑɞ ɋ ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɗɒ, əɎɕɎɚɔɎɖɖɗɒ ɑɔɑ
ɑɖɍɜɚɛəɑɉɔɥɖɗɒ ɗɊɔɉɚɛɑ. ȡɤ ɖɎ ɖɎɚɎɕ
ɖɑɓɉɓɗɒ ɗɛɋɎɛɚɛɋɎɖɖɗɚɛɑ ɘɗ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɕ
ɗɊɨɐɉɛɎɔɥɚɛɋɉɕ ɘəɑ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɋ ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɗɒ, əɎɕɎɚɔɎɖɖɗɒ
ɑɔɑ ɑɖɍɜɚɛəɑɉɔɥɖɗɒ ɗɊɔɉɚɛɑ, ɉ ɛɉɓɏɎ ɋ
ɘɗɍɗɊɖɗɒ ɍɎɨɛɎɔɥɖɗɚɛɑ.

4. Технические данные

ȲɔɎɓɛəɗɘɑɛɉɖɑɎ ɍɋɑɌɉɛɎɔɨ:  .... 18 ȗ ɘɗɚɛ. ɛɗɓɉ
Ȧɓɗəɗɚɛɥ ɋəɉɢɎɖɑɨ
ɞɗɔɗɚɛɗɌɗ ɞɗɍɉ:  ................................. 4200 ɕɑɖ-1

ȘɔɜɊɑɖɉ əɎɐɉ ɘəɑ 90°:  ...............................54 ɕɕ
ȘɔɜɊɑɖɉ əɎɐɉ ɘəɑ 45°:  ...............................35 ɕɕ
ȤɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ:  ...............................Ø 165 ɕɕ
ȤəɑɎɕɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ:  ................................Ø 20 ɕɕ
ȧɗɔɢɑɖɉ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ:  ....................1,6 ɕɕ
ȗɎɚ:  ............................................................ 2,4 ɓɌ

Опасность!
Шумы и вибрация
ȤɉəɉɕɎɛəɤ ɡɜɕɗɋ ɑ ɋɑɊəɉɟɑɑ Ɋɤɔɑ ɑɐɕɎəɎɖɤ
ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɖɗəɕɉɕɑ EN 62841.

ȨəɗɋɎɖɥ ɍɉɋɔɎɖɑɨ ɡɜɕɉ LpA  ................ 93 ɍȖ(A)
ȢɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɖɗɚɛɥ KpA  ...............................3 ɍȖ
ȨəɗɋɎɖɥ ɕɗɢɖɗɚɛɑ ɡɜɕɉ LWA  ............ 104 ɍȖ(A)
ȢɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɖɗɚɛɥ KWA  ..............................3 ɍȖ

Используйте защиту органов слуха.
ȗɗɐɍɎɒɚɛɋɑɎ ɡɜɕɉ ɕɗɏɎɛ ɋɤɐɋɉɛɥ ɘɗɛɎəɧ
ɚɔɜɞɉ.

ȦɜɕɕɉəɖɗɎ ɐɖɉɠɎɖɑɎ ɋɎɔɑɠɑɖɤ ɋɑɊəɉɟɑɑ
(ɚɜɕɕɉ ɋɎɓɛɗəɗɋ ɛəɎɞ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɒ)
ɗɘəɎɍɎɔɎɖɗ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ EN 62841.

Рукоятка
Ȳɕɑɚɚɑɗɖɖɤɒ ɘɗɓɉɐɉɛɎɔɥ ɋɑɊəɉɟɑɑ
ah, W = 1,3 ɕ/ɚɎɓ2

ȢɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɖɗɚɛɥ K = 1,5 ɕ/ɚɎɓ2

Дополнительная рукоятка
Ȳɕɑɚɚɑɗɖɖɤɒ ɘɗɓɉɐɉɛɎɔɥ ɋɑɊəɉɟɑɑ
ah, W =1,2 ɕ/ɚɎɓ2

ȢɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɖɗɚɛɥ K = 1,5 ɕ/ɚɎɓ2

ȤəɑɋɎɍɎɖɖɤɎ ɚɜɕɕɉəɖɤɎ ɐɖɉɠɎɖɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ
ɑ ɘɉəɉɕɎɛəɤ ɦɕɑɚɚɑɑ ɡɜɕɉ ɘɗɔɜɠɎɖɤ ɋ
əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ ɘəɑɕɎɖɎɖɑɨ ɚɛɉɖɍɉəɛɖɗɌɗ ɕɎɛɗɍɉ
ɑɚɘɤɛɉɖɑɨ ɑ ɕɗɌɜɛ Ɋɤɛɥ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɤ
ɍɔɨ ɚəɉɋɖɎɖɑɨ ɗɍɖɗɌɗ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɗɌɗ
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɚ ɍəɜɌɑɕ.

ȤəɑɋɎɍɎɖɖɤɎ ɚɜɕɕɉəɖɤɎ ɐɖɉɠɎɖɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ
ɑ ɘɉəɉɕɎɛəɤ ɦɕɑɚɚɑɑ ɡɜɕɉ ɕɗɌɜɛ ɛɉɓɏɎ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥɚɨ ɍɔɨ ɘəɎɍɋɉəɑɛɎɔɥɖɗɒ ɗɟɎɖɓɑ
ɜəɗɋɖɨ ɖɉɌəɜɐɓɑ.

Предупреждение:
ɐɖɉɠɎɖɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɑ ɜəɗɋɖɑ ɡɜɕɉ ɋɗ ɋəɎɕɨ
ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɕɗɌɜɛ
ɗɛɔɑɠɉɛɥɚɨ ɗɛ ɘəɑɋɎɍɎɖɖɤɞ ɐɖɉɠɎɖɑɒ ɋ
ɐɉɋɑɚɑɕɗɚɛɑ ɗɛ ɚɘɗɚɗɊɉ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ, ɋ ɠɉɚɛɖɗɚɛɑ ɗɛ ɋɑɍɉ
ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ ɑɐɍɎɔɑɨ.

Сведите образование шумов и вибрации к
минимуму!
• ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ ɊɎɐɜɓɗəɑɐɖɎɖɖɗ

əɉɊɗɛɉɧɢɑɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.
• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɘəɗɋɗɍɑɛɎ ɛɎɞɖɑɠɎɚɓɗɎ

ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɎ ɑ ɗɠɑɚɛɓɜ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.
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• Ȥəɑ əɉɊɗɛɎ ɜɠɑɛɤɋɉɒɛɎ ɗɚɗɊɎɖɖɗɚɛɑ
ȗɉɡɎɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

• ȢɎ ɘɗɍɋɎəɌɉɒɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɘɎəɎɌəɜɐɓɎ.
• Ȥəɑ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗɚɛɑ ɍɉɒɛɎ ɘəɗɋɎəɑɛɥ

ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɚɘɎɟɑɉɔɑɚɛɉɕ.
• ȣɛɓɔɧɠɉɒɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ, Ɏɚɔɑ ɋɤ ɎɌɗ ɖɎ

ɑɚɘɗɔɥɐɜɎɛɎ.
• ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɘɎəɠɉɛɓɑ.

Осторожно!
Остаточные опасности
Даже в том случае, если Вы используете
описываемый электрический инструмент
в соответствии с предписанием, то и тогда
всегда остается место для риска.Ниже
приведен список остаточных опасностей,
связанных с конструкцией настоящего
электрического инструмента:
1.  ȜɉɊɗɔɎɋɉɖɑɎ ɔɎɌɓɑɞ, ɋ ɛɗɕ ɚɔɜɠɉɎ Ɏɚɔɑ

ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɜɎɛɚɨ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɒ
əɎɚɘɑəɉɛɗə.

2.  ȤɗɋəɎɏɍɎɖɑɎ ɚɔɜɞɉ, ɋ ɛɗɕ ɚɔɜɠɉɎ Ɏɚɔɑ ɖɎ
ɑɚɘɗɔɥɐɜɎɛɚɨ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɎɎ ɚəɎɍɚɛɋɗ
ɐɉɢɑɛɤ ɚɔɜɞɉ.

3.  ȢɉəɜɡɎɖɑɨ ɐɍɗəɗɋɥɨ ɋ əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ
ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɖɉ əɜɓɜ ɘəɑ
ɍɔɑɛɎɔɥɖɗɕ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
ɑɔɑ ɘəɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɗɕ ɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ ɑ
ɖɎɖɉɍɔɎɏɉɢɎɕ ɛɎɞɖɑɠɎɚɓɗɕ ɜɞɗɍɎ.

5. Перед вводом в эксплуатацию

Предупреждение!
ȗɚɎɌɍɉ ɑɐɋɔɎɓɉɒɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɎəɎɍ
ɖɉɚɛəɗɒɓɗɒ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

5.1 Регулировка глубины реза
(рисунки 2 и 3)

• ȣɚɔɉɊɥɛɎ ɖɉɞɗɍɨɢɑɒɚɨ ɖɉ ɗɊəɉɛɖɗɒ
ɚɛɗəɗɖɎ ɐɉɢɑɛɖɗɒ ɓəɤɡɓɑ əɤɠɉɌ
əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ ɋɤɚɗɛɤ əɎɐɓɑ (4).

• ȨɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɗɘɗəɜ ɘɑɔɤ (6) ɘɔɗɚɓɗɚɛɥɧ ɖɉ
ɘɗɋɎəɞɖɗɚɛɥ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ ɘəɎɍɕɎɛɉ.
ȤəɑɘɗɍɖɑɕɉɒɛɎ ɘɑɔɜ ɍɗ ɛɎɞ ɘɗə, ɘɗɓɉ
ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ (12) ɖɎ ɊɜɍɎɛ ɖɉɞɗɍɑɛɥɚɨ
ɖɉ ɖɜɏɖɗɒ ɌɔɜɊɑɖɎ əɎɐɉ (a).

• ȗɖɗɋɥ ɐɉɝɑɓɚɑəɜɒɛɎ əɤɠɉɌ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ
ɋɤɚɗɛɤ əɎɐɓɑ (4). ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɘəɗɠɖɗɚɛɥ
ɓəɎɘɔɎɖɑɨ

5.2 Упор для резки под углом (рисунок 4/5)
• ȤəɎɍɋɉəɑɛɎɔɥɖɗ ɜɚɛɉɖɗɋɔɎɖ ɚɛɉɖɍɉəɛɖɗ

ɕɎɏɍɜ ɗɘɗəɗɒ ɘɑɔɤ (6) ɑ ɘɑɔɥɖɤɕ

ɘɗɔɗɛɖɗɕ (12) ɜɌɗɔ ɋ 90°. ȗɤ ɕɗɏɎɛɎ
ɦɛɗɛ ɜɌɗɔ ɑɐɕɎɖɑɛɥ ɍɔɨ ɛɗɌɗ, ɠɛɗɊɤ
ɗɚɜɢɎɚɛɋɔɨɛɥ əɎɐɓɜ ɘɗɍ ɖɜɏɖɤɕ ɜɌɔɗɕ.

• ȣɚɔɉɊɥɛɎ ɖɉɞɗɍɨɢɑɒɚɨ ɖɉ ɘɎəɎɍɖɎɒ
ɚɛɗəɗɖɎ ɗɘɗəɤ ɘɑɔɤ ɚɛɗɘɗəɖɤɒ ɋɑɖɛ ɍɔɨ
əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ əɎɐɉɖɑɨ ɘɗɍ ɜɌɔɗɕ (7).

• ȧɎɘɎəɥ ȗɤ ɕɗɏɎɛɎ ɑɐɕɎɖɑɛɥ ɜɌɗɔ əɎɐɓɑ
ɍɗ 45°; ɍɔɨ ɦɛɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɡɓɉɔɜ
ɜɚɛɉɖɗɋɓɑ ɜɌɔɉ əɎɐɓɑ (9).

• ȗɖɗɋɥ ɐɉɝɑɓɚɑəɜɒɛɎ ɜɚɛɉɖɗɋɗɠɖɤɒ ɋɑɖɛ
ɍɔɨ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ əɎɐɉɖɑɨ ɘɗɍ ɜɌɔɗɕ (7). 
ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɘəɗɠɖɗɚɛɥ ɓəɎɘɔɎɖɑɨ.

5.3 Отсос пыли и опилок (рисунки 6)
• ȤɗɍɚɗɎɍɑɖɑɛɎ ɓ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɖɗɕɜ

ɍɔɨ ɦɛɗɌɗ ɘɗɍɓɔɧɠɎɖɑɧ ɗɛɚɗɚɉ ɗɘɑɔɗɓ
(14) ɋɉɡɎɒ ɍɑɚɓɗɋɗɒ ɘɑɔɤ ɘɗɍɞɗɍɨɢɑɒ
ɍɔɨ ɦɛɗɌɗ ɘɤɔɎɚɗɚ. (ȤɤɔɎɚɗɚ ɖɎ
ɋɞɗɍɑɛ ɋ ɚɗɚɛɉɋ ɖɉɊɗəɉ). Ȳɛɑɕ ɋɤ
ɍɗɚɛɑɌɖɑɛɎ ɗɘɛɑɕɉɔɥɖɗɌɗ ɗɛɚɗɚɉ
ɘɤɔɑ ɚ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ ɘəɎɍɕɎɛɉ.
ȤəɎɑɕɜɢɎɚɛɋɉ: ɛɉɓɑɕ ɗɊəɉɐɗɕ, ȗɤ
ɗɊɎɚɘɎɠɑɛɎ ɊɎəɎɏɖɗɎ ɗɛɖɗɡɎɖɑɎ ɓ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɜ ɑ ɚɗɞəɉɖɑɛɎ ɚɋɗɎ ɐɍɗəɗɋɥɎ.
ȟəɗɕɎ ɛɗɌɗ ɋɉɡɎ əɉɊɗɠɎɎ ɕɎɚɛɗ ɗɚɛɉɖɎɛɚɨ
ɠɑɚɛɤɕ ɑ ɊɎɐɗɘɉɚɖɤɕ.

• ȣɊəɉɐɜɧɢɉɨɚɨ ɘəɑ əɉɊɗɛɎ ɘɤɔɥ ɕɗɏɎɛ
ɚɛɉɛɥ ɘəɑɠɑɖɗɒ ɗɘɉɚɖɗɚɛɑ. Ȥɗɦɛɗɕɜ
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɜɠɎɚɛɥ ɜɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɛɎɞɖɑɓɎ
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ.

• ȗɖɑɕɉɖɑɎ! ȝɚɘɗɔɥɐɜɎɕɤɒ ɍɔɨ ɗɛɚɗɚɉ
ɘɤɔɎɚɗɚ ɍɗɔɏɎɖ Ɋɤɛɥ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖ ɍɔɨ
ɕɉɛɎəɑɉɔɉ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ ɘəɎɍɕɎɛɉ.

• ȤəɗɋɎəɥɛɎ, ɖɉɚɓɗɔɥɓɗ ɞɗəɗɡɗ ɚɗɎɍɑɖɎɖɤ
ɍɎɛɉɔɑ ɕɎɏɍɜ ɚɗɊɗɒ.

5.4 Параллельный упор (рисунок 7/8)
• Ȥəɑ ɘɗɕɗɢɑ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɗɌɗ ɜɘɗəɉ (16) 

ȗɤ ɕɗɏɎɛɎ ɘɑɔɑɛɥ ɋɍɗɔɥ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɤɞ
ɔɑɖɑɒ.

• ȣɚɔɉɊɥɛɎ ɖɉɞɗɍɨɢɑɒɚɨ ɋ ɗɘɗəɎ ɘɑɔɤ (6) 
ɜɚɛɉɖɗɋɗɠɖɤɒ ɋɑɖɛ ɍɔɨ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɗɌɗ
ɜɘɗəɉ (8).

• ȦɊɗəɓɉ ɗɚɜɢɎɚɛɋɔɨɎɛɚɨ ɘɜɛɎɕ
ɋɚɛɉɋɔɎɖɑɨ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɗɌɗ ɜɘɗəɉ (16) 
ɋ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɜɧ (c) ɋ ɗɘɗəɎ ɘɑɔɤ (6) 
(ɚɕɗɛəɑɛɎ əɑɚɜɖɗɓ 7).

• ȨɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗɎ əɉɚɚɛɗɨɖɑɎ ɑ
ɐɉɛɨɖɑɛɎ ɓəɎɘɓɗ ɜɚɛɉɖɗɋɗɠɖɤɒ ɋɑɖɛ (8).

• ȝɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɗɌɗ ɜɘɗəɉ:
ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɤɒ ɜɘɗə (16) 
ɘɔɗɚɓɗɚɛɥɧ ɖɉ ɓəɉɒ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ
ɘəɎɍɕɎɛɉ ɑ ɖɉɠɑɖɉɒɛɎ ɘɑɔɎɖɑɎ.
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Внимание! Осуществите пробный пропил
в деревянном предмете из отходов.

5.5 Направляющие для линий пропила
(рис. 9)

Ȧ ɘɗɕɗɢɥɧ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɑɞ ɍɔɨ ɔɑɖɑɒ ɘəɗɘɑɔɉ
(15) ɋɤ ɕɗɏɎɛɎ ɍɎɔɉɛɥ ɛɗɠɖɤɎ əɎɐɤ ɘɗ ɔɑɖɑɨɕ
ɘəɗɘɑɔɉ, ɖɉɖɎɚɎɖɖɤɕ ɖɉ əɉɚɘɑɔɑɋɉɎɕɤɒ
ɕɉɛɎəɑɉɔ. ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɕɉəɓɑəɗɋɓɜ (d) ɘəɑ
ɜɚɛɉɖɗɋɓɎ ɜɌɔɉ ɋ 0° ɑ 90°.
ȡɉəɓɑəɗɋɓɜ (e) ɚɔɎɍɜɎɛ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɘəɑ
ɜɚɛɉɖɗɋɓɎ ɜɌɔɉ ɋ 45°.
Ȩɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɜɚɛɉɖɗɋɓɎ ɜɌɔɉ ɚɗɍɎəɏɉɛɚɨ ɋ
əɉɐɍɎɔɎ 5.2.

Внимание! Осуществите пробный пропил
в деревянном предмете из отходов.

5.6 Зарядка блока литиевых
аккумуляторов (рис. 10–11)

1. ȝɐɋɔɎɓɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɤɒ Ɋɔɗɓ (g) 
ɑɐ əɜɓɗɨɛɓɑ, ɘəɑ ɦɛɗɕ ɖɉɏɑɕɉɒɛɎ
ɝɑɓɚɑəɜɧɢɜɧ ɓɔɉɋɑɡɜ (f).

2. ȨɊɎɍɑɛɎɚɥ ɋ ɛɗɕ, ɠɛɗ ɜɓɉɐɉɖɖɗɎ
ɖɉ ɝɑəɕɎɖɖɗɒ ɛɉɊɔɑɠɓɎ ɐɖɉɠɎɖɑɎ
ɖɉɘəɨɏɎɖɑɨ ɚɎɛɑ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɎɛ
ɑɕɎɧɢɎɕɜɚɨ ɐɖɉɠɎɖɑɧ ɖɉɘəɨɏɎɖɑɨ ɚɎɛɑ.
ȗɚɛɉɋɥɛɎ ɡɛɎɓɎə ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
(j) ɋ ɡɛɎɘɚɎɔɥɖɜɧ əɗɐɎɛɓɜ. ȜɎɔɎɖɤɒ
ɚɋɎɛɗɍɑɗɍ ɖɉɠɖɎɛ ɕɑɌɉɛɥ.

3. ȗɚɛɉɋɥɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɋ ɐɉəɨɍɖɗɎ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ.

ȗ əɉɐɍɎɔɎ 10 («ȝɖɍɑɓɉɛɗəɤ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ») ɘəɑɋɎɍɎɖɉ ɛɉɊɔɑɟɉ ɚ ɜɓɉɐɉɖɑɎɕ
ɐɖɉɠɎɖɑɒ ɚɋɎɛɗɍɑɗɍɖɗɒ ɑɖɍɑɓɉɟɑɑ ɖɉ
ɐɉəɨɍɖɗɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɎ.

Внимание!
ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑ ɐɉəɨɍɖɗɎ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɛɗɔɥɓɗ ɋ ɚɜɞɗɕ ɚɗɚɛɗɨɖɑɑ ɘəɑ
ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɎ ɗɓəɜɏɉɧɢɎɒ ɚəɎɍɤ 10-40° C.

ȪəɉɖɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə, ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɗɎ ɑ
ɐɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋ ɚɜɞɗɕ ɘɗɕɎɢɎɖɑɑ ɘəɑ
ɚɔɎɍɜɧɢɎɒ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɎ: ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə = 10-
20° C;
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɗɎ ɑ ɐɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ = 10-
40° C;

Țɚɔɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɤɒ Ɋɔɗɓ ɖɎ ɐɉəɨɏɉɎɛɚɨ,
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɘəɗɋɎəɑɛɥ ɚɔɎɍɜɧɢɎɎ:
• ɖɉɔɑɠɑɎ ɖɉɘəɨɏɎɖɑɨ ɚɎɛɑ ɋ

ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɗɒ əɗɐɎɛɓɎ;
• ɖɉɔɑɠɑɎ ɘɔɗɛɖɗɌɗ ɚɗɎɍɑɖɎɖɑɨ ɖɉ

ɓɗɖɛɉɓɛɉɞ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

Țɚɔɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɤɒ Ɋɔɗɓ ɋɚɎ ɎɢɎ ɖɎ
ɐɉəɨɏɉɎɛɚɨ, ɘəɗɚɥɊɉ ɗɛɘəɉɋɑɛɥ
• ɐɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɑ ɐɉəɨɍɖɤɒ ɉɍɉɘɛɎə
• ɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɤɒ Ɋɔɗɓ ɋ ɖɉɡ ɗɛɍɎɔ

ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɨ.

Для обеспечения правильной отсылки
просим обратиться в наш отдел
обслуживания или в магазин, в котором
было приобретено устройство.

При отсылке или утилизации
аккумуляторов, а также аккумуляторных
устройств упакуйте каждый(ое) из них в
отдельный пластиковый пакет для того,
чтобы избежать короткого замыкания и
пожара.

șɔɨ ɗɊɎɚɘɎɠɎɖɑɨ ɍɔɑɛɎɔɥɖɗɌɗ ɚəɗɓɉ
ɚɔɜɏɊɤ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɗɌɗ Ɋɔɗɓɉ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ
ɗɊɎɚɘɎɠɑɛɥ ɎɌɗ ɚɋɗɎɋəɎɕɎɖɖɜɧ ɐɉəɨɍɓɜ.
Ȳɛɗ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɗɚɜɢɎɚɛɋɔɨɛɥ ɗɚɗɊɎɖɖɗ
ɋ ɛɎɞ ɚɔɜɠɉɨɞ, ɓɗɌɍɉ ɗɛɕɎɠɉɎɛɚɨ ɚɖɑɏɎɖɑɎ
ɕɗɢɖɗɚɛɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȢɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɘɗɔɖɗɌɗ
əɉɐəɨɍɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɗɌɗ Ɋɔɗɓɉ. Ȳɛɗ ɋɎɍɎɛ ɓ
ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɧ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɖɗɌɗ Ɋɔɗɓɉ!

5.7 Индикатор заряда аккумулятора (рис.
10, поз. h)

ȢɉɏɕɑɛɎ ɓɖɗɘɓɜ ɑɖɍɑɓɉɟɑɑ ɐɉəɨɍɉ
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ (i). ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɐɉəɨɍɉ
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ (h) ɘɗɓɉɏɎɛ ȗɉɕ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɉəɨɍɉ
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ 3-ɞ ɚɋɎɛɗɍɑɗɍɗɋ.

Горят все 3 светодиода:
ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ ɐɉəɨɏɎɖ.

Горят 2 или 1 светодиод(а)
ȣɚɛɉɛɗɠɖɤɒ ɐɉəɨɍ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ɍɗɚɛɉɛɗɠɎɖ.

Мигает 1 светодиод:
ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə əɉɐəɨɏɎɖ, ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɐɉəɨɍɑɛɥ
ɎɌɗ.

Мигают все светодиоды:
ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ əɉɐəɨɏɎɖ ɑ
ɘɗɋəɎɏɍɎɖ. ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɘəɗɍɗɔɏɉɛɥ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ ɑ ɐɉəɨɏɉɛɥ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɤɒ
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə!

Anl_TE_CS_18_165-1_Li_Solo_SPK5.indb   36 09.12.2019   09:20:43

www.sidirika.nikolaidi.gr



RUS

- 37 -

6. Обращение с устройством

Предупреждение!
ȗɚɎɌɍɉ ɑɐɋɔɎɓɉɒɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɎəɎɍ
ɖɉɚɛəɗɒɓɗɒ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

6.1 Обращение с дисковой ручной пилой
• ȗ ɟɎɔɨɞ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɒ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ

ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɋɚɎɌɍɉ ɓəɎɘɓɗ ɜɍɎəɏɑɋɉɒɛɎ
ɎɌɗ ɐɉ ɚɘɎɟɑɉɔɥɖɗ ɘəɎɍɜɚɕɗɛəɎɖɖɤɎ
əɜɓɗɨɛɓɑ (1 ɑ 10).

• ȣɛɓɑɍɤɋɉɧɢɉɨɚɨ ɐɉɢɑɛɖɉɨ ɓəɤɡɓɉ
(19) ɗɛɗɍɋɑɌɉɎɛɚɨ ɗɛ ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɌɗ
ɘəɎɍɕɎɛɉ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɎɚɓɑ.

• ȢɎ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɚɑɔɜ!
• ȤəɗɍɋɑɌɉɒɛɎɚɥ ɍɑɚɓɗɋɗɒ əɜɠɖɗɒ ɘɑɔɗɒ

ɔɎɌɓɗ ɑ əɉɋɖɗɕɎəɖɗ ɋɘɎəɎɍ.
• ȝɍɜɢɉɨ ɋ ɗɛɞɗɍɤ ɠɉɚɛɥ əɉɚɘɑɔɑɋɉɎɕɗɌɗ

ɘəɎɍɕɎɛɉ ɍɗɔɏɖɉ ɖɉɞɗɍɑɛɥɚɨ ɚ ɘəɉɋɗɒ
ɚɛɗəɗɖɤ ɍɑɚɓɗɋɗɒ əɜɠɖɗɒ ɘɑɔɤ ɍɔɨ ɛɗɌɗ,
ɠɛɗɊɤ ɡɑəɗɓɉɨ ɠɉɚɛɥ ɗɘɗəɖɗɌɗ ɚɛɗɔɑɓɉ
ɘəɑɔɎɌɉɔɉ ɓ ɖɎɕɜ ɘɗ ɋɚɎɒ ɎɌɗ ɘɔɗɚɓɗɚɛɑ.

• Țɚɔɑ əɉɚɘɑɔ ɍɗɔɏɎɖ ɘəɗɞɗɍɑɛɥ ɘɗ
ɖɉɠɎəɠɎɖɖɗɒ ɘəɎɍɋɉəɑɛɎɔɥɖɗ ɔɑɖɑɑ,
ɛɗ ɖɜɏɖɗ ɋɎɚɛɑ ɍɑɚɓɗɋɜɧ əɜɠɖɜɧ ɘɑɔɜ
ɋɤəɎɐɗɕ ɋɍɗɔɥ ɖɎɎ.

• ȡɉɔɎɖɥɓɑɎ ɘəɎɍɕɎɛɤ ɑɐ ɍɎəɎɋɉ ɍɗɔɏɖɤ
Ɋɤɛɥ ɘɎəɎɍ ɗɊəɉɊɗɛɓɗɒ ɘəɗɠɖɗ ɐɉɏɉɛɤ.
ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɜɍɎəɏɑɋɉɛɥ ɑɞ əɜɓɗɒ.

• ȦɔɎɍɜɒɛɎ ɖɎɘəɎɕɎɖɖɗ ɘəɉɋɑɔɉɕ ɛɎɞɖɑɓɑ
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ! ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɐɉɢɑɛɖɤɎ
ɗɠɓɑ!

• ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɖɤɎ
ɘɑɔɥɖɤɎ ɘɗɔɗɛɖɉ ɑɔɑ ɘɗɔɗɛɖɉ, ɑɕɎɧɢɑɎ
ɛəɎɢɑɖɤ ɑ ɚɓɗɔɤ.

• ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɝɔɉɖɟɤ ɑ Ɍɉɒɓɑ
ɚ ɝɔɉɖɟɎɕ, ɗɛɋɎəɚɛɑɎ ɓɗɛɗəɤɞ ɊɗɔɥɡɎ
ɑɔɑ ɕɎɖɥɡɎ, ɠɎɕ ɗɛɋɎəɚɛɑɎ ɋ ɘɑɔɥɖɗɕ
ɘɗɔɗɛɖɎ.

• ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɗɚɛɉɖɉɋɔɑɋɉɛɥ ɘɑɔɥɖɗɎ
ɘɗɔɗɛɖɗ əɜɓɗɒ ɑɔɑ ɘɜɛɎɕ ɖɉɍɉɋɔɑɋɉɖɑɨ ɖɉ
ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ ɚɊɗɓɜ.

• ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥ ɐɉɢɑɛɖɗɒ
ɓəɤɡɓɑ ɍɋɑɏɜɢɎɌɗɚɨ ɕɎɞɉɖɑɐɕɉ. ȢɎ
ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɐɉɓɔɑɖɑɋɉɖɑɨ ɐɉɢɑɛɖɗɌɗ
ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨ ɍɋɑɏɜɢɎɌɗɚɨ ɕɎɞɉɖɑɐɕɉ;
ɘɗɚɔɎ ɐɉɋɎəɡɎɖɑɨ əɉɊɗɠɎɌɗ ɘəɗɟɎɚɚɉ
ɗɖɗ ɍɗɔɏɖɗ ɖɉɞɗɍɑɛɥɚɨ ɋ ɑɚɞɗɍɖɗɕ
ɘɗɔɗɏɎɖɑɑ.

• ȤɎəɎɍ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎɕ ɍɑɚɓɗɋɗɒ əɜɠɖɗɒ
ɘɑɔɤ ɋɤɖɜɛɥ ɡɛɎɓɎə ɑɐ əɗɐɎɛɓɑ ɑ
ɘɗɋɎəɑɛɥ ɍɎɒɚɛɋɑɎ ɗɛɓɑɍɖɗɒ ɐɉɢɑɛɖɗɒ
ɓəɤɡɓɑ.

• ȨɊɎɍɑɛɎɚɥ ɘɎəɎɍ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎɕ

ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɋ ɛɗɕ, ɠɛɗ ɐɉɢɑɛɖɤɎ
ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨ, ɛɉɓɑɎ ɓɉɓ ɗɛɓɑɍɖɉɨ
ɐɉɢɑɛɖɉɨ ɓəɤɡɓɉ, ɝɔɉɖɎɟ, ɉ ɛɉɓɏɎ
ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ ɖɉɞɗɍɨɛɚɨ
ɋ əɉɊɗɠɎɕ ɚɗɚɛɗɨɖɑɑ, ɘəɉɋɑɔɥɖɗ
ɗɛəɎɌɜɔɑəɗɋɉɖɤ ɑ ɐɉɓəɎɘɔɎɖɤ.

• ȟ ɘɗɍɓɔɧɠɎɖɑɧ ɗɛɚɗɚɉ ɗɘɑɔɗɓ (14) ȗɤ
ɕɗɏɎɛɎ ɘɗɍɓɔɧɠɑɛɥ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɎɎ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋɤɛɨɏɓɑ ɘɤɔɑ. ȨɊɎɍɑɛɎɚɥ
ɋ ɛɗɕ, ɠɛɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɗɛɚɗɚɉ ɘɤɔɑ
ɘɗɍɓɔɧɠɎɖɗ ɘəɉɋɑɔɥɖɗ ɑ ɖɉɍɎɏɖɗ.

• ȜɉɘəɎɢɎɖɗ Ɋɔɗɓɑəɗɋɉɛɥ ɘɗɍɋɑɏɖɜɧ
ɗɛɓɑɍɤɋɉɧɢɜɧɚɨ ɐɉɢɑɛɖɜɧ ɓəɤɡɓɜ ɘəɑ
ɘɑɔɎɖɑɑ ɋ ɗɛɛɨɖɜɛɗɕ ɖɉɐɉɍ ɘɗɔɗɏɎɖɑɑ
ɐɉɢɑɛɖɗɒ ɓəɤɡɓɑ.

6.2 Обращение с дисковой ручной пилой
• ȣɛəɎɌɜɔɑəɜɒɛɎ ɌɔɜɊɑɖɜ əɎɐɉ, ɜɌɗɔ

əɉɚɘɑɔɑɋɉɖɑɨ ɑ ɘɉəɉɔɔɎɔɥɖɤɒ ɜɘɗə
(ɚɕɗɛəɑɛɎ əɉɐɍɎɔɤ 5.1, 5.2 ɑ 5.4).

• ȗɓɔɧɠɉɒɛɎ ɍɑɚɓɗɋɜɧ əɜɠɖɜɧ ɘɑɔɜ ɛɗɔɥɓɗ ɚ
ɜɚɛɉɖɗɋɔɎɖɖɤɕ ɋ ɖɎɎ ɘɑɔɥɖɤɕ ɘɗɔɗɛɖɗɕ!

• ȨɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɗɘɗəɜ ɘɑɔɤ ɘɔɗɚɓɗɚɛɥɧ ɖɉ
ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɤɒ ɘəɎɍɕɎɛ. ȤɑɔɥɖɗɎ
ɘɗɔɗɛɖɗ ɖɎ ɍɗɔɏɖɗ ɘəɑɓɉɚɉɛɥɚɨ ɓ
ɗɊəɉɊɉɛɤɋɉɎɕɗɕɜ ɘəɎɍɕɎɛɜ.

• ȨɍɎəɏɑɋɉɒɛɎ ɍɑɚɓɗɋɜɧ əɜɠɖɜɧ ɘɑɔɜ
ɓəɎɘɓɗ ɗɊɎɑɕɑ əɜɓɉɕɑ.

6.3 Переключатель включено-выключено
(рисунок 12)

ȗɓɔɧɠɎɖɑɎ:
Ȣɉɏɉɛɥ ɗɍɖɗɋəɎɕɎɖɖɗ ɓɖɗɘɓɜ Ɋɔɗɓɑəɗɋɓɑ (3) 
ɑ ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ (2)
• șɉɒɛɎ ɘɑɔɥɖɗɕɜ ɘɗɔɗɛɖɜ əɉɐɗɌɖɉɛɥɚɨ

ɍɗ ɛɎɞ ɘɗə, ɘɗɓɉ ɗɖɗ ɖɎ ɖɉɊɎəɎɛ ɘɗɔɖɜɧ
ɚɓɗəɗɚɛɥ. ȜɉɛɎɕ ɋɎɍɑɛɎ ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
ɕɎɍɔɎɖɖɗ, ɋɍɗɔɥ ɔɑɖɑɑ əɉɚɘɑɔɉ. Ȥəɑ ɦɛɗɕ
ɗɓɉɐɤɋɉɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ ɔɎɌɓɗɎ ɍɉɋɔɎɖɑɎ ɖɉ
ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ.

Выключение:
ȣɛɘɜɚɛɑɛɎ ɓɖɗɘɓɜ Ɋɔɗɓɑəɗɋɓɑ ɑ
ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ

• Țɚɔɑ ɗɛɘɜɚɛɑɛɥ əɜɓɗɨɛɓɜ, ɛɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɋɤɓɔɧɠɑɛɚɨ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɎɚɓɑ, ɛɉɓɑɕ
ɗɊəɉɐɗɕ, ɘəɎɍɗɛɋəɉɢɉɎɛɚɨ ɋɗɐɕɗɏɖɗɚɛɥ
əɉɊɗɛɤ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɊɎɐ ɓɗɖɛəɗɔɨ.

• ȗɖɑɕɉɛɎɔɥɖɗ ɚɔɎɍɑɛɎ ɐɉɛɎɕ, ɠɛɗɊɤ ɋɗ
ɋəɎɕɨ əɉɊɗɛɤ ɋɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɗɛɋɎəɚɛɑɨ
ɖɎ Ɋɤɔɑ ɐɉɓəɤɛɤɕɑ ɑɔɑ ɐɉɓɜɘɗəɎɖɤ.

• ȢɎ ɗɚɛɉɖɉɋɔɑɋɉɒɛɎ ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
ɘɗɚɔɎ ɋɤɓɔɧɠɎɖɑɨ ɘɜɛɎɕ ɖɉɍɉɋɔɑɋɉɖɑɨ ɖɉ
ɖɎɌɗ ɚɊɗɓɜ.
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• ȗɖɑɕɉɖɑɎ! ȣɛɓɔɉɍɤɋɉɒɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋ
ɚɛɗəɗɖɜ ɛɗɔɥɓɗ ɘɗɚɔɎ ɛɗɌɗ, ɓɉɓ ɘɑɔɥɖɗɎ
ɘɗɔɗɛɖɗ ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ ɗɚɛɉɖɗɋɑɛɚɨ.

Внимание! Осуществите пробное пиление
на деревянном куске из отходов

6.4 Замена пильного полотна
 (рисунки 13 и 16)
Предупреждение!
ȗɚɎɌɍɉ ɑɐɋɔɎɓɉɒɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɎəɎɍ
ɖɉɚɛəɗɒɓɗɒ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɑɚɓɔɧɠɑɛɎɔɥɖɗ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɎ
ɛəɎɊɗɋɉɖɑɨɕ ɚɛɉɖɍɉəɛɉ EN 847-1 ɘɑɔɥɖɤɎ
ɘɗɔɗɛɖɉ ɛɉɓɗɌɗ ɏɎ ɛɑɘɉ, ɠɛɗ ɑ ɘɗɚɛɉɋɔɎɖɖɗɎ
ɋ ɓɗɕɘɔɎɓɛɎ ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ ɍɉɖɖɗɒ əɜɠɖɗɒ
ɍɑɚɓɗɋɗɒ ɘɑɔɤ. ȣɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɐɉ ɓɗɖɚɜɔɥɛɉɟɑɎɒ
ɋ ɚɘɎɟɑɉɔɑɐɑəɗɋɉɖɖɤɒ ɕɉɌɉɐɑɖ.

Предупреждение!
ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɡɔɑɝɗɋɉɔɥɖɤɎ
ɓəɜɌɑ.
șɑɉɕɎɛəɤ ɑɚɘɗɔɥɐɜɎɕɤɞ ɘɑɔɥɖɤɞ ɘɗɔɗɛɎɖ
ɍɗɔɏɖɤ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɗɋɉɛɥ ɍɑɉɕɎɛəɉɕ,
ɜɓɉɐɉɖɖɤɕ ɖɉ ɍɑɚɓɗɋɗɒ əɜɠɖɗɒ ɘɑɔɎ.
ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ əɎɓɗɕɎɖɍɗɋɉɖɖɤɎ
ɘɑɔɥɖɤɎ ɘɗɔɗɛɖɉ.

șɔɨ ɐɉɕɎɖɤ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ ȗɉɕ
ɘɗɖɉɍɗɊɑɛɚɨ ɘəɑɔɗɏɎɖɖɤɒ ɓɔɧɠ ɘɑɔɥɖɗɌɗ
ɘɗɔɗɛɖɉ (13). ȟɔɧɠ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ (13) 
ɞəɉɖɑɛɚɨ ɋ ɓɗəɘɜɚɎ. Ȥəɑ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗɚɛɑ
ɑɐɋɔɎɓɑɛɎ ɓɔɧɠ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ (13) ɑɐ
ɓɗəɘɜɚɉ (ɚɕ. əɑɚ. 13).

Внимание! șɔɨ ȗɉɡɎɒ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ
ɐɉɘəɎɢɎɖɗ ɋɓɔɧɠɉɛɥ ɍɑɚɓɗɋɜɧ əɜɠɖɜɧ ɘɑɔɜ ɚ
ɋɚɛɉɋɔɎɖɖɤɕ ɓɔɧɠɗɕ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ (13).

• ȢɉɏɕɑɛɎ ɡɘɑɖɍɎɔɥɖɗɎ ɝɑɓɚɑəɜɧɢɎɎ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ (11).

• ȣɛɋɑɖɛɑɛɎ ɋɑɖɛ ɝɑɓɚɉɟɑɑ ɘɑɔɥɖɗɌɗ
ɘɗɔɗɛɖɉ (17) ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ ɓɔɧɠɉ ɘɑɔɥɖɗɌɗ
ɘɗɔɗɛɖɉ (13).

• ȦɍɋɑɖɥɛɎ ɖɉɐɉɍ ɗɛɓɑɍɤɋɉɧɢɜɧɚɨ
ɐɉɢɑɛɖɜɧ ɓəɤɡɓɜ (19) ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ əɤɠɉɌɉ
ɗɛɓɑɍɤɋɉɧɢɎɒɚɨ ɐɉɢɑɛɖɗɒ ɓəɤɡɓɑ (20) ɑ
ɜɍɎəɏɑɋɉɒɛɎ ɎɎ.

• ȗɤɖɜɛɥ ɝɔɉɖɎɟ (18) ɑ ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
(12) ɋɖɑɐ.

• ȣɠɑɚɛɑɛɥ ɝɔɉɖɎɟ, ɋɚɛɉɋɑɛɥ ɖɗɋɗɎ ɘɑɔɥɖɗɎ
ɘɗɔɗɛɖɗ. ȗɖɑɕɉɛɎɔɥɖɗ ɘəɗɚɔɎɍɑɛɥ ɐɉ
ɚɗɋɘɉɍɎɖɑɎɕ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɨ ɋəɉɢɎɖɑɨ
(ɚɕɗɛəɑɛɎ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɎ ɚɛəɎɔɗɓ ɖɉ

ɐɉɢɑɛɖɗɒ ɓəɤɡɓɎ ɑ ɖɉ ɘɑɔɥɖɗɕ ɘɗɔɗɛɖɎ)!

• Ȣɉɋɑɖɛɑɛɥ ɑ ɐɉɛɨɖɜɛɥ ɋɑɖɛ
ɘəɎɍɗɞəɉɖɑɛɎɔɨ ɘɑɔɥɖɗɌɗ ɘɗɔɗɛɖɉ (17), 
ɋɖɑɕɉɛɎɔɥɖɗ ɚɔɎɍɑɛɥ ɐɉ əɉɋɖɗɕɎəɖɗɚɛɥɧ
ɋəɉɢɎɖɑɨ.

• ȤəɎɏɍɎ ɠɎɕ ȗɤ ɘəɑɋɎɍɎɛɎ ɋ ɍɎɒɚɛɋɑɎ
ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ,
ɜɊɎɍɑɛɎɚɥ ɋ ɛɗɕ, ɠɛɗ ɘɑɔɥɖɗɎ ɘɗɔɗɛɖɗ
ɜɚɛɉɖɗɋɔɎɖɗ ɘəɉɋɑɔɥɖɗ, ɘɗɍɋɑɏɖɤɎ
ɍɎɛɉɔɑ ɍɋɑɌɉɧɛɚɨ ɔɎɌɓɗ, ɉ ɐɉɏɑɕɖɤɎ
ɋɑɖɛɤ ɘəɗɠɖɗ ɐɉɛɨɖɜɛɤ.

6.5 Светодиодная лампочка (рис. 1, поз. 5)
ȦɋɎɛɗɍɑɗɍɖɉɨ ɔɉɕɘɗɠɓɉ (5) ɘɗɐɋɗɔɨɎɛ
ɍɗɘɗɔɖɑɛɎɔɥɖɗ ɗɚɋɎɛɑɛɥ ɕɎɚɛɗ
ɗɚɜɢɎɚɛɋɔɎɖɑɨ əɎɐɉ. ȦɋɎɛɗɍɑɗɍɖɉɨ ɔɉɕɘɗɠɓɉ
(5) ɖɉɠɖɎɛ ɚɋɎɛɑɛɥɚɨ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɎɚɓɑ, ɓɉɓ
ɛɗɔɥɓɗ ɋɤ ɖɉɏɕɎɛɎ ɓɖɗɘɓɜ Ɋɔɗɓɑəɗɋɓɑ
ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɨ «ɋɓɔɧɠɎɖɗ-ɋɤɓɔɧɠɎɖɗ» (3).

7. Очистка, техобслуживание и
заказ запасных деталей

Опасность!
ȤɎəɎɍ ɋɚɎɕɑ əɉɊɗɛɉɕɑ ɘɗ ɗɠɑɚɛɓɎ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ
ɑɐɋɔɎɠɥ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑɐ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

7.1 Очистка
• ȦɗɍɎəɏɑɛɎ ɐɉɢɑɛɖɤɎ ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨ,

ɋɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɢɎɔɑ ɑ ɓɗəɘɜɚ ɍɋɑɌɉɛɎɔɨ
ɚɋɗɊɗɍɖɤɕɑ ɖɉɚɓɗɔɥɓɗ ɦɛɗ ɋɗɐɕɗɏɖɗ ɗɛ
ɘɤɔɑ ɑ Ɍəɨɐɑ. ȤəɗɛəɑɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɠɑɚɛɗɒ
ɋɎɛɗɡɥɧ ɑɔɑ ɘəɗɍɜɒɛɎ ɚɏɉɛɤɕ ɋɗɐɍɜɞɗɕ
ɘɗɍ ɖɑɐɓɑɕ ɍɉɋɔɎɖɑɎɕ.

• ȡɤ əɎɓɗɕɎɖɍɜɎɕ ɗɠɑɢɉɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɚəɉɐɜ ɘɗɚɔɎ ɓɉɏɍɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ.

• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɗɠɑɢɉɒɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋɔɉɏɖɗɒ
ɋɎɛɗɡɥɧ ɚ ɖɎɊɗɔɥɡɑɕ ɓɗɔɑɠɎɚɛɋɗɕ
ɏɑɍɓɗɌɗ ɕɤɔɉ. ȢɎ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɚəɎɍɚɛɋɉ
ɍɔɨ ɗɠɑɚɛɓɑ ɑɔɑ əɉɚɛɋɗəɤ; ɗɖɑ ɕɗɌɜɛ
ɘɗɋəɎɍɑɛɥ ɘɔɉɚɛɕɉɚɚɗɋɤɎ ɠɉɚɛɑ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȦɔɎɍɑɛɎ ɐɉ ɛɎɕ, ɠɛɗɊɤ ɋɗɍɉ ɖɎ
ɘɗɘɉɔɉ ɋɗɋɖɜɛəɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȤɗɘɉɍɉɖɑɎ
ɋɗɍɤ ɋ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɘɗɋɤɡɉɎɛ ɗɘɉɚɖɗɚɛɥ ɘɗɔɜɠɎɖɑɨ ɜɍɉəɉ
ɛɗɓɗɕ.

7.2 Техобслуживание
ȗɖɜɛəɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɎɛ ɖɑɓɉɓɑɞ ɍɎɛɉɔɎɒ,
ɖɜɏɍɉɧɢɑɞɚɨ ɋ ɛɎɞɖɑɠɎɚɓɗɕ ɜɞɗɍɎ.
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7.3 Заказ запасных деталей:
Ȥəɑ ɐɉɓɉɐɎ ɐɉɘɉɚɖɤɞ ɍɎɛɉɔɎɒ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ
ɜɓɉɐɉɛɥ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɍɉɖɖɤɎ;
• ȧɑɘ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
• ȢɗɕɎə ɉəɛɑɓɜɔɉ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
• ȝɍɎɖɛɑɝɑɓɉɟɑɗɖɖɤɒ ɖɗɕɎə ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
• ȢɗɕɎə ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗɒ ɐɉɘɉɚɖɗɒ ɍɎɛɉɔɑ
ȕɓɛɜɉɔɥɖɤɎ ɟɎɖɤ ɑ ɑɖɝɗəɕɉɟɑɨ ɖɉɞɗɍɨɛɚɨ ɖɉ
ɚɛəɉɖɑɟɎ www.isc-gmbh.info

8. Утилизация и вторичное
использование

Ȩɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɘɗɚɛɉɋɔɨɎɛɚɨ ɋ ɜɘɉɓɗɋɓɎ
ɍɔɨ ɘəɎɍɗɛɋəɉɢɎɖɑɨ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɒ ɘəɑ
ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɎ. Ȳɛɉ ɜɘɉɓɗɋɓɉ ɨɋɔɨɎɛɚɨ
ɚɤəɥɎɕ ɑ ɘɗɦɛɗɕɜ ɕɗɏɎɛ Ɋɤɛɥ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɉ
ɋɖɗɋɥ ɑɔɑ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɉ ɖɉ ɘɗɋɛɗəɖɜɧ
ɘɎəɎəɉɊɗɛɓɜ ɚɤəɥɨ. Ȩɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɑ ɎɌɗ
ɘəɑɖɉɍɔɎɏɖɗɚɛɑ ɑɐɌɗɛɗɋɔɎɖɤ ɑɐ əɉɐɔɑɠɖɤɞ
ɕɉɛɎəɑɉɔɗɋ, ɖɉɘəɑɕɎə, ɕɎɛɉɔɔɉ ɑ ɘɔɉɚɛɕɉɚɚ.
ȢɎ ɋɤɊəɉɚɤɋɉɒɛɎ ɍɎɝɎɓɛɖɤɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ
ɋɕɎɚɛɎ ɚ Ɋɤɛɗɋɤɕɑ ɗɛɞɗɍɉɕɑ. șɔɨ ɘəɉɋɑɔɥɖɗɒ
ɜɛɑɔɑɐɉɟɑɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɚɍɉɛɥ ɋ
ɘɗɍɞɗɍɨɢɑɒ ɘɜɖɓɛ ɘəɑɎɕɉ. Țɚɔɑ ȗɤ ɖɎ ɐɖɉɎɛɎ,
ɌɍɎ ɖɉɞɗɍɑɛɚɨ ɘɜɖɓɛ ɘəɑɎɕɉ, ɜɛɗɠɖɑɛɎ ɦɛɗ ɋ
ɗəɌɉɖɉɞ ɓɗɕɕɜɖɉɔɥɖɗɌɗ ɜɘəɉɋɔɎɖɑɨ.

9. Хранение

ȪəɉɖɑɛɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɑ ɎɌɗ ɘəɑɖɉɍɔɎɏɖɗɚɛɑ
ɋ ɛɎɕɖɗɕ, ɚɜɞɗɕ ɑ ɖɎɘɗɍɋɎəɏɎɖɖɗɕ
ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɧ ɕɗəɗɐɉ, ɉ ɛɉɓɏɎ ɖɎɍɗɚɛɜɘɖɗɕ
ɍɔɨ ɍɎɛɎɒ ɕɎɚɛɎ. ȣɘɛɑɕɉɔɥɖɉɨ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ
ɞəɉɖɎɖɑɨ ɖɉɞɗɍɑɛɚɨ ɕɎɏɍɜ 10 ˚C ɑ 40 ˚C. 
ȪəɉɖɑɛɎ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋ ɗəɑɌɑɖɉɔɥɖɗɒ
ɜɘɉɓɗɋɓɎ.
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10. Индикаторы зарядного устройства

Состояние индикатора
Значение и действияКрасный

светодиод
Зеленый
светодиод

ȢɎ Ɍɗəɑɛ ȡɑɌɉɎɛ Готовность к эксплуатации
ȜɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɘɗɍɓɔɧɠɎɖɗ ɓ ɚɎɛɑ ɑ Ɍɗɛɗɋɗ ɓ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ,
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɖɎ ɋ ɐɉəɨɍɖɗɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɎ.

Șɗəɑɛ ȢɎ Ɍɗəɑɛ Зарядка
ȜɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɐɉəɨɏɉɎɛ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɋ əɎɏɑɕɎ Ɋɤɚɛəɗɒ
ɐɉəɨɍɓɑ.
ȝɖɝɗəɕɉɟɑɧ ɗ ɋəɎɕɎɖɑ ɐɉəɨɍɓɑ ɕɗɏɖɗ ɖɉɒɛɑ ɖɎɘɗɚəɎɍɚɛɋɎɖɖɗ ɖɉ
ɐɉəɨɍɖɗɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɎ.
ȨɓɉɐɉɖɑɎ: ȗ ɐɉɋɑɚɑɕɗɚɛɑ ɗɛ ɑɕɎɧɢɎɌɗɚɨ ɐɉəɨɍɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ
ɝɉɓɛɑɠɎɚɓɗɎ ɋəɎɕɨ ɐɉəɨɍɓɑ ɕɗɏɎɛ ɖɎɕɖɗɌɗ ɗɛɔɑɠɉɛɥɚɨ ɗɛ ɜɓɉɐɉɖɖɤɞ
ɐɖɉɠɎɖɑɒ.

ȢɎ Ɍɗəɑɛ Șɗəɑɛ Аккумулятор заряжен и готов к использованию.
ȤɗɚɔɎ ɦɛɗɌɗ ɉɓɛɑɋɑəɜɎɛɚɨ əɎɏɑɕ ɊɎəɎɏɖɗɒ ɐɉəɨɍɓɑ ɍɗ ɘɗɔɖɗɒ
ɐɉəɨɍɓɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ.
șɔɨ ɦɛɗɌɗ ɗɚɛɉɋɥɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɋ ɐɉəɨɍɖɗɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɎ ɖɉ 15 ɕɑɖ
ɍɗɔɥɡɎ ɜɓɉɐɉɖɖɗɌɗ ɋəɎɕɎɖɑ.
Действие
ȝɐɋɔɎɓɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑɐ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȣɛɚɗɎɍɑɖɑɛɎ
ɐɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɗɛ ɚɎɛɑ.

ȡɑɌɉɎɛ ȢɎ Ɍɗəɑɛ Бережная зарядка
ȜɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋ əɎɏɑɕɎ ɊɎəɎɏɖɗɒ ɐɉəɨɍɓɑ.
ȗ ɟɎɔɨɞ ɗɊɎɚɘɎɠɎɖɑɨ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɐɉəɨɏɉɎɛɚɨ
ɕɎɍɔɎɖɖɎɎ, ɉ ɍɔɨ ɐɉəɨɍɓɑ ɛəɎɊɜɎɛɚɨ ɊɗɔɥɡɎ ɋəɎɕɎɖɑ. Ȳɛɗ ɕɗɏɎɛ
ɘəɗɑɚɞɗɍɑɛɥ ɘɗ ɖɎɚɓɗɔɥɓɑɕ ɘəɑɠɑɖɉɕ:
- ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɖɎ ɐɉəɨɏɉɔɚɨ ɋ ɛɎɠɎɖɑɎ ɍɔɑɛɎɔɥɖɗɌɗ ɋəɎɕɎɖɑ ɑɔɑ
əɉɐəɨɏɎɖɖɤɒ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘəɗɍɗɔɏɉɔ əɉɐəɨɏɉɛɥɚɨ (ɌɔɜɊɗɓɑɒ əɉɐəɨɍ);
- ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ɖɎ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɎɛ ɑɍɎɉɔɥɖɗɕɜ ɍɑɉɘɉɐɗɖɜ
ɗɛ 10 °C ɍɗ 40 °C.
Действие
șɗɏɍɑɛɎɚɥ ɐɉɋɎəɡɎɖɑɨ ɘəɗɟɎɚɚɉ ɐɉəɨɍɓɑ, ɖɎɚɕɗɛəɨ ɖɉ ɦɛɗ,
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɕɗɏɎɛ ɘəɗɍɗɔɏɉɛɥ ɐɉəɨɏɉɛɥɚɨ.

ȡɑɌɉɎɛ ȡɑɌɉɎɛ Неисправность
Ȝɉəɨɍɓɉ ɖɎɋɗɐɕɗɏɖɉ. ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɖɎɑɚɘəɉɋɎɖ.
Действие
ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɐɉəɨɏɉɛɥ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɤɒ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə.
ȝɐɋɔɎɓɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑɐ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.

Șɗəɑɛ Șɗəɑɛ Нарушение температурного режима
Ȧɔɑɡɓɗɕ ɋɤɚɗɓɉɨ (ɖɉɘəɑɕɎə, ɘəɨɕɗɒ ɚɗɔɖɎɠɖɤɒ ɚɋɎɛ) ɑɔɑ ɚɔɑɡɓɗɕ
ɖɑɐɓɉɨ (ɖɑɏɎ 0 °C) ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ.
Действие
ȝɐɋɔɎɓɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑ ɘɗɕɎɚɛɑɛɎ ɎɌɗ ɖɉ ɞəɉɖɎɖɑɎ ɘəɑ ɓɗɕɖɉɛɖɗɒ
ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɎ (ɗɓ. 20 °C) ɖɉ 1 ɍɎɖɥ.
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ȧɗɔɥɓɗ ɍɔɨ ɚɛəɉɖ ȚȦ

ȜɉɘəɎɢɎɖɗ ɋɤɊəɉɚɤɋɉɛɥ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋ ɗɊɤɠɖɤɒ ɍɗɕɉɡɖɑɒ ɕɜɚɗə.

ȦɗɌɔɉɚɖɗ ɎɋəɗɘɎɒɚɓɗɒ ɍɑəɎɓɛɑɋɎ 2012/19/EG ɗɊ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɖɤɞ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɞ ɑ ɦɔɎɓɛəɗɖɖɤɞ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉɞ ɑ əɎɉɔɑɐɉɟɑɑ ɋ ɘəɉɋɗɋɗɒ ɚɑɚɛɎɕɎ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɎɒ ɚɛəɉɖɤ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɖɤɒ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɒ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɜɛɑɔɑɐɑəɗɋɉɛɥ ɗɛɍɎɔɥɖɗ ɑ ɖɉɘəɉɋɔɨɛɥ ɖɉ ɋɛɗəɑɠɖɜɧ
ɘɎəɎəɉɊɗɛɓɜ ɍɔɨ ɗɞəɉɖɤ ɗɓəɜɏɉɧɢɎɒ ɚəɎɍɤ.

ȗɛɗəɑɠɖɉɨ ɘɎəɎəɉɊɗɛɓɉ - ɉɔɥɛɎəɖɉɛɑɋɉ ɗɊɨɐɨɛɎɔɥɖɗɒ ɗɛɚɤɔɓɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɉɐɉɍ ɑɐɬɗɛɗɋɑɛɎɔɧ:
ȗɔɉɍɎɔɎɟ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɗɬɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɋ ɚɔɜɠɉɎ ɑɐɊɉɋɔɎɖɑɨ ɗɛ ɚɗɊɚɛɋɎɖɖɗɚɛɑ ɗɊɨɐɉɖ,ɋ
ɓɉɠɎɚɛɋɎ ɉɔɥɛɎəɖɉɛɑɋɤ ɗɛɚɤɔɓɑ ɖɉɐɉɍ ɑɐɬɗɛɗɋɑɛɎɔɧ, ɚɗɍɎɒɚɛɋɗɋɉɛɥ ɖɉɍɔɎɏɉɢɎɒ ɜɛɑɔɑɐɉɟɑɑ.
ȤəɑɡɎɍɡɎɎ ɋ ɖɎɬɗɍɖɗɚɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɕɗɏɎɛ Ɋɤɛɥ ɘɎəɎɍɉɖɗ ɋ ɘəɑɎɕɖɤɒ ɘɜɖɓɛ, ɓɗɛɗəɤɒ
ɗɚɜɢɎɚɛɋɑɛ ɔɑɓɋɑɍɉɟɑɧ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɐɉɓɗɖɗɕ ɚɛəɉɖɤ ɗ ɟɑɓɔɑɠɖɗɕ ɘəɗɑɐɋɗɍɚɛɋɎ
ɑ ɗɊəɉɢɎɖɑɑ ɚ ɕɜɚɗəɗɕ. Ȳɛɗ ɖɎ ɗɛɖɗɚɑɛɚɨ ɓ ɘəɑɔɗɏɎɖɖɤɕ ɓ ɘəɑɡɎɍɡɎɕɜ ɋ ɖɎɬɗɍɖɗɚɛɥ
ɗɊɗəɜɍɗɋɉɖɑɧ ɍɗɘɗɔɖɑɛɎɔɥɖɤɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉɕ ɑ ɋɚɘɗɕɗɬɉɛɎɔɥɖɤɕ ɚəɎɍɚɛɋɉɕ, ɖɎ ɚɗɍɎəɏɉɢɑɕ
ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɎ ɠɉɚɛɑ.

ȤɎəɎɘɎɠɉɛɤɋɉɖɑɎ ɑɔɑ ɘəɗɠɑɎ ɋɑɍɤ əɉɐɕɖɗɏɎɖɑɨ ɍɗɓɜɕɎɖɛɉɟɑɑ ɑ ɚɗɘəɗɋɗɍɑɛɎɔɥɖɤɞ ɔɑɚɛɗɋ
ɘəɗɍɜɓɟɑɑ ɝɑəɕɤ, ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ ɑɔɑ ɠɉɚɛɑɠɖɗ, əɉɐəɎɡɎɖɗ ɘəɗɑɐɋɗɍɑɛɥ ɛɗɔɥɓɗ ɚ ɗɍɖɗɐɖɉɠɖɗɌɗ
əɉɐəɎɡɎɖɑɨ ISC GmbH.

Ȧɗɞpaɖɨeɛcɨ ɘəaɋɗ ɖɉ ɛeɞɖɑɠeɚɓɑe ɑɐɕɎɖɎɖɑɨ
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ȗɗ ɋɚɎɞ ɚɛəɉɖɉɞ, ɜɓɉɐɉɖɖɤɞ ɋ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɗɕ ɚɋɑɍɎɛɎɔɥɚɛɋɎ, ɜ ɖɉɚ ɑɕɎɧɛɚɨ ɓɗɕɘɎɛɎɖɛɖɤɎ
ɚɎəɋɑɚɖɤɎ ɘɉəɛɖɎəɤ, ɓɗɖɛɉɓɛɖɤɎ ɍɉɖɖɤɎ ɓɗɛɗəɤɞ ȗɤ ɖɉɒɍɎɛɎ ɋ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɗɕ ɚɋɑɍɎɛɎɔɥɚɛɋɎ.
ȣɖɑ ɋɚɎɌɍɉ ɋ ȗɉɡɎɕ əɉɚɘɗəɨɏɎɖɑɑ ɍɔɨ əɎɡɎɖɑɨ ɔɧɊɤɞ ɋɗɘəɗɚɗɋ, ɚɋɨɐɉɖɖɤɞ ɚ ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɎɕ,
ɖɉɘəɑɕɎə, ɍɔɨ əɎɕɗɖɛɉ, ɘɗɚɛɉɋɓɑ ɐɉɘɠɉɚɛɎɒ ɑ Ɋɤɚɛəɗɑɐɖɉɡɑɋɉɧɢɑɞɚɨ ɍɎɛɉɔɎɒ, ɉ ɛɉɓɏɎ
ɘəɑɗɊəɎɛɎɖɑɨ əɉɚɞɗɍɖɤɞ ɕɉɛɎəɑɉɔɗɋ.

ȦɔɎɍɜɎɛ ɗɊəɉɛɑɛɥ ɋɖɑɕɉɖɑɎ ɖɉ ɛɗ, ɠɛɗ ɋ ɦɛɗɕ ɑɐɍɎɔɑɑ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɍɎɛɉɔɑ ɘɗɍɋɎəɏɎɖɤ
ɎɚɛɎɚɛɋɎɖɖɗɕɜ ɑɐɖɗɚɜ ɑɔɑ ɑɐɖɗɚɜ ɋ ɚɋɨɐɑ ɚ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɎɒ / ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɍɎɛɉɔɑ ɛəɎɊɜɧɛɚɨ ɋ
ɓɉɠɎɚɛɋɎ əɉɚɞɗɍɖɤɞ ɕɉɛɎəɑɉɔɗɋ.

Категория Пример
ȖɤɚɛəɗɑɐɖɉɡɑɋɉɧɢɑɎɚɨ ɍɎɛɉɔɑ* ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə
ȥɉɚɞɗɍɖɤɒ ɕɉɛɎəɑɉɔ/əɉɚɞɗɍɖɤɎ ɠɉɚɛɑ* ȤɑɔɥɖɤɎ ɘɗɔɗɛɖɉ
ȢɎɍɗɚɛɉɧɢɑɎ ɓɗɕɘɗɖɎɖɛɤ

* ȢɎ ɗɊɨɐɉɛɎɔɥɖɗ ɋɞɗɍɨɛ ɋ ɗɊɣɎɕ ɘɗɚɛɉɋɓɑ!

Ȥəɑ ɗɊɖɉəɜɏɎɖɑɑ ɍɎɝɎɓɛɗɋ ɑɔɑ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɎɒ ɕɤ ɘəɗɚɑɕ ȗɉɚ ɐɉɨɋɑɛɥ ɗ ɛɉɓɗɕ ɚɔɜɠɉɎ ɋ ɚɎɛɑ
ȝɖɛɎəɖɎɛ ɖɉ ɚɉɒɛɎ www.isc-gmbh.info. ȣɊəɉɛɑɛɎ ɋɖɑɕɉɖɑɎ ɖɉ ɛɗɠɖɗɎ ɗɘɑɚɉɖɑɎ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɑ ɑ ɋ
ɔɧɊɗɕ ɚɔɜɠɉɎ ɗɛɋɎɛɥɛɎ ɖɉ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɋɗɘəɗɚɤ:

• Ȩɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɜɏɎ əɉɊɗɛɉɔɗ ɑɔɑ ɗɖɗ Ɋɤɔɗ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɤɕ ɚ ɚɉɕɗɌɗ ɖɉɠɉɔɉ?
• ȗɉɕ Ɋəɗɚɑɔɗɚɥ ɠɛɗ-ɔɑɊɗ ɋ Ɍɔɉɐɉ ɘɎəɎɍ ɋɗɐɖɑɓɖɗɋɎɖɑɎɕ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɑ (ɘəɑɐɖɉɓ ɘɎəɎɍ

ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥɧ)?
• ȟɉɓɜɧ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥ ɑɕɎɎɛ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ, ɘɗ ȗɉɡɎɕɜ ɕɖɎɖɑɧ (ɗɚɖɗɋɖɗɒ ɘəɑɐɖɉɓ)?

ȣɘɑɡɑɛɎ ɦɛɜ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥ.
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ȨɋɉɏɉɎɕɉɨ ɘɗɓɜɘɉɛɎɔɥɖɑɟɉ, ɜɋɉɏɉɎɕɤɒ ɘɗɓɜɘɉɛɎɔɥ,
ɖɉɡɑ ɘəɗɍɜɓɛɤ ɘəɗɞɗɍɨɛ ɛɢɉɛɎɔɥɖɎɒɡɑɒ ɓɗɖɛəɗɔɥ ɓɉɠɎɚɛɋɉ. Țɚɔɑ ɦɛɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɋɚɎ ɏɎ ɖɎ ɊɜɍɎɛ
ɝɜɖɓɟɑɗɖɑəɗɋɉɛɥ ɊɎɐɜɘəɎɠɖɗ, ɕɤ ɘəɗɚɑɕ ȗɉɚ ɗɊəɉɛɑɛɥɚɨ ɋ ɖɉɡ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɗɛɍɎɔ ɘɗ ɉɍəɎɚɜ,
ɜɓɉɐɉɖɖɗɕɜ ɋ ɦɛɗɕ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɗɕ ɛɉɔɗɖɎ. ȡɤ ɛɉɓɏɎ ɗɞɗɛɖɗ ɗɛɋɎɛɑɕ ɖɉ ȗɉɡɑ ɋɗɘəɗɚɤ ɘɗ ɛɎɔɎɝɗɖɜ,
ɖɗɕɎə ɓɗɛɗəɗɌɗ ɘəɑɋɎɍɎɖ ɖɑɏɎ. Ȥəɑ ɘəɎɍɣɨɋɔɎɖɑɑ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɒ ɍɎɒɚɛɋɜɧɛ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ
ɜɚɔɗɋɑɨ.
1. ȢɉɚɛɗɨɢɑɎ ɘəɉɋɑɔɉ Ɍɉəɉɖɛɑɑ ɍɎɒɚɛɋɜɧɛ ɑɚɓɔɧɠɑɛɎɔɥɖɗ ɋ ɗɛɖɗɡɎɖɑɑ ɘɗɔɥɐɗɋɉɛɎɔɎɒ, ɛ.Ɏ.

ɝɑɐɑɠɎɚɓɑɞ ɔɑɟ, ɓɗɛɗəɤɎ ɖɎ ɖɉɕɎəɎɋɉɧɛɚɨ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɖɉɚɛɗɨɢɎɎ ɑɐɍɎɔɑɎ ɋ əɉɕɓɉɞ ɚɋɗɎɒ
ɘəɗɝɎɚɚɑɗɖɉɔɥɖɗɒ ɑɔɑ ɍəɜɌɗɒ ɚɉɕɗɚɛɗɨɛɎɔɥɖɗɒ ɍɎɨɛɎɔɥɖɗɚɛɑ. ȢɉɚɛɗɨɢɑɎ ɘəɉɋɑɔɉ Ɍɉəɉɖɛɑɑ
əɎɌɜɔɑəɜɧɛ ɍɗɘɗɔɖɑɛɎɔɥɖɤɎ ɜɚɔɗɋɑɨ ɗɓɉɐɉɖɑɨ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɜɚɔɜɌ, ɓɗɛɗəɤɎ ɖɑɏɎɜɘɗɕɨɖɜɛɤɒ
ɘəɗɑɐɋɗɍɑɛɎɔɥ ɗɊɎɚɘɎɠɑɋɉɎɛ ɘɗɓɜɘɉɛɎɔɨɕ ɚɋɗɑɞ ɖɗɋɤɞ ɜɚɛəɗɒɚɛɋ ɋ ɍɗɘɗɔɖɎɖɑɎ ɓ ɜɚɔɗɋɑɨɕ
Ɍɉəɉɖɛɑɑ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɐɉɓɗɖɗɕ. Ȳɛɑ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɤɎ ɗɊɨɐɉɛɎɔɥɚɛɋɉ ɖɎ ɐɉɛəɉɌɑɋɉɧɛ ȗɉɡɑ
ɐɉɓɗɖɖɤɎ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɤɎ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɨ. Ȣɉɡɑ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɤɎ ɜɚɔɜɌɑ ɍɔɨ ȗɉɚ ɊɎɚɘɔɉɛɖɤ.

2. ȘɉəɉɖɛɑɒɖɤɎ ɜɚɔɜɌɑ əɉɚɘəɗɚɛəɉɖɨɧɛɚɨ ɛɗɔɥɓɗ ɖɉ ɍɎɝɎɓɛɤ ɖɗɋɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɑɏɎɜɘɗɕɨɖɜɛɗɌɗ
ɘəɗɑɐɋɗɍɑɛɎɔɨ, ɓɗɛɗəɗɎ ɋɤ ɘəɑɗɊəɎɔɑ, ɚɋɨɐɉɖɖɤɎ ɚ ɖɎɍɗɚɛɉɛɓɗɕ ɕɉɛɎəɑɉɔɉ ɑɔɑ
ɘəɗɑɐɋɗɍɚɛɋɎɖɖɤɕ Ɋəɉɓɗɕ, ɑ ɗɌəɉɖɑɠɑɋɉɧɛɚɨ ɘɗ ɖɉɡɎɕɜ ɋɤɊɗəɜ ɜɚɛəɉɖɎɖɑɎɕ ɛɉɓɑɞ ɍɎɝɎɓɛɗɋ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɑɔɑ ɐɉɕɎɖɗɒ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȨɠɛɑɛɎ, ɠɛɗ ɖɉɡɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɎ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖɤ ɍɔɨ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ ɋ ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɤɞ ɟɎɔɨɞ, ɋ əɎɕɎɚɔɎɖɖɗɕ ɘəɗɑɐɋɗɍɚɛɋɎ ɑ ɖɉ ɘəɗɝɎɚɚɑɗɖɉɔɥɖɗɒ
ɗɚɖɗɋɎ. Ȥɗɦɛɗɕɜ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɒ ɍɗɌɗɋɗə ɚɠɑɛɉɎɛɚɨ ɖɎɍɎɒɚɛɋɑɛɎɔɥɖɤɕ, Ɏɚɔɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɔɗɚɥ ɋ ɛɎɠɎɖɑɎ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɗɌɗ ɚəɗɓɉ ɖɉ ɓɜɚɛɉəɖɤɞ, ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɤɞ ɘəɎɍɘəɑɨɛɑɨɞ ɑɔɑ
ɋ əɎɕɎɚɔɎɖɖɗɕ ɘəɗɑɐɋɗɍɚɛɋɎ, ɉ ɛɉɓɏɎ ɘɗɍɋɎəɌɉɔɗɚɥ ɚɗɘɗɚɛɉɋɑɕɗɒ ɖɉɌəɜɐɓɎ.

3. Ȣɉɡɉ Ɍɉəɉɖɛɑɨ ɖɎ əɉɚɘəɗɚɛəɉɖɨɎɛɚɨ ɖɉ:
- ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ, ɋɗɐɖɑɓɡɑɎ ɋ əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ ɖɎɚɗɊɔɧɍɎɖɑɨ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɉ ɘɗ ɕɗɖɛɉɏɜ
ɑɔɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɗɌɗ ɕɗɖɛɉɏɉ, ɖɎɚɗɊɔɧɍɎɖɑɨ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɉ ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ (ɖɉɘəɑɕɎə, ɘəɑ
ɘɗɍɓɔɧɠɎɖɑɑ ɓ ɚɎɛɑ ɚ ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɤɕ ɖɉɘəɨɏɎɖɑɎɕ ɑɔɑ əɗɍɗɕ ɛɗɓɉ), ɖɎɚɗɊɔɧɍɎɖɑɨ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɒ
ɓɉɚɉɛɎɔɥɖɗ ɛɎɞɖɑɠɎɚɓɗɌɗ ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɨ ɑ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɒ ɛɎɞɖɑɓɑ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ, ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɖɉ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɉɖɗɕɉɔɥɖɤɞ ɜɚɔɗɋɑɒ ɗɓəɜɏɉɧɢɎɒ ɚəɎɍɤ ɑɔɑ ɖɎɍɗɚɛɉɛɗɠɖɗɌɗ ɜɞɗɍɉ ɑ ɛɎɞɖɑɠɎɚɓɗɌɗ
ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɨ;
- ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ, ɋɗɐɖɑɓɡɑɎ ɋ əɎɐɜɔɥɛɉɛɎ ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɗɌɗ ɑɔɑ ɖɎɖɉɍɔɎɏɉɢɎɌɗ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ (ɖɉɘəɑɕɎə, ɘɎəɎɌəɜɐɓɉ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɑɔɑ ɘəɑɕɎɖɎɖɑɎ ɖɎ ɍɗɘɜɢɎɖɖɤɞ ɓ
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɧ ɖɉɚɉɍɗɓ ɑɔɑ ɘəɑɖɉɍɔɎɏɖɗɚɛɎɒ), ɘɗɘɉɍɉɖɑɨ ɋ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɘɗɚɛɗəɗɖɖɑɞ
ɘəɎɍɕɎɛɗɋ (ɖɉɘəɑɕɎə, ɘɎɚɓɉ, ɓɉɕɖɎɒ ɑɔɑ ɘɤɔɑ, ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɘəɑ ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɎ),
ɘəɑɕɎɖɎɖɑɨ ɚɑɔɤ ɑɔɑ ɋɖɎɡɖɑɞ ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɒ (ɖɉɘəɑɕɎə, ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɘəɑ ɘɉɍɎɖɑɑ); 
- ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɑɔɑ ɠɉɚɛɎɒ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ, ɚɋɨɐɉɖɖɤɎ ɚ ɑɐɖɗɚɗɕ ɋ ɚɋɨɐɑ ɚ
ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɎɒ, ɗɊɤɠɖɤɕ ɑɔɑ ɍəɜɌɑɕ ɎɚɛɎɚɛɋɎɖɖɤɕ ɑɐɖɗɚɗɕ.

4. Șɉəɉɖɛɑɒɖɤɒ ɚəɗɓ ɚɗɚɛɉɋɔɨɎɛ 24 ɕɎɚɨɟɉ, ɗɛɚɠɎɛ ɖɉɠɑɖɉɎɛɚɨ ɚɗ ɍɖɨ ɘɗɓɜɘɓɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ.
ȘɉəɉɖɛɑɒɖɤɎ ɘəɉɋɉ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɘəɎɍɣɨɋɔɨɛɥ ɍɗ ɑɚɛɎɠɎɖɑɨ ɚəɗɓɉ Ɍɉəɉɖɛɑɑ ɋ ɛɎɠɎɖɑɑ
ɍɋɜɞ ɖɎɍɎɔɥ ɘɗɚɔɎ ɛɗɌɗ ɓɉɓ ɊɜɍɎɛ ɗɊɖɉəɜɏɎɖɉ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥ. ȜɉɨɋɔɎɖɑɨ ɖɉ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɗɎ
ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɎ ɘɗɚɔɎ ɑɚɛɎɠɎɖɑɨ ɚəɗɓɉ Ɍɉəɉɖɛɑɑ ɖɎ ɘəɑɖɑɕɉɧɛɚɨ. ȥɎɕɗɖɛ ɑɔɑ ɐɉɕɎɖɉ
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɎ ɋɎɍɎɛ ɓ ɘəɗɍɔɎɖɑɧ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɗɌɗ ɚəɗɓɉ, ɛɉɓɏɎ ɘəɑ ɗɓɉɐɉɖɑɑ ɛɉɓɗɒ ɜɚɔɜɌɑ ɗɛɚɠɎɛ
ɖɗɋɗɌɗ ɌɉəɉɖɛɑɒɖɗɌɗ ɚəɗɓɉ ɖɉ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɑɔɑ ɋɗɐɕɗɏɖɗ ɜɚɛɉɖɗɋɔɎɖɖɤɎ ɍɎɛɉɔɑ ɖɎ ɖɉɠɑɖɉɎɛɚɨ
ɐɉɖɗɋɗ. Ȳɛɗ ɜɚɔɗɋɑɎ ɍɎɒɚɛɋɜɎɛ ɛɉɓɏɎ ɘəɑ ɗɊəɉɢɎɖɑɑ ɋ ɕɎɚɛɖɤɒ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɗɛɍɎɔ.

5. șɔɨ ɘəɎɍɣɨɋɔɎɖɑɨ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɒ ɚɗɗɊɢɑɛɎ ɗ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ ɖɉ ɚɉɒɛɎ
www.isc-gmbh.info. ȤəɑɌɗɛɗɋɥɛɎ ɓɋɑɛɉɖɟɑɧ ɗ ɘɗɓɜɘɓɎ ɑɔɑ ɍəɜɌɑɎ ɍɗɓɉɐɉɛɎɔɥɚɛɋɉ ɘəɑɗɊəɎɛɎɖɑɨ
ȗɉɕɑ ɖɗɋɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ. ȣɓɉɐɉɖɑɎ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɜɚɔɜɌ ɘəɑɕɎɖɑɛɎɔɥɖɗ ɓ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉɕ,
ɖɉɘəɉɋɔɎɖɖɤɕ ɖɉ əɉɚɚɕɗɛəɎɖɑɎ ɊɎɐ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɞ ɍɗɓɉɐɉɛɎɔɥɚɛɋ ɑɔɑ ɝɑəɕɎɖɖɗɒ
ɛɉɊɔɑɠɓɑ, ɑɚɓɔɧɠɉɎɛɚɨ ɋɋɑɍɜ ɖɎɍɗɚɛɉɛɓɉ ɍɉɖɖɤɞ ɍɔɨ ɑɍɎɖɛɑɝɑɓɉɟɑɑ ɛɉɓɑɞ ɜɚɛəɗɒɚɛɋ. Țɚɔɑ
ɖɉɡɉ Ɍɉəɉɖɛɑɨ əɉɚɘəɗɚɛəɉɖɨɎɛɚɨ ɖɉ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ, ȗɤ ɖɎɕɎɍɔɎɖɖɗ ɘɗɔɜɠɑɛɎ
ɗɛəɎɕɗɖɛɑəɗɋɉɖɖɗɎ ɑɔɑ ɖɗɋɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ.

Ȧɉɕɗ ɚɗɊɗɒ əɉɐɜɕɎɎɛɚɨ, ɕɤ ɕɗɏɎɕ ɛɉɓɏɎ ɜɚɛəɉɖɑɛɥ ɘəɑ ɗɘɔɉɛɎ ɐɉɛəɉɛ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɑ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ,
ɓɗɛɗəɤɎ ɖɎ ɋɞɗɍɨɛ ɋ ɗɊɣɎɕ Ɍɉəɉɖɛɑɒɖɤɞ ɜɚɔɜɌ ɑɔɑ ɘəɑ ɑɚɛɎɠɎɖɑɑ ɚəɗɓɉ Ɍɉəɉɖɛɑɑ. șɔɨ ɦɛɗɌɗ ȗɉɕ
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɋɤɚɔɉɛɥ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɖɉ ɉɍəɎɚ ɖɉɡɎɒ ɚɔɜɏɊɤ ɚɎəɋɑɚɉ.

Ȭɛɗ ɓɉɚɉɎɛɚɨ Ɋɤɚɛəɗɑɐɖɉɡɑɋɉɧɢɑɞɚɨ, əɉɚɞɗɍɖɤɞ ɍɎɛɉɔɎɒ ɑ ɖɎɍɗɚɛɉɧɢɑɞ ɓɗɕɘɗɖɎɖɛɗɋ,
ɕɤ ɗɊəɉɢɉɎɕ ɋɖɑɕɉɖɑɎ ɖɉ ɗɌəɉɖɑɠɎɖɑɨ ɦɛɗɒ Ɍɉəɉɖɛɑɑ ɚɗɌɔɉɚɖɗ ɑɖɝɗəɕɉɟɑɑ ɗ ɚɎəɋɑɚɖɗɕ
ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɑ ɖɉɚɛɗɨɢɎɌɗ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɉ ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ.
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 Cuprins
1. IndicaŇii de siguranŇÜ
2. Descrierea aparatului Łi cuprinsul livrÜrii
3. Utilizarea conform scopului
4. Date tehnice
5. Înainte de punerea în funcŇiune
6. Utilizarea
7. CurÜŇirea, întreŇinerea Łi comanda pieselor de schimb
8. Eliminarea Łi reciclarea
9. LagÜr
10. AfiŁajul aparatului de încÜrcat
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Pericol! – CitiŇi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atenţie! Purtaţi protecţie antifonică. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atenţie! Purtaţi ochelari de protecţie. Scânteile produse în timpul lucrului, schijele sau aŁchiile ieŁite
din aparat Łi praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

Atenţie! Purtaţi mască de protecţie împotriva prafului. La prelucrarea lemnului Łi a altor materiale 
se poate produce praf dÜunÜtor sÜnÜtÜŇii. Este interzisÜ prelucrarea materialelor cu conŇinut de azbest!

Atenţie! Nu priviţi direct spre raza de lumină.

Scoateţi ştecherul resp. acumulatorul!
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Pericol! 
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
mÜsuri de siguranŇÜ, pentru a evita accidentele 
Łi daunele. De aceea, citiŇi cu grijÜ instrucŇiunile
de utilizare/indicaŇiile de siguranŇÜ. PÜstraŇi aces-
te materiale în bune condiŇii, pentru ca aceste 
informaŇii sÜ fi e disponibile în orice moment. 
DacÜ predaŇi aparatul altor persoane, înmânaŇi-
le Łi aceste instrucŇiuni de utilizare /indicaŇii de 
siguranŇÜ. Nu ne asumÜm nici o rÜspundere 
pentru accidente sau daune care rezultÜ din ne-
respectarea acestor instrucŇiuni de utilizare Łi a 
indicaŇiilor de siguranŇÜ.

1. Indicaţii de siguranţă

IndicaŇiile de siguranŇÜ corespunzÜtoare le gÜsiŇi
în broŁura anexatÜ!
Avertisment!
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă,
instrucţiunile şi ţineţi cont de imaginile şi da-
tele tehnice care însoţesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmÜtoarelor instrucŇiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu Łi/sau rÜniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile şi indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1a/1b)
1.  Mâner
2.  ÎntrerupÜtor pornire/oprire
3.  Buton de blocare pentru întrerupÜtorul porni-

re/oprire
4.  ManetÜ de fi xare pentru reglarea adâncimii 

de tÜiere
5.  LampÜ LED
6.  Papucul ferÜstrÜului
7.  �urub de fi xare pntru reglarea tÜieturii oblice
8.  �urub de fi xare pentru opritorul paralel
9.  ScalÜ pentru unghiul tÜieturii oblice
10.  Mâner suplimentar
11.  Dispozitiv de blocare a arborelui
12.  PânzÜ de ferÜstrÜu
13.  Cheie pentru pânza de ferÜstrÜu
14.  Racord pentru dispozitivul de aspiraŇie a 

aŁchiilor
15.  Ghidaj al liniei de tÜiere
16.  Opritor paralel
17.  �urub pentru asigurarea pânzei de ferÜstrÜu
18.  FlanŁÜ

19.  Capac de protecŇie pendulant
20.  ManetÜ pentru capacul de protecŇie

pendulant

2.2 Cuprinsul livrării
VÜ rugÜm sÜ verifi caŇi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrÜrii descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vÜ rugÜm sÜ vÜ adresaŇi în interval 
de maxim 5 zile lucrÜtoare de la cumpÜrarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aŇi achiziŇionat aparatul, prezentaŇi în 
acest caz un bon de cumpÜrare valabil. VÜ rugÜm
sÜ ŇineŇi cont de tabelul de garanŇie cuprins în 
informaŇiile de service din capÜtul instrucŇiunilor
de utilizare.
•  DeschideŇi ambalajul Łi scoateŇi aparatul cu 

grijÜ.
•  ÎndepÜrtaŇi ambalajul, precum Łi siguranŇele

de ambalare Łi de transport (dacÜ existÜ).
•  VerificaŇi dacÜ livrarea este completÜ.
•  ControlaŇi aparatul Łi accesoriile dacÜ nu 

prezintÜ pagube de transport.
•  PÜstraŇi ambalajul dupÜ posibilitate, pânÜ la 

expirarea duratei de garanŇie.

Pericol! 
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

• FerÜstrÜu circular manual cu acumulator
• PânzÜ de ferÜstrÜu
• Cheie pentru pânza de ferÜstrÜu
• Opritor paralel
•  InstrucŇiuni de utilizare originale 
•  IndicaŇii de siguranŇÜ

3. Utilizarea conform scopului

FerÜstrÜul circular manual cu acumulator este 
adecvat pentru executarea de tÜieturi în linie 
dreaptÜ în lemn, materiale similare lemnului Łi
materiale plastice. Se va evita o supraîncÜlzire a 
vârfurilor dinŇilor ferÜstrÜului Łi topirea materialului 
plastic.

Aparatul poate fi  utilizat numai în conformitate 
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare 
care depÜŁeŁte acest domeniu este consideratÜ
neconformÜ. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizÜrii
neconforme a aparatului rÜspunde utilizatorul/
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operatorul Łi nu producÜtorul. 
VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi de asemenea cont de faptul cÜ
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri meŁteŁugÜreŁti sau industriale. Nu 
ne asumÜm nicio rÜspundere pentru eventualele 
probleme survenite ca urmare a utilizÜrii aparatu-
lui în întreprinderi lucrative, meŁteŁugÜreŁti sau 
industriale precum Łi în alte activitÜŇi similare. 

4. Date tehnice

SursÜ de alimentare a motorului:  ...........  18 V d.c.
TuraŇie la mers în gol:  .........................  4200 min-1

Adâncimea de tÜiere la 90°:  ..................... 54 mm
Adâncimea de tÜiere la 45°:  ..................... 35 mm
Pânza de ferÜstrÜu:  ............................  Ø 165 mm
Suport pânzÜ de ferÜstrÜu:  ...................  Ø 20 mm
Grosimea pânzei de ferÜstrÜu:  ................ 1,6 mm
Greutate:  ...................................................  2,4 kg

Pericol! 
Zgomote şi vibraţii
Valorile nivelelor de zgomot Łi de vibraŇie au fost 
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 93 dB (A)
NesiguranŇÜ KpA ............................................ 3 dB
Nivelul capacitÜŇii sonore LWA  ............. 104 dB (A)
NesiguranŇÜ KWA  ........................................... 3 dB

Purtaţi protecţie antifonică.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea 
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibraŇii (suma 
vectorialÜ a trei direcŇii), calculate conform 
EN 62841.

Mâner
Valoarea de emisie a vibraŇiilor ah,W = 1,3 m/s2

NesiguranŇa K = 1,5 m/s2

Mâner suplimentar
Valoarea de emisie a vibraŇiilor ah,W = 1,2 m/s2

NesiguranŇa K = 1,5 m/s2

Valorile vibraŇiilor totale Łi valorile emisiei sonore 
menŇionate au fost mÜsurate conform unui pro-
ces de verifi care normat Łi pot fi  utilizate pentru 
comparaŇia cu alte aparate electrice ale altor 
producÜtori.

Valorile vibraŇiilor totale Łi valorile emisiei sonore 
menŇionate pot fi  utilizate pentru Łi la o estimare 
provizorie a solicitÜrii aparatului.

Avertisment:
Emisiile de vibraŇie Łi emisiile sonore pot devia de 
la valorile menŇionate în timpul utilizÜrii efective a 
aparatului electric, în funcŇie de modul de utilizare 
al aparatului electric Łi în special de tipul piesei 
de prelucrat.

Limitaţi zgomotul şi vibraţiile la un nivel mi-
nim.
•  UtilizaŇi numai aparate în stare ireproŁabilÜ.
•  ÎntreŇineŇi Łi curÜŇaŇi aparatul cu regularitate.
•  AdaptaŇi modul dvs. de lucru aparatului.
•  Nu suprasolicitaŇi aparatul.
•  DacÜ este necesar, lÜsaŇi aparatul sÜ fie veri-

ficat.
•  DecuplaŇi aparatul, atunci când acesta nu 

este utilizat.
•  PurtaŇi mÜnuŁi!

Atenţie!
Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi  eliminate com-
plet, chiar dacă manipulaţi această sculă
electrică în mod regulamentar. Următoarele 
pericole pot apărea, dependente de tipul con-
structiv şi execuţia acestei scule electrice:
1.  AfecŇiuni pulmonare, în cazul în care nu se 

poartÜ mascÜ de protecŇie împotriva prafului 
adecvatÜ.

2.  AfecŇiuni auditive, în cazul în care nu se 
poartÜ protecŇie antifonicÜ corespunzÜtoare.

3.  AfecŇiuni ale sÜnÜtÜŇii rezultate din vibraŇia
mânÜ-braŇ, în cazul utilizÜrii timp mai înde-
lungat a aparatului sau a utilizÜrii Łi întreŇinerii
sale necorespunzÜtoare.

5. Înainte de punerea în funcţiune

Avertisment!
ScoateŇi întotdeauna acumulatorul înainte de a 
efectua reglaje ale aparatului.

5.1 Reglarea adâncimii de tăiere (Fig. 2/3)
• SlÜbiŇi maneta de fixare pentru reglarea adân-

cimii de tÜiere (4) de la spatele capacului de 
protecŇie.

• CulcaŇi talpa ferÜstrÜului (6) pe suprafaŇa
piesei care urmeazÜ sÜ fie prelucratÜ. RidicaŇi
ferÜstrÜul pânÜ când pânza de ferÜstrÜu (12) 
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ajunge la adâncimea de tÜiere (a) doritÜ.
• FixaŇi din nou maneta de fixare pentru reg-

larea adâncimii de tÜiere (4). VerificaŇi sÜ fie 
bine înŁurubat.

5.2 Opritor pentru tăieturi oblice (Fig. 4/5)
• Unghiul standard prestabilit între piciorul 

ferÜstrÜului (6) Łi pânza de ferÜstrÜu (12) este 
de 90°. Pentru a executa tÜieturi oblice acest 
unghi poate fi modificat.

• SlÜbiŇi Łuruburile de fixare pentru reglarea 
tÜieturilor oblice (7) din partea anterioarÜ a 
piciorului ferÜstrÜului.

• Acum puteŇi modifica unghiul de tÜiere pânÜ
la 45°; fiŇi atenŇi în acest caz la scala unghiului 
de tÜiere (9).

• StrângeŇi din nou Łurubul de fixare pentru 
reglarea tÜieturii oblice (7). VerificaŇi sÜ fie 
bine înŁurubat.

5.3 Aspirarea prafului şi a aşchiilor (Fig. 6)
• RacordaŇi ferÜstrÜul circular prin interme-

diul racordului pentru aspirarea aŁchiilor
(14) prevÜzut în acest sens la un aspirator 
(b) adecvat (aspiratorul nu este cuprins în 
livrare). ObŇineŇi astfel o aspirare optimÜ a 
aŁchiilor Łi a prafului de pe piesa de prelucrat. 
Avantaje: protejaŇi atât aparatul cât Łi propria 
dumneavoastrÜ sÜnÜtate. În plus, locul dvs. 
de muncÜ rÜmâne mai curat Łi mai sigur.

• Praful care se degajÜ în timpul lucrului po-
ate fi periculos. �ineŇi cont în acest sens de 
indicaŇiile de siguranŇÜ.

• AtenŇie! Aspiratorul utilizat pentru aspiraŇie
trebuie sÜ fie adecvat pentru aspirarea mate-
rialului prelucrat.

• VerificaŇi dacÜ toate componentele sunt bine 
îmbinate.

5.4 Opritorul paralel (Fig. 7/8)
• Opritorul paralel (16) vÜ permite sÜ executaŇi

tÜieturi paralele.
• SlÜbiŇi Łurubul de fixare pentru opritorul paral-

el (8) din piciorul ferÜstrÜului (6).
• Montarea se face prin poziŇionarea opri-

torului paralel (16) în ghidajul (c) piciorului 
ferÜstrÜului (6) (vezi fig. 7).

• FixaŇi distanŇa necesarÜ Łi strângeŇi la loc 
Łurubul de fixare (8).

• Utilizarea opritorului paralel: poziŇionaŇi opri-
torul paralel (16) plan la marginea piesei de 
prelucrat si începeŇi sÜ tÜiaŇi.

Atenţie! Efectuaţi o tăietură de probă pe o 
bucată de lemn deşeu.

5.5 Ghidaj al liniei de tăiere (Fig. 9)
Cu ajutorul ghidajului liniei de tÜiere (15) puteŇi
executa tÜieturi exacte dupÜ liniile trasate pe pie-
sa de prelucrat.
FolosiŇi marcajul (d) la reglarea unghiului de 0° 
resp. 90° Łi marcajul (e) la reglarea unghiului de 
45°.
Pentru reglarea unghiului a se vedea punctul 5.2

Atenţie! Efectuaţi tăieturi de probă pe o 
bucată de lemn deşeu.

5.6 Încărcarea pachetului de acumulatori LI 
(Fig. 10-11)

1. ScoateŇi pachetul de acumulatori (g) din mâ-
ner, apÜsând tasta opritoare (f) în jos.

2. ComparaŇi dacÜ tensiunea de reŇea indicatÜ
pe plÜcuŇa indicatoare corespunde cu tensi-
unea existentÜ în reŇea. IntroduceŇi Łtecherul
de reŇea al încÜrcÜtorului (j) în prizÜ. LED-ul 
verde începe sÜ lumineze intermitent.

3. ÎmpingeŇi acumulatorul pe încÜrcÜtor.

La punctul 10 (AfiŁajul aparatului de încÜrcat) 
gÜsiŇi un tabel cu semnifi caŇiile afiŁajului LED-
urilor pe aparatul de încÜrcat.

Indicaţie!
UtilizaŇi acumulatorul Łi aparatul de încÜrcat nu-
mai în stare uscatÜ la o temperaturÜ ambiantÜ de 
10-40° C.

DepozitaŇi acumulatorul, aparatul Łi aparatul 
de încÜrcat într-un loc uscat la o temperaturÜ
ambiantÜ de:
Acumulator = 10-20° C
Aparat Łi aparat de încÜrcat = 10-40° C.

DacÜ nu este posibilÜ încÜrcarea pachetului de 
acumulatori vÜ rugÜm sÜ verifi caŇi
• dacÜ existÜ tensiune la prizÜ
• dacÜ existÜ un contact perfect la contactele 

de încÜrcare ale aparatului de încÜrcat.

DacÜ totuŁi nu este posibilÜ încÜrcarea pachetului 
de acumulatori, vÜ rugÜm sÜ trimiteŇi
• încÜrcÜtorul Łi adaptorul de încÜrcare
• Łi pachetul de acumulatori
la service-ul nostru pentru clienŇi.

În scopul unei expedieri corespunzătoare, vă
rugăm să contactaţi serviciul nostru pentru 
clienţi sau magazinul la care aţi achiziţionat
aparatul.
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Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea 
acumulatorilor resp. a aparatelor cu 
acumulator, ca acestea să fi e ambalate 
separat în pungi din material plastic, pentru a 
evita un scurtcircuit sau incendiu!

În interesul unei durate îndelungate de utilizare 
a pachetului de acumulatori trebuie sÜ asiguraŇi
încÜrcarea la timp a pachetului de acumulatori. 
Acest lucru este necesar în orice caz atunci 
când constataŇi cÜ puterea aparatului scade. 
Nu descÜrcaŇi niciodatÜ complet pachetul de 
acumulatori. Acest lucru duce la defectarea 
pachetului de acumulatori!

5.7 Afişarea capacităţii acumulatorului 
(Fig. 10/Poz. h)

ApÜsaŇi comutatorul pentru afiŁarea capacitÜŇii
acumulatorului (i). AfiŁajul capacitÜŇii acumula-
torului (h) vÜ semnalizeazÜ nivelul de încÜrcare al 
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile luminează:
Acumulatorul este complet încÜrcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve sufi ciente.

1 LED clipeşte:
Acumulatorul este gol, încÜrcaŇi acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:
Acumulatorul a fost descÜrcat profund Łi este 
defect. ÎncÜrcarea Łi utilizarea unui acumulator 
defect este interzisÜ!

6. Utilizarea

Avertisment!
ScoateŇi întotdeauna acumulatorul înainte de a 
efectua reglaje ale aparatului.

6.1 Lucrul cu ferăstrăul circular manual cu 
acumulator
• �ineŇi aparatul întotdeauna bine de mânerele 

prevÜzute în acest sens (1 Łi 10) pentru a asi-
gura o manipulare sigurÜ în timpul utilizÜrii.

• Capacul de protecŇie pendulant (19) este îm-
pins automat înapoi de piesa de prelucrat.

• Nu forŇaŇi! AvansaŇi cu ferÜstrÜul circular uŁor
Łi constant.

• Piesa deŁeu trebuie sÜ se afle în partea 
dreaptÜ a ferÜstrÜului circular, astfel încât par-

tea latÜ a piesei de prelucrat sÜ fie poziŇionatÜ
complet pe masa de lucru. 

• DacÜ tÜiaŇi dupÜ o linie marcatÜ ghidaŇi
ferÜstrÜul circular de-a lungul crestÜturii res-
pective.

• Piesele de lemn mici trebuie fixate bine 
înainte de prelucrare. Nu le ŇineŇi niciodatÜ cu 
mâna.

• RespectaŇi neapÜrat normele de siguranŇÜ!
PurtaŇi ochelari de protecŇie!

• Nu folosiŇi pânze de ferÜstrÜu deteriorate sau 
care prezintÜ fisuri Łi crÜpÜturi.

• Nu folosiŇi flanŁe/piuliŇe flanŁe a cÜror gaurÜ
este mai mare sau mai micÜ decât cea a pân-
zei ferÜstrÜului.

• Pânza de ferÜstrÜu nu se va opri cu mâna sau 
prin apÜsare lateralÜ pe pânza de ferÜstrÜu.

• VerificaŇi funcŇionalitatea capacului de 
protecŇie pendulant. ProtecŇia pendulantÜ nu 
are voie sÜ se blocheze Łi trebuie readusÜ
dupÜ terminarea procesului de lucru în poziŇia
iniŇialÜ.

• Înainte de utilizarea ferÜstrÜului circular 
verificaŇi funcŇiunea protecŇiei pendulante 
având Łtecherul deconectat de la reŇea.

• AsiguraŇi-vÜ înaintea oricÜrei utilizÜri a maŁinii
cÜ dispozitivele de siguranŇÜ cum sunt 
protecŇia pendulantÜ, flanŁa Łi dispozitivele 
de reglare funŇioneazÜ ireproŁabil respectiv 
sunt bine reglate Łi fixate.

• La racordul pentru aspiraŇia aŁchiilor (14) 
puteŇi racorda un dispozitiv de aspiraŇie adec-
vat. AsiguraŇi-vÜ cÜ dispozitivul de aspiraŇie
este racordat sigur Łi corect.

• Capacul de protecŇie pendulant mobil nu are 
voie sÜ fie blocat în timpul tÜierii în masca de 
protecŇie trasÜ înapoi.

6.2 Utilizarea ferăstrăului circular manual cu 
acumulator

• PotriviŇi adâncimea de tÜiere, unghiul de 
tÜiere Łi opritorul paralel (vezi punctele 5.1, 
5.2 Łi 5.4).

• PorniŇi ferÜstrÜul circular numai cu pânza de 
ferÜstrÜu montatÜ!

• PoziŇionaŇi piciorul ferÜstrÜului plan pe piesa 
de prelucrat. Pânza de ferÜstrÜu nu are voie 
sÜ atingÜ piesa de prelucrat.

• Acum ŇineŇi ferÜstrÜul circular bine cu ambele 
mâini.

Anl_TE_CS_18_165-1_Li_Solo_SPK5.indb   49 09.12.2019   09:20:44

www.sidirika.nikolaidi.gr



RO

- 50 -

6.3 Pornirea / oprirea (Fig. 12)
Pornire:
ApÜsaŇi concomitent butonul de blocare (3) Łi
întrerupÜtorul pornire/oprire (2)
• LÜsaŇi pânza de ferÜstrÜu sÜ porneascÜ pânÜ

când atinge viteza maximÜ. GhidaŇi apoi 
pânza de ferÜstrÜu încet de-a lungul liniei de 
tÜiere. ExercitaŇi doar o presiune uŁoarÜ asu-
pra pânzei de ferÜstrÜu.

Oprire:
EliberaŇi butonul de blocare Łi întrerupÜtorul por-
nire/oprire,
• OdatÜ cu eliberarea mânerului maŁina se 

opreŁte automat, asfel încât nu este posibilÜ
rotirea neintenŇionatÜ.

• FiŇi atenŇi în timpul lucrului ca orificiile de aeri-
sire sÜ nu fie acoperite sau înfundate.

• Nu frânaŇi pânza de ferÜstrÜu în nici un caz 
dupÜ deconectare prin presare lateralÜ.

• AtenŇie! PuneŇi maŁina abia atunci deoparte 
când pânza de ferÜstrÜu s-a oprit complet.

Atenţie! Efectuaţi o tăietură de probă pe o 
bucată de lemn deşeu.

6.4 Schimbarea pânzei de ferăstrău
(Fig. 13-16)

Avertisment!
ScoateŇi întotdeauna acumulatorul înainte de a 
efectua reglÜri ale aparatului.

FolosiŇi numai pânze de ferÜstrÜu care corespund 
normei EN 847-1 Łi care sunt de acelaŁi tip ca Łi
pânza livratÜ cu acest ferÜstrÜu circular manual. 
ConsultaŇi un magazin de specialitate.

Avertisment!
Nu utilizaŇi discuri de Łlefuit!
Diametrul pânzelor de ferÜstrÜu utilizate trebu-
ie sÜ corespundÜ diametrelor specifi cate pe 
ferÜstrÜul circular manual!
UtilizaŇi numai pânze de ferÜstrÜu recomandate!

Pentru schimbarea pânzei de ferÜstrÜu folosiŇi
cheia pentru pânza de ferÜstrÜu alÜturatÜ (13). 
Cheia pentru pânza de ferÜstrÜu (13) este 
depozitatÜ în carcasÜ. La nevoie scoateŇi cheia 
pentru pânza de ferÜstrÜu (13) din carcasÜ (vezi 
fi gura 13).

Atenţie! Din motive de securitate ferÜstrÜul circu-
lar manual cu acumulator nu are voie sÜ fi e folosit 
cu cheia pentru pânza de ferÜstrÜu (13) montatÜ.

• ApÜsaŇi butonul de blocare al arborelui (11).
• DesfaceŇi Łurubul pentru asigurarea pânzei 

de ferÜstrÜu (17) cu ajutorul cheii pentru pân-
za de ferÜstrÜu (13).

• ÎmpingeŇi înapoi capacul de protecŇie pen-
dulant (19) Łi maneta capacului de protecŇie
(20) Łi ŇineŇi-le bine.

• ScoateŇi prin partea de jos flanŁa (18) Łi pân-
za de ferÜstrÜu (12).

• CurÜŇaŇi flanŁa Łi montaŇi o pânzÜ de 
ferÜstrÜu nouÜ. FiŇi atenŇi la direcŇia de rotire 
(vezi sÜgeata pe masca de protecŇie Łi pe 
pânza de ferÜstrÜu)!

• StrângeŇi Łurubul pentru asigurarea pânzei de 
ferÜstrÜu (17), ŇineŇi cont de concentricitatea 
pânzei.

• Înainte de acŇionarea întrerupÜtorului pornire/
oprire asiguraŇi-vÜ dacÜ pânza ferÜstrÜului
este montatÜ corect, dacÜ pÜrŇile mobile se 
miŁcÜ uŁor Łi Łuruburile de prindere sunt 
strânse bine.

6.5 Lampa LED (Fig. 1/Poz. 5)
Lampa LED (5) face posibilÜ iluminarea 
suplimentarÜ a locului de tÜiere. Lampa LED 
(5) se aprinde automat de îndatÜ ce acŇionaŇi
întrerupÜtorul pornire/oprire (3).

7. Curăţirea, întreţinerea şi comanda 
pieselor de schimb

Pericol! 
Înaintea tuturor lucrÜrilor de curÜŇire scoateŇi
Łtecherul din prizÜ.

7.1 Curăţarea
• PÜstraŇi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecŇie, ŁliŇurile de aerisire Łi carcasa 
motorului. �tergeŇi aparatul cu o cârpÜ curatÜ
sau curÜŇaŇi-l cu aer comprimat la o presiune 
micÜ.

• RecomandÜm curÜŇarea aparatului imediat 
dupÜ fiecare utilizare.

•  CurÜŇaŇi aparatul cu regularitate cu o cârpÜ
umedÜ Łi puŇin sÜpun. Nu folosiŇi detergenŇi
sau solvenŇi pentru curÜŇare; acestea ar putea 
ataca pÜrŇile din material plastic ale aparatu-
lui. FiŇi atenŇi sÜ nu intre apÜ în interiorul apa-
ratului. PÜtrunderea apei în aparatul electric 
mÜreŁte riscul de electrocutare.
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7.2 Întreţinere
În interiorul aparatului nu se gÜsesc piese care 
necesitÜ întreŇinere curentÜ.

7.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmÜtoarele informaŇii;
•  Tipul aparatului
•  NumÜrul articolului aparatului
•  NumÜrul de identificare al aparatului
•  NumÜrul de piesÜ de schimb al piesei de 

schimb necesare
InformaŇii Łi preŇuri actuale gÜsiŇi la adresa 
www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se aflÜ într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primÜ Łi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul Łi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzÜtoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. DacÜ nu aveŇi cunoŁtinŇÜ
unde se aflÜ un centru de colectare, informaŇi-vÜ
în acest sens la administraŇia comunalÜ.

9. Lagăr

DepozitaŇi aparatul Łi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat Łi ferit de îngheŇ, precum Łi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimÜ
este între 10 Łi 40 ˚C. PÜstraŇi aparatul electric în 
ambalajul original.
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10. Afişajul aparatului de încărcat

Starea afişajului
Semnifi caţia şi măsura de remediereLED-ul roşu LED-ul 

verde
stins intermitent  Stare de funcţionare

Aparatul de încÜrcat este conectat la reŇea Łi pregÜtit de funcŇionare, 
acumulatorul nu este în aparatul de încÜrcat

aprins stins Încărcare
Aparatul de încÜrcat încarcÜ acumulatorul în regim de încÜrcare rapidÜ.
Timpii de încÜrcare corespunzÜtori îi gÜsiŇi direct pe aparatul de 
încÜrcat.
Indicaţie! În funcŇie de nivelul de încÜrcare al acumulatorului timpii de 
încÜrcare efectivi pot fi  diferiŇi de timpii de încÜrcare menŇionaŇi.

stins aprins Acumulatorul este încărcat şi poate fi  pus în folosinţă.
DupÜ aceea se comutÜ într-o încÜrcare de protecŇie pânÜ la 
încÜrcarea completÜ.
Pentru aceasta lÜsaŇi acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe 
aparatul de încÜrcat. 
Măsură de remediere:
ÎndepÜrtaŇi acumulatorul din aparatul de încÜrcat. DeconectaŇi aparatul 
de încÜrcat de la reŇea.

intermitent stins  Încărcare adaptată
Aparatul de încÜrcat se gÜseŁte în regimul de încÜrcare de protecŇie. 
În acest regim, din motive de siguranŇÜ, acumulatorul este încÜrcat mai 
încet Łi necesitÜ mai mult timp. Acest lucru poate avea urmÜtoarele 
cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost încÜrcat timp foarte îndelungat sau a fost 
continuatÜ descÜrcarea unui acumulator uzat (descÜrcare profundÜ)
- Temperatura acumulatorului nu se gÜseŁte în intervalul ideal, între 
10 °C Łi 40 °C.
Măsură de remediere:
AŁteptaŇi pânÜ când procesul de încÜrcare este încheiat, apoi 
acumulatorul poate fi  încÜrcat în continuare.

intermitent intermitent  Defecţiune
Nu mai este posibilÜ încÜrcarea acumulatorului. Acumulatorul este 
defect.
Măsură de remediere:
ÎncÜrcarea unui acumulator defect este interzisÜ.
ÎndepÜrtaŇi acumulatorul din aparatul de încÜrcat.

aprins aprins  Deteriorare datorată temperaturii
Acumulatorul este prea fi erbinte (de ex. la radiaŇie solarÜ directÜ) sau 
prea rece (sub 0° C)
Măsură de remediere:
ÎndepÜrtaŇi acumulatorul din aparatul de încÜrcat Łi pÜstraŇi-l o zi la 
temperatura încÜperii (cca. 20° C).
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 Numai pentru ŇÜri ale UE

Nu aruncaŇi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice Łi electronice vechi Łi punerea 
în aplicare în legislaŇia naŇionalÜ, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat Łi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

AlternativÜ de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnÜrii, proprietarul aparatului electric este obligat sÜ participe la o valorifi care corectÜ a 
acestuia, în cazul renunŇÜrii asupra proprietÜŇii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care executÜ o îndepÜrtare conform legilor naŇionale referitoare la reciclare 
Łi deŁeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataŁate aparatelor vechi Łi materiale auxiliare fÜrÜ componente 
electrice.

 RetipÜrirea sau orice altÜ multiplicare a documentaŇiei Łi documentelor însoŇitoare ale produselor, chiar 
Łi parŇial, este permisÜ numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervÜm dreptul pentru modifi cÜri de ordin tehnic

Anl_TE_CS_18_165-1_Li_Solo_SPK5.indb   53 09.12.2019   09:20:44

www.sidirika.nikolaidi.gr



RO

- 54 -

 Informaţii de service

În toate ŇÜrile menŇionate în certifi catul de garanŇie dispunem de parteneri de service competenŇi, datele 
de contact ale acestora le puteŇi gÜsi în certifi catul de garanŇie. AceŁti parteneri vÜ stau la dispoziŇie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb Łi de uzurÜ sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va Ňine cont de faptul cÜ la acest produs, urmÜtoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizÜrii resp. cÜ aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzurÜ* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* PânzÜ de ferÜstrÜu
Piese lipsÜ

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorÜri sau defecte, vÜ rugÜm sÜ anunŇaŇi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi cont de descrierea exactÜ a defecŇiunii Łi rÜspundeŇi în orice caz la urmÜtoarele 
întrebÜri:

• A funcŇionat aparatul o datÜ sau a fost de la început defect?
• AŇi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecŇiune prezintÜ aparatul dupÜ pÜrerea dumneavoastrÜ (simptom principal)?

DescrieŇi aceastÜ defecŇiune.
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 Certifi cat de garanţie

StimatÜ clientÜ, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. DacÜ totuŁi vreodatÜ acest aparat nu 
va funcŇiona ireproŁabil, ne pare foarte rÜu Łi vÜ rugÜm sÜ vÜ adresaŇi centrului nostru service, la ad-
resa indicatÜ la fi nalul acestui certifi cat de garanŇie. BineînŇeles cÜ vÜ stÜm Łi la telefon cu plÜcere la 
dispoziŇie, la numerele de service menŇionate. Pentru revendicarea pretenŇiilor de garanŇie trebuie Ňinut
cont de urmÜtoarele: 
1. Aceste instrucŇiuni de garanŇie se adreseazÜ exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc sÜ utilizeze acest produs în cadrul unor activitÜŇi lucrative sau pentru activitÜŇi profesio-
nale independente. Aceste instrucŇiuni de garanŇie reglementeazÜ prestaŇiile de garanŇie suplimen-
tare, pe care producÜtorul jos numit le promite cumpÜrÜtorilor sÜi la cumpÜrarea unui aparat nou, 
suplimentar garanŇiei legale. PretenŇiile dumneavoastrÜ de garanŇie legale nu sunt atinse de aceastÜ
garanŇie. PrestaŇia noastrÜ de garanŇie este gratuitÜ pentru dumneavoastrÜ.

2. PrestaŇia de garanŇie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziŇionat de 
dumneavoastrÜ de la producÜtorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaŇie Łi se 
limiteazÜ, în funcŇie de decizia noastrÜ, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi de asemenea cont de faptul cÜ aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meŁteŁugÜreŁti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanŇie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanŇie în întreprinderi lucrative, 
meŁteŁugÜreŁti sau industriale precum Łi pentru activitÜŇi similare.

3. Excluse de la garanŇie sunt urmÜtoarele: 
- DeteriorÜri datorate neluÜrii în considerare a instrucŇiunilor de montare, a instrucŇiunilor de utilizare 
sau instalÜrii necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reŇea greŁitÜ sau 
la un curent greŁit), neluÜrii în considerare a prescripŇiilor referitoare la lucrÜrile de întreŇinere Łi
siguranŇÜ, expunerea aparatului la condiŇii de mediu anormale sau îngrijire Łi întreŇinere insufi cientÜ.
- DeteriorÜri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivÜ sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataŁabile sau auxiliarilor neadmiŁi), intrarea corpurilor strÜine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorÜri din timpul transportului), recurgerea la violenŇÜ sau 
infl uenŇe strÜine (cum ar fi  de exemplu deteriorÜri datoritÜ cÜderii). 
- DeteriorÜri ale aparatului sau ale unor pÜrŇi ale acestuia, care se explicÜ prin uzurÜ normalÜ,
conformÜ utilizÜrii sau altÜ uzurÜ naturalÜ.

4. Durata de garanŇie este de 24 luni Łi începe din ziua cumpÜrÜrii aparatului. PretenŇiile de garanŇie se 
vor revendica în interval de douÜ sÜptÜmâni de la data apariŇiei defectului. Este exclusÜ revendica-
rea pretenŇiei de garanŇie dupÜ expirarea duratei de garanŇie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanŇie Łi nici nu se va fi xa o duratÜ de garanŇie nouÜ pentru 
prestaŇia efectuatÜ la acest aparat sau pentru o piesÜ schimbatÜ la acesta. Acest lucru este valabil 
Łi în cazul unui service la faŇa locului.

5. Pentru revendicarea pretenŇiilor de garanŇie, vÜ rugÜm sÜ anunŇaŇi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. VÜ rugÜm sÜ aveŇi pregÜtit bonul de cumpÜrare sau altÜ dovadÜ de cumpÜrare a aparatului dvs. 
nou. Aparate trimise fÜrÜ dovadÜ corespunzÜtoare sau fÜrÜ plÜcuŇÜ de identifi care sunt excluse de 
la prestaŇia de garanŇie datoritÜ posibilitÜŇilor insufi ciente de alocare. DacÜ defectul aparatului este 
cuprins în prestaŇiile noastre de garanŇie, veŇi primi imediat înapoi aparatul reparat sau un aparat 
nou.

BineînŇeles cÜ remediem cu plÜcere contra cost Łi defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse în prestaŇiile de garanŇie. Pentru aceasta trimiteŇi va rugÜm aparatul la adresa noastrÜ service:

La piesele de uzurÜ, de consum Łi piesele lipsÜ vÜ informÜm în mod expres, cÜ trebuie avute în vedere 
restricŇiile garanŇiei menŇionate în informaŇiile de service ale acestor instrucŇiuni de utilizare.
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Περιεχόμενα
1. ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ
2. ǚǱǾǶǯǾǭȃȋ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǷǭǶ ȀȂǹǽǭǾǭǰǶǰȏǹǱǺǭ
3. ǜȇȀȁȋ ȅǾȋȀǳ
4. ǝǱȅǺǶǷȉ ȅǭǾǭǷȁǳǾǶȀȁǶǷȉ
5. ǚǾǶǺ ȁǳ ǴȊȀǳ ȀǱ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ
6. ǡǱǶǾǶȀǹȏǿ
7. ǔǭǴǭǾǶȀǹȏǿ, ȀȂǺȁȋǾǳȀǳ ǷǭǶ ǽǭǾǭǯǯǱǸȌǭ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȓǺ
8. ǎǶȉǴǱȀǳ Ȁȁǭ ǭǽǼǾǾȌǹǹǭȁǭ ǷǭǶ ǱǽǭǺǭȅǾǳȀǶǹǼǽǼȌǳȀǳ
9. ǠȐǸǭǻǳ
10. ǥǺǰǱǶǻǳ ȃǼǾȁǶȀȁȋ
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Κίνδυνος! – ǍǶǭ ȁǳ ǹǱȌȇȀǳ ȁǼȂ ǷǶǺǰȐǺǼȂ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐ ǰǶǭǮȉȀȁǱ ȁǳǺ ǙǰǳǯȌǭ ȅǾȋȀǳǿ

Προσοχή! Να χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες. Ǒ ǱǽȌǰǾǭȀǳ ȁǼȂ ǴǼǾȐǮǼȂ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǽǾǼǷǭǸȊȀǱǶ ȁǳǺ
ǭǽȓǸǱǶǭ ȁǳǿ ǭǷǼȋǿ.

Προσοχή! Να φοράτε οπωσδήποτε προστατευτικά γυαλιά. ǙǶ ȀǽǶǺǴȋǾǱǿ ǽǼȂ ǰǳǹǶǼȂǾǯǼȐǺȁǭǶ
Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǱǾǯǭȀȌǭ ȋ ȁǭ ǱǷȀȃǱǺǰǼǺǶǲȏǹǱǺǭ ǷǼǹǹȉȁǶǭ, ǾǼǷǭǺȌǰǶǭ ǷǭǶ ȀǷȏǺǱǿ ǹǽǼǾǼȐǺ Ǻǭ ǽǾǼǷǭǸȊȀǼȂǺ
ǭǽȓǸǱǶǭ ȁǳǿ ȏǾǭȀǳǿ.

Προσοχή! Να χρησιμοποιείτε μάσκα προστασίας από σκόνη. ǔǭȁȉ ȁǳǺ ǱǽǱǻǱǾǯǭȀȌǭ ǻȐǸǼȂ ǷǭǶ
ȉǸǸȇǺ ȂǸǶǷȓǺ ǰǱǺ ǭǽǼǷǸǱȌǱȁǭǶ ǳ ǰǳǹǶǼȂǾǯȌǭ ǱǽǶǮǸǭǮǼȐǿ ǯǶǭ ȁǳǺ ȂǯǱȌǭ ȀǷȏǺǳǿ. ǎǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ ǳ
ǱǽǱǻǱǾǯǭȀȌǭ ȂǸǶǷȓǺ ǽǼȂ ǽǱǾǶȊȅǼȂǺ ǭǹȌǭǺȁǼ!

Τραβήξτε το φις ή βγάλτε τη μπαταρία!

Προσοχή! Μη κοιτάζετε στην ακτίνα.
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Κίνδυνος! 
ǔǭȁȉ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ȁȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ ǽǾȊǽǱǶ, ǽǾǼǿ
ǭǽǼȃȂǯȋ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹȓǺ, Ǻǭ ȁǳǾǼȐǺȁǭǶ ǷǭǶ
Ǻǭ ǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ǼǾǶȀǹȊǺǭ ǹȊȁǾǭ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ.
ǎǶǭǮȉȀȁǱ ǯǶǭ ȁǼ ǸȏǯǼ ǭȂȁȏ ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ȁǶǿ
ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ / ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ.
ǠȂǸȉǻȁǱ ȁǶǿ ǷǭǸȉ ǯǶǭ Ǻǭ ȊȅǱȁǱ ȁǶǿ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ
ǽȉǺȁǭ Ȁȁǳ ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ. ǏȉǺ ǽǭǾǭǰȓȀǱȁǱ ȁǳ
ȀȂȀǷǱȂȋ ȀǱ ȉǸǸǭ ȉȁǼǹǭ, ǰȓȀȁǱ ǹǭǲȌ ǷǭǶ ǭȂȁȊǿ
ȁǶǿ ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ / ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ. ǎǱǺ
ǭǺǭǸǭǹǮȉǺǼȂǹǱ ǷǭǹȌǭ ǱȂǴȐǺǳ ǯǶǭ ǭȁȂȅȋǹǭȁǭ
ȋ ǮǸȉǮǱǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ǭȂȁȓǺ
ȁȇǺ ǙǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ ǷǭǶ ȁȇǺ ǞǽǼǰǱȌǻǱȇǺ
ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ.

1. Υποδείξεις ασφαλείας

ǒǭ ǮǾǱȌȁǱ ȁǶǿ ǭǺȉǸǼǯǱǿ ȂǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ
ȀȁǼ ǱǽǶȀȂǺǭǽȁȏǹǱǺǼ ǮǶǮǸǶȉǾǶǼ!
Προειδοποίηση!
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας,
τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα τεχνικά
χαρακτηριστικά αυτής της ηλεκτρικής
συσκευής. ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǭǾǭǸǱȌȆǱȇǺ Ƿǭȁȉ
ȁǳǺ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ȂǽǼǰǱȌǻǱȇǺ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǹǽǼǾǱȌ
Ǻǭ ǽǾǼǷǸǳǴǱȌ ǳǸǱǷȁǾǼǽǸǳǻȌǭ, ǽȂǾǷǭǯǶȉ ǷǭǶ/ȋ
ȀǼǮǭǾǼȌ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȌ.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

2. Περιγραφή της συσκευής και
συμπαραδιδόμενα

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1a/1b)
1.   ǡǱǶǾǼǸǭǮȋ
2.  ǎǶǭǷȏǽȁǳǿ ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ
3.  ǚǸȋǷȁǾǼ ȃǾǭǯȋǿ ǰǶǭǷȏǽȁǳ ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/

ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ
4.  ǖǼȅǸȏǿ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ ǯǶǭ ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ ǮȉǴǼȂǿ

ǷǼǽȋǿ
5.  Ǡȇǿ LED
6.  ǚȊǰǶǸǼ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
7.  ǌȌǰǭ ǭǷǶǺǳȁǼǽǼȌǳȀǳǿ ǾǸȂǴǹǶȀǳǿ

ǯȇǺǶȉȀǹǭȁǼǿ
8.  ǌȌǰǭ ȀȁǱǾȊȇȀǳǿ ǯǶǭ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼ ȁȊǾǹǭ
9.  ǔǸȌǹǭǷǭ ǯǶǭ ȁǼǹȋ ǯȇǺǶȉȀǹǭȁǼǿ
10.  ǚǾȏȀǴǱȁǳ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋ
11.  ǋȀȃȉǸǶȀǳ ǭȁǾȉǷȁǼȂ
12.  ǚǾǶǼǺǼǸȉǹǭ
13.  ǔǸǱǶǰȌ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ
14.  ǜȐǺǰǱȀǳ ǯǶǭ ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳ ǾǼǷǭǺǶǰǶȓǺ
15.  Ǚǰǳǯȏǿ ǯǾǭǹǹȋǿ ǷǼǽȋǿ

16.  ǚǭǾȉǸǸǳǸǼǿ Ǽǰǳǯȏǿ
17.  ǌȌǰǭ ǯǶǭ ǭȀȃȉǸǶȀǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ
18.  ǠǸȉǺȁǲǭ
19.  ǚǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ ǷȉǸȂǹǹǭ ȁǭǸȉǺȁȇȀǳǿ
20.  ǖǼȅǸȏǿ ǯǶǭ ȁǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ

ǽǱǾǶȀȁǾǱȃȏǹǱǺǼ ǷȉǸȂǹǹǭ

2.2 Συμπαραδιδόμενα
ǌȉȀǱǶ ȁǳǿ ǽǱǾǶǯǾǭȃȋǿ ȁȇǺ ȀȂǹǽǭǾǭǰǶǰȏǹǱǺȇǺ
ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǱǸȊǯǻǱȁǱ ȁǳǺ ǽǸǳǾȏȁǳȁǭ
ȁǼȂ ǽǾǼȍȏǺȁǼǿ. ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǱǸǸǱȌȆǱȇǺ
ȁǹǳǹȉȁȇǺ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǭǽǼȁǭǺǴǱȌȁǱ ǱǺȁȏǿ
5 ǱǾǯȉȀǶǹȇǺ ǳǹǱǾȓǺ ǭǽȏ ȁǳǺ ǳǹǱǾǼǹǳǺȌǭ
ǭǯǼǾȉǿ ȀȁǼ ǔȊǺȁǾǼ ǜȊǾǮǶǿ (Service Center) ȁǳǿ
ǱȁǭǶǾǱȌǭǿ ǹǭǿ ȋ ȀȁǼ ǷǭȁȉȀȁǳǹǭ ǭǽȏ ȁǼ ǼǽǼȌǼ
ǭǯǼǾȉȀǭȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ, ǽǾǼȀǷǼǹȌǲǼǺȁǭǿ ȁǳǺ
ǶȀȅȐǼȂȀǭ ǭǽȏǰǱǶǻǳ ǭǯǼǾȉǿ. ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ
ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ȁǼǺ ǽȌǺǭǷǭ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼȂǿ ȏǾǼȂǿ
ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼ ȁȊǸǼǿ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ.
• ǋǺǼȌǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǷǭǶ ǮǯȉǸȁǱ

ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.
• ǋǽǼǹǭǷǾȐǺȁǱ ȁǭ ȂǸǶǷȉ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ

ǷǭǴȓǿ ǷǭǶ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ ǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ ȁǳǿ
ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ / ǹǱȁǭȃǼǾȉǿ (ǱȉǺ ȂǽȉǾȅǼȂǺ).

• ǏǸȊǯǻȁǱ ǱȉǺ ǱȌǺǭǶ ǽǸȋǾǱǿ ȁǼ ǽǱǾǶǱȅȏǹǱǺǼ.
• ǏǸȊǯǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ǭǻǱȀǼȂȉǾ ǯǶǭ

ǱǺǰǱȅȏǹǱǺǱǿ ǲǳǹǶȊǿ ǭǽȏ ȁǳ ǹǱȁǭȃǼǾȉ.
• ǠȂǸȉǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǭǺ ǯȌǺǱȁǭǶ ǹȊȅǾǶ ȁǳǺ

ǽȉǾǼǰǼ ȁǳǿ ǽǾǼǴǱȀǹȉǶǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ.

Κίνδυνος! 
H ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ȂǸǶǷȉ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ
ǽǭǶȅǺȌǰǶǭ! ǝǭ ǽǭǶǰǶȉ ǰǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ǽǭȌǲǼȂǺ
ǹǱ ǽǸǭȀȁǶǷȊǿ ȀǭǷǼȐǸǱǿ, ǽǸǭȀȁǶǷȊǿ ǹǱǹǮǾȉǺǱǿ
ǷǭǶ ǹǶǷǾǼǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭ! ǞȃȌȀȁǭȁǭǶ ǷȌǺǰȂǺǼǿ
ǷǭȁȉǽǼȀǳǿ ǷǭǶ ǭȀȃȂǻȌǭǿ!

• ǎǶȀǷǼǽǾȌǼǺǼ ȅǱǾǶǼȐ, ǹǱ ǹǽǭȁǭǾȌǭ
• ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ
• ǚǾǶǼǺǼǸȉǹǭ
• ǚǭǾȉǸǸǳǸǼǿ Ǽǰǳǯȏǿ
• ǚǾȇȁȏȁȂǽǱǿ ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ
• ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ

3. Σωστή χρήση

ǝǼ ǰǶȀǷǼǽǾȌǼǺǼ ȅǱǾǶǼȐ ǱȌǺǭǶ ǷǭȁȉǸǸǳǸǼ ǯǶǭ
ǱȂǴǱȌǱǿ ȁǼǹȊǿ ȀǱ ǻȐǸǼ, ȂǸǶǷȉ ǽǭǾȏǹǼǶǭ ǹǱ ǻȐǸǼ
ǷǭǶ ǽǸǭȀȁǶǷȉ. ǚǾȊǽǱǶ ȏǹȇǿ Ǻǭ ǭǽǼȃǱȐǯǱȁǱ ȁǳǺ
ȂǽǱǾǴȊǾǹǭǺȀǳ ȁȇǺ ȉǷǾȇǺ ȁȇǺ ǰǼǺȁǶȓǺ ȁǼȂ
ǽǾǶǼǺǶǼȐ ǷǭǶ ȁǳǺ ȁȋǻǳ ȁǼȂ ǽǸǭȀȁǶǷǼȐ.

Ǒ ǹǳȅǭǺȋ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ ǹȏǺǼ
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ǯǶǭ ȁǼǺ ȀǷǼǽȏ ǯǶǭ ȁǼǺ ǼǽǼȌǼ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ. ǔȉǴǱ
ǽȊǾǭǺ ȁǼȐȁǼȂ ȅǾȋȀǳ ǰǱǺ ǭǺȁǭǽǼǷǾȌǱǺȁǭǶ ȀȁǼ
ȀǷǼǽȏ ǯǶǭ ȁǼǺ ǼǽǼȌǼ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ. ǍǶǭ ǮǸȉǮǱǿ
ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǽǭǾȏǹǼǶǭ ȅǾȋȀǳ ȋ ǯǶǭ
ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐǿ ǽǭǺȁȏǿ ǱȌǰǼȂǿ ǱȂǴȐǺǱȁǭǶ Ǽ
ȅǾȋȀǳȁǿ/ȅǱǶǾǶȀȁȋǿ ǷǭǶ ȏȅǶ Ǽ ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋǿ.
ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ǽȇǿ ǼǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ
ǹǭǿ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǼǺȁǭǶ ǷǭǶ ǰǱǺ ȊȅǼȂǺ
ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁǱȌ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ, ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȋ
ȋ ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȋ ȅǾȋȀǳ. ǎǱǺ ǭǺǭǸǭǹǮȉǺǼȂǹǱ
ǱǯǯȐǳȀǳ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǼǽǼȌǭ ǳ
ȀȂȀǷǱȂȋ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋǴǳǷǱ ȀǱ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ,
ǮǶǼȁǱȅǺȌǱǿ ȋ Ȁȁǳ ǮǶǼǹǳȅǭǺȌǭ ȋ ȀǱ ǱǾǯǭȀȌǱǿ
ǽǭǾȏǹǼǶǱǿ ǹǱ ǭȂȁȊǿ.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

ǝǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ȁȉȀǳǿ ǷǶǺǳȁȋǾǭ:  ................18 V d.c.
ǋǾǶǴǹȏǿ ȀȁǾǼȃȓǺ ǾǭǸǱǺȁȌ:  ................4200 min-1

ǌȉǴǼǿ ǷǼǽȋǿ ȀǱ 90°:  ............................... 54 mm
ǌȉǴǼǿ ǷǼǽȋǿ ȀǱ 45°:  ............................... 35 mm
ǚǾǶǼǺǼǸȉǹǭ: ........................................Ø 165 mm
ǞǽǼǰǼȅȋ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ:  .........................Ø 20 mm
ǚȉȅǼǿ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ:  ............................... 1,6 mm
ǌȉǾǼǿ:  .......................................................2,4 kg

Κίνδυνος! 
Θόρυβος και δονήσεις
ǙǶ ȁǶǹȊǿ ǴǼǾȐǮȇǺ ǷǭǶ ǰǼǺȋȀǱȇǺ ǰǶǭǽǶȀȁȓǴǳǷǭǺ
ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǼ ǽǾȏȁȂǽǼ EN 62841.

ǜȁȉǴǹǳ ǳȅǳȁǶǷȋǿ ǽȌǱȀǳǿ LpA  ................. 93 dB(A)
ǋǮǱǮǭǶȏȁǳȁǭ KpA  .......................................... 3 dB
ǜȁȉǴǹǳ ǳȅǳȁǶǷȋǿ ǶȀȅȐǼǿ LWA  ............... 104 dB(A)
ǋǮǱǮǭǶȏȁǳȁǭ KWA .......................................... 3 dB

Να χρησιμοποιείτε ηχοπροστασία.
Ǒ ǱǽȌǰǾǭȀǳ ǴǼǾȐǮǼȂ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ȊȅǱǶ ȀǭǺ
ȀȂǺȊǽǱǶǭ ȁǳǺ ǭǽȓǸǱǶǭ ȁǳǿ ǭǷǼȋǿ.

ǜȂǺǼǸǶǷȊǿ ȁǶǹȊǿ ȁǭǸǭǺȁȓȀǱȇǺ (ȀȐǺǼǸǼ
ǰǶǭǺȂȀǹȉȁȇǺ ȁǾǶȓǺ ǷǭȁǱȂǴȐǺȀǱȇǺ) ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ
ȁǼ ǽǾȏȁȂǽǼ EN 62841.

Χειρολαβή
ǏǷǽǼǹǽȋ ǰǼǺȋȀǱȇǺ ah, W = 1,3 m/s2

ǋǮǱǮǭǶȏȁǳȁǭ K = 1,5 m/s2

Πρόσθετη χειρολαβή
ǏǷǽǼǹǽȋ ǰǼǺȋȀǱȇǺ ah, W = 1,2 m/s2

ǋǮǱǮǭǶȏȁǳȁǭ K = 1,5 m/s2

ǙǶ ǭǺǭȃǱǾȏǹǱǺǱǿ ȀȂǺǼǸǶǷȊǿ ȁǶǹȊǿ ǹǱȁȉǰǼȀǳǿ
ǰȏǺǳȀǳǿ ǷǭǶ ǼǶ ȁǶǹȊǿ ǱǷǽǼǹǽȋǿ ǴǼǾȐǮǼȂ
ǹǱȁǾȋǴǳǷǭǺ ǮȉȀǱǶ ȁȂǽǼǽǼǶǳǹȊǺǳǿ ǹǱǴȏǰǼȂ
ǰǼǷǶǹȋǿ ǷǭǶ ǹǽǼǾǼȐǺ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǼȐǺ ǯǶǭ
ȁǳ ȀȐǯǷǾǶȀǳ ǹȌǭǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǹǱ ǹȌǭ
ȉǸǸǳ.

ǙǶ ǭǺǭȃǱǾȏǹǱǺǱǿ ȀȂǺǼǸǶǷȊǿ ȁǶǹȊǿ ǹǱȁȉǰǼȀǳǿ
ǰȏǺǳȀǳǿ ǷǭǶ ǼǶ ȁǶǹȊǿ ǱǷǽǼǹǽȋǿ ǴǼǾȐǮǼȂ
ǹǽǼǾǼȐǺ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǼȐǺ ǯǶǭ ǽǾǼȀȇǾǶǺȋ
ǱǷȁȌǹǳȀǳ ȁǳǿ ȀȅǱȁǶǷȋǿ ǱǽǶǮȉǾȂǺȀǳǿ.

Προειδοποίηση:
Ǒ ȁǶǹȋ ǹǱȁȉǰǼȀǳǿ ȁǳǿ ǰȏǺǳȀǳǿ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ
ǰǶǭȃȊǾǱǶ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǽǾǭǯǹǭȁǶǷȋ ȅǾȋȀǳ ȁǳǿ
ǳǸǱǷȁǾǶǷȋǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǭǽȏ ȁǳǺ ǭǺǭȃǱǾȏǹǱǺǳ
ȁǶǹȋ, ǭǺȉǸǼǯǭ ǹǱ ȁǼǺ ȁǾȏǽǼ ȅǾȋȀǳǿ ȁǳǿ,
ǶǰǶǭȌȁǱǾǭ ǭǽȏ ȁǼ ǱȌǰǼǿ ȁǼȂ ǭǺȁǶǷǱǶǹȊǺǼȂ ǽǼȂ Ǵǭ
ǷǭȁǱǾǯǭȀǴǱȌȁǱ.

Περιορίστε την δημιουργία θορύβου και τις
δονήσεις στο ελάχιστο!
• Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǹȏǺǼ ȀȂȀǷǱȂȊǿ ȀǱ ȉȆǼǯǳ

ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ.
• Ǘǭ ȀȂǺȁǳǾǱȌȁǱ ǷǭǶ Ǻǭ ǷǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǭǷȁǶǷȉ ȁǳ

ȀȂǷȀǱȂȋ.
• Ǘǭ ǽǾǼȀǭǾǹȏǲǱȁǱ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȁǼǺ ȁǾȏǽǼ

ǱǾǯǭȀȌǭǿ Ȁǭǿ.
• ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǹǳǺ ȂǽǱǾȃǼǾȁȓǺǱȁǱ ȁǳ

ȀȂȀǷǱȂȋ.
• ǋȃȋȀȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǺǰǱȅǼǹȊǺȇǿ Ǻǭ

ǱǸǱǯȅǴǱȌ ǭǽȏ ǱǶǰǶǷȏ ȁǱȅǺȌȁǳ.
• Ǘǭ ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȏȁǭǺ ǰǱǺ

ȁǳǺ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ.
• Ǘǭ ȃǼǾȉȁǱ ǯȉǺȁǶǭ.

Προσοχή!
Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
Aκόμη και σε περίπτωση σωστής και
κανονικής χρήσης αυτού του ηλεκτρικού
εργαλείου, υφίστανται πάντα ορισμένοι
υπολειπόμενοι κίνδυνοι. Oι ακόλουθοι
κίνδυνοι μπορούν να παρουσιαστούν
ανάλογα με το είδος κατασκευής και το
μεντέλο αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου:
1.  ǌǸȉǮǱǿ ǽǺǱȂǹȏǺȇǺ, ǱȉǺ ǰǱǺ

ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǼȐǺ ǷǭȁȉǸǸǳǸǱǿ ǹȉȀǷǱǿ
ǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ ǭǽȏ ȀǷȏǺǳ.

2.  BǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ǭǷǼȋǿ, ǱȉǺ ǰǱǺ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǴǱȌ
ǷǭȁȉǸǸǳǸǳ ǳȅǼǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ.

3.  ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȂǯǱȌǭǿ ǽǼȂ ǽǾǼǷǭǸǼȐǺȁǭǶ ǭǽȏ
ǰǼǺȋȀǱǶǿ ȅǱǾǶǼȐ-ǮǾǭȅȌǼǺǭ, ǱȉǺ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ ǯǶǭ ǹǱǯǭǸȐȁǱǾǼ ȅǾǼǺǶǷȏ
ǰǶȉȀȁǳǹǭ ȋ ǰǱǺ ȁǳǾǱȌȁǭǶ ǷǭǶ ǰǱǺ ȀȂǺȁǳǾǱȌȁǭǶ
ȀȇȀȁȉ.
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5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

Προειδοποίηση!
ǌǯȉǸȁǱ ǽǾȓȁǭ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǽǾǶǺ ǷȉǺǱȁǱ ȁǶǿ
ǾȂǴǹȌȀǱǶǿ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.

5.1 Ρύθμιση του βάθους κοπής (εικ. 2/3)
• ǡǭǸǭǾȓȀȁǱ ȁǼ ǹǼȅǸȏ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ

ǽǼȂ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ȀȁǳǺ ǽȌȀȇ ǽǸǱȂǾȉ ȁǼȂ
ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷǼȐ ǷǭǸȐǹǹǭȁǼǿ ǯǶǭ ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ
ȁǼȂ ǮȉǴǼȂǿ ǷǼǽȋǿ (4).

• ǝǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼ ǽȊǰǶǸǼ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ (6) 
ǱǽȌǽǱǰǭ ȀȁǳǺ ǽȉǺȇ ȀȁǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ ǽǼȂ
ǷǭȁǱǾǯȉǲǱȀȁǱ. ǋǺȂȆȓȀȁǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶ ȁȏȀǼ,
ǹȊȅǾǶ Ǻǭ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ (12) ȀȁǼ
ǭǺǭǯǷǭȌǼ ǮȉǴǼǿ ǷǼǽȋǿ (a).

• ǏǽǭǺǭȀȁǱǾǱȓȀȁǱ ȁǼ ǹǼȅǸȏ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ ǯǶǭ
ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ ǮȉǴǼȂǿ ǷǼǽȋǿ (4). ǏǸȊǯǻȁǱ ȁǳǺ
ǷǭǸȋ ȀȁǱǾȊȇȀǳ.

5.2 Οδηγός γωνιάσματος (εικ. 4/5)
• Ǒ ǽǾǼǾȂǴǹǶȀǹȊǺǳ ȀȁȉǺȁǭǾ ǯȇǺȌǭ ǹǱȁǭǻȐ

ǽȊǰǶǸǼ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ (6) ǷǭǶ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ (12) 
ǱȌǺǭǶ 90°. MǽǼǾǱȌȁǱ Ǻǭ ǭǸǸȉǻǱȁǱ ȁǳ ǯȇǺȌǭ
ǭȂȁȋ ǯǶǭ Ǻǭ ǱǷȁǱǸȊȀǱȁǱ ǸǼǻȊǿ ǷǼǽȊǿ.

• ǕǭȀǷȉǾǱȁǱ ȁǳ ǮȌǰǭ ȀȁǱǾȊȇȀǳǿ ǽǼȂ
ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ Ȁȁǳ ǹǽǾǼȀȁǶǺȋ ǽǸǱȂǾȉ ȁǼȂ
ǽȊǰǶǸǼȂ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ ǯǶǭ ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ ȁǼȂ
ǯȇǺǶȉȀǹǭȁǼǿ (7).

• ǖǽǼǾǱȌȁǱ ȁȓǾǭ Ǻǭ ǹǱȁǭǮȉǸǱȁǱ ȁǳ ǯȇǺȌǭ
ǹȊȅǾǶ ǷǭǶ 45°, ǽǾǼȀȊǻȁǱ ȁǳǺ ǷǸȌǹǭǷǭ ǯȇǺȉǶǿ
ǷǼǽȋǿ (9).

• ǏǽǭǺǭȀȁǱǾǱȓȀȁǱ ȁǼ ǹǼȅǸȏ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ ǯǶǭ
ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ ȁǼȂ ǯȇǺǶȉȀǹǭȁǼǿ (7). ǏǸȊǯǻȁǱ
ȁǳǺ ǷǭǸȋ ȀȁǱǾȊȇȀǳ.

5.3 Αναρρόφηση σκόνης και ροκανιδιών
(εικ. 6)

• ǜȂǺǰȊȀȁǱ Ȁȁǳ ǯǶǭ ȁǼ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏ
ǽǾǼǮǸǱǽȏǹǱǺǳ ȀȐǺǰǱȀǳ (14) ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
Ȁǭǿ ǹȌǭ ǷǭȁȉǸǸǳǸǳ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ ȀǷǼȐǽǭ (ǳ
ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ ȀǷǼȐǽǭ ǰǱǺ ȀȂǹǽǱǾǶǸǭǹǮȉǺǱȁǭǶ). 
ǥȁȀǶ ǽǱȁȂȅǭȌǺǱȁǱ ȉǾǶȀȁǳ ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳ ȁǳǿ
ȀǷȏǺǳǿ ǭǽȏ ȁǼ ǷǭȁǱǾǯǭǲȏǹǱǺǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ.
ǝǭ ǽǸǱǼǺǱǷȁȋǹǭȁǭ: ǚǾǼȀȁǭȁǱȐǱȁǱ ȁȏȀǼ ȁǳ
ȀȂȀǷǱȂȋ Ȁǭǿ, ȏȀǼ ǷǭǶ ȁǳǺ ȂǯǱȌǭ Ȁǭǿ. ǏǷȁȏǿ
ǭȂȁǼȐ ǽǭǾǭǹȊǺǱǶ ǷǭǴǭǾȋ ǷǭǶ ǭȀȃǭǸȊȀȁǱǾǳ
ǳ ǴȊȀǳ ǱǾǯǭȀȌǭǿ Ȁǭǿ.

• Ǒ ȀǷȏǺǳ ǽǼȂ ǰǳǹǶȂǼǾǯǱȌȁǭǶ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ
ǱǾǯǭȀȌǭ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǱȌǺǭǶ ǱǽǶǷȌǺǰȂǺǳ.
ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ȁǶǿ ȂǽǼǰǱȌǻǱǶǿ
ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ.

• ǚǾǼȀǼȅȋ! Ǒ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ ȀǷǼȐǽǭ ǽǼȂ
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ǯǶǭ ȁǳǺ ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳ ǽǾȊǽǱǶ

Ǻǭ ǱȌǺǭǶ ǷǭȁȉǸǸǳǸǳ ǯǶǭ ȁǼ ǭǺȉǸǼǯǼ ȂǸǶǷȏ.
• ǏǸȊǯǻȁǱ ǱȉǺ ȊȅǼȂǺ ȀȂǺǰǱǴǱȌ ǷǭǸȉ ǹǱȁǭǻȐ

ȁǼȂǿ ȏǸǭ ȁǭ ȁǹȋǹǭȁǭ.

5.4 Παράλληλο τέρμα (εικ. 7/8)
• ǝǼ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼ ȁȊǾǹǭ (16) Ȁǭǿ ǱǽǶȁǾȊǽǱǶ ȁǳǺ

ǱǷȁȊǸǱȀǳ ǽǭǾȉǸǸǳǸȇǺ ǷǼǽȓǺ.
• ǕǭȀǷȉǾǱȁǱ ȁǳ ǮȌǰǭ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ ǽǼȂ

ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ȀȁǼ ǽȊǰǶǸǼ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ (6) ǯǶǭ ȁǼ
ǽǭǾȉǸǸǳǸǼ ȁȊǾǹǭ (8).

• Ǒ ȀȂǺǭǾǹǼǸȏǯǳȀǳ ǯȌǺǱȁǭǶ ǹǱ ȁǼǽǼǴȊȁǳȀǳ
ȁǼȂ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼȂ ȁȊǾǹǭȁǼǿ (16) ȀȁǼǺ Ǽǰǳǯȏ
(c) ȀȁǼ ǽȊǰǶǸǼ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ (6) (ǮǸȊǽǱ ǱǶǷ. 7).

• ǔǭǴǼǾȌȀȁǱ ȁǳǺ ǭǽǭǶȁǼȐǹǱǺǳ ǭǽȏȀȁǭȀǳ ǷǭǶ
ǻǭǺǭȀȃȌǻȁǱ ȁǳ ǮȌǰǭ ǭȀȃȉǸǶȀǳǿ (8).

• ǡǾȋȀǳ ȁǼȂ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼȂ ȁȊǾǹǭȁǼǿ:
ǝǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼ ȁȊǾǹǭ (16) 
ǱǽȌǽǱǰǭ ȀȁǳǺ ȉǷǾǳ ȁǼȂ ǷǭȁǱǾǯǭǲȏǹǱǺǼȂ
ǭǺȁǶǷǱǶǹȊǺǼȂ ǷǭǶ ǭǾȅȌȀȁǱ ǹǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶȀǹǭ.

Προσοχή! Δοκιμαστική κοπή με άχρηστο
κομμάτι

5.5 Οδηγός γραμμής τομής (εικ. 9)
ǖǱ ȁǼǺ Ǽǰǳǯȏ ǯǾǭǹǹȋǿ ȁǼǹȋǿ (15) ǹǽǼǾǱȌȁǱ
Ǻǭ ǱǷȁǱǸǱȌȁǱ ȁǼǹȊǿ ǽǼȂ ȊȅǼȂǺ ǽǾǼȀǳǹǱǶȇǴǱȌ
ǽȉǺȇ ȀȁǼ ǷǭȁǱǾǯǭǲȏǹǱǺǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ.
ǡǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǳ ȀȋǹǭǺȀǳ (d) Ȁȁǳ ǴȊȀǳ 0° ȋ
90° ȁǳǿ ǯȇǺȌǭǿ.
Ǒ ȀȋǹǭǺȀǳ (e) Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ȀǱ ǯȇǺȌǭ 45°.
ǍǶǭ ȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳ ǯȇǺȌǭǿ ǮǸȊǽǱ 5.2

Προσοχή! Δοκιμαστική κοπή με άχρηστο
κομμάτι

5.6 Φόρτιση της μονάδας συσσωρευτή LI 
(εικ. 10-11)

1. ǌǯȉǸȁǱ ȁǳ ǹǼǺȉǰǭ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ (g) ǭǽȏ
ȁǳ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋ ǷǭǶ ǽǶȊȀȁǱ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ
ǷǼȂǹǽȓǹǭȁǼǿ (f) ǽǾǼǿ ȁǭ Ƿȉȁȇ.

2. ǜȂǯǷǾȌǺǱȁǱ ǱȉǺ ǳ ȁȉȀǳ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ ȀȁǳǺ
ǱȁǶǷȊȁǭ ǭǺȁǶȀȁǼǶȅǱȌ ǹǱ ȁǳǺ ȁȉȀǳ ȁǼȂ ǰǶǷȁȐǼȂ.
ǌȉǸȁǱ ȁǼ ǮȐȀǹǭ ȁǼȂ ȃǼǾȁǶȀȁȋ (j) ȀȁǳǺ ǽǾȌǲǭ.
ǝǼ ǽǾȉȀǶǺǼ LED ǭǾȅȌǲǱǶ Ǻǭ ǭǺǭǮǼȀǮȋǺǱǶ.

3. ǜǽǾȓǻȁǱ ȁǼ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ ǽȉǺȇ ȀȁǼ
ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

ǜȁǼ ǱǰȉȃǶǼ 10 (ȊǺǰǱǶǻǳ ȃǼǾȁǶȀȁȋ) Ǵǭ ǮǾǱȌȁǱ
ǽȌǺǭǷǭ ǹǱ ȁǶǿ ǱǻǳǯȋȀǱǶǿ ȁǳǿ ȊǺǰǱǶǻǳǿ ȁǼȂ LED 
ȀȁǼ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

Υπόδειξη!
Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǷǭǶ ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ
ǹȏǺǼ ȀǱ ȀȁǱǯǺȋ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǷǭǶ ȀǱ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ
ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺȁǼǿ 10-40° C.
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Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ, ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǷǭǶ Ǽ
ȃǼǾȁǶȀȁȋǿ Ǻǭ ȃȂǸȉȀȀǼǺȁǭǶ ǹȏǺǼ ȀǱ ȀȁǱǯǺǼȐǿ
ȅȓǾǼȂǿ ǹǱ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺȁǼǿ:
ǹǽǭȁǭǾȌǭ = 10-20° C
ȀȂȀǷǱȂȋ, ȃǼǾȁǶȀȁȋǿ = 10-40° C.

ǏȉǺ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȋ ǳ ȃȏǾȁǶȀǳ ȁǼȂ
ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ, ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǱǸȊǯǻǱȁǱ
• ǱȉǺ ȂǽȉǾȅǱǶ ȁȉȀǳ ȀȁǳǺ ǽǾȌǲǭ.
• ǱȉǺ ȂǽȉǾȅǱǶ ȉȆǼǯǳ Ǳǽǭȃȋ ȀȁǶǿ ǱǽǭȃȊǿ

ȃȏǾȁǶȀǳǿ ȁǼȂ ȃǼǾȁǶȀȁȋ (8).

ǏȉǺ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȋ ǳ ȃȏǾȁǶȀǳ ȁǼȂ
ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ, ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǭǽǼȀȁǱȌǸǱȁǱ
• ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ ǷǭǶ ȁǼǺ ǽǾǼȀǭǾǹǼǯȊǭ

ȃȏǾȁǶȀǳǿ
• ǷǭǶ ȁǳǺ ǹǼǺȉǰǭ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ
ȀȁǼ ȁǹȋǹǭ ǹǭǿ ǱǻȂǽǳǾȊȁǳȀǳǿ ǽǱǸǭȁȓǺ.

Για σωστή αποστολή να επικοινωνήσετε με
το τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών ή με
το κατάστημα πωλήσεων, όπου αγοράσατε
τη συσκευή.

Κατά την αποστολή ή απόρριψη μπαταριών
ή συσκευών μπαταρίας προσέξτε να
μπουν χωριστά σε πλαστικές σακούλες
ώστε να αποφευχθεί ένα βραχυκύκλωμα ή
πυρκαγιά!

ǍǶǭ ǹǱǯȉǸǳ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ǲȇȋǿ ȁǳǿ ǹǼǺȉǰǭǿ ȁǼȂ
ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ, ȃǾǼǺȁȌȀȁǱ ǯǶǭ ȁǳǺ ȊǯǷǭǶǾǳ
ǱǽǭǺǭȃȏǾȁǶȀǳ ȁǳǿ ǹǼǺȉǰǭ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ.
ǋȂȁȏ ǱȌǺǭǶ ǼǽȇȀǰȋǽǼȁǱ ǭǽǭǾǭȌȁǳȁǼ ȏȁǺǭ
ǰǶǭǽǶȀȁȓȀǱȁǱ ǽȇǿ ǹǱǶȓǺǱȁǭǶ ǳ ǭǽȏǰǼȀǳ.
ǚǼȁȊ ǹǳǺ ǱǷȃǼǾȁȌǲǱȁǱ ǽǸȋǾȇǿ ȁǳ ǹǼǺȉǰǭ ȁǼȂ
ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ. ǋȂȁȏ Ǵǭ ǱȌȅǱ ȀǭǺ ȀȂǺȊǽǱǶǭ ǹȌǭ
ǮǸȉǮǳ ȁǳǿ ǹǼǺȉǰǭǿ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ!

5.7 Ένδειξη δυναμικότητας μπαταρίας
(εικ. 10/αρ. h)

ǚǶȊȀȁǱ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ ǯǶǭ ȁǳǺ ȊǺǰǱǶǻǳ
ǰȂǺǭǹǶǷȏȁǳȁǭǿ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ (i). Ǒ ȊǺǰǱǶǻǳ
ǰȂǺǭǹǶǷȏȁǳȁǭǿ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ (h) Ȁǭǿ ǰǱȌȅǺǱǶ
ȁǳǺ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȃȏǾȁǶȀǳǿ ȁǼȂ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋ ǮȉȀǱǶ
ȁȇǺ 3 LED.

Είναι αναμμένα και τα 3 LED:
Ǚ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋǿ ȊȅǱǶ ȃǼǾȁǶȀȁǱȌ ǽǸȋǾȇǿ.

Ανάβουν/ει 2 ή 1 LED:
Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǱȌǺǭǶ ǭǷȏǹǳ ǭǾǷǱȁȉ ȃǼǾȁǶȀǹȊǺǳ.

Αναβοσβήνει ένα LED:
Ǚ ȀȂȀȀȇǾǱȂȁȋǿ ǱȌǺǭǶ ȉǰǱǶǼǿ, ȃǼǾȁȌȀȁǱ ȁǼǺ.

Αναβοσβήνουν όλα τα LED:
Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǱǷȃǼǾȁǶȀȁǱȌ ǮǭǴǶȉ ǷǭǶ ǱȌǺǭǶ
ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ. ǖȌǭ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǰǱǺ
ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȏǺ Ǻǭ ǱǽǭǺǭȃǼǾȁǶȀȁǱȌ!

6. Χειρισμός

Προειδοποίηση!
ǌǯȉǸȁǱ ǽǾȓȁǭ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǽǾǶǺ ǷȉǺǱȁǱ ȁǶǿ
ǾȂǴǹȌȀǱǶǿ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.

6.1 Εργασία με το μικρό κυκλικό πριόνι
χεριού

• Ǘǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ǽȉǺȁǭ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȀȁǭǴǱǾȉ
ǭǽȏ ȁǶǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȊǿ (1 ǷǭǶ 10) ǽǼȂ
ǽǾǼǼǾȌǲǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ȁǼǺ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏ, ȊȁȀǶ ȓȀȁǱ
Ǻǭ ǱǻǭȀȃǭǸȌǲǱȁǱ ǭȀȃǭǸȋ ȅǱǶǾǶȀǹȏ Ƿǭȁȉ ȁǳ
ȅǾȋȀǳ.

• ǝǼ ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ ǷȉǸȂǹǹǭ
(19) ȀǽǾȓȅǺǱȁǭǶ ǭȂȁȏǹǭȁǭ ǽǾǼǿ ȁǭ ǽȌȀȇ
ǭǽȏ ȁǼ ǷǭȁǱǾǯǭǲȏǹǱǺǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ.

• ǖǳǺ ǭȀǷǱȌȁǱ ǮȌǭ!
• ǚǾǼȅȇǾȉȁǱ ǹǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶ ǱǸǭȃǾȉ ǷǭǶ

ǼǹǼǶȏǹǼǾȃǭ.
• ǝǼ ȉȅǾǳȀȁǼ ǷǼǹǹȉȁǶ Ǻǭ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶȀȁǳ ǰǱǻǶȉ

ǽǸǱȂǾȉ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ, ȊȁȀǶ ȓȀȁǱ ȁǼ ȃǭǾǰȐ
ȁǹȋǹǭ ȁǼȂ ȁǾǭǽǱǲǶǼȐ Ǻǭ ǭǷǼȂǹǽȉǱǶ ǹǱ ȏǸǳ
ȁǼȂ ȁǳǺ ǱǽǶȃȉǺǱǶǭ.

• ǏȉǺ ǽǾǶǼǺȌǲǱȁǱ ȀǱ ȀǳǹǱǶȇǹȊǺǳ ǯǾǭǹǹȋ, Ǻǭ
ǼǰǳǯǱȌȁǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶ Ƿǭȁȉ ǹȋǷǼǿ ǭȂȁʔǿǳ ȁǳǿ
ǱǯǷǼǽȋǿ.

• ǜȂȀȃȌǻȁǱ ǷǭǸȉ ȁǭ ǹǶǷǾȏȁǱǾǭ ǻȐǸǶǺǭ
ǷǼǹǹȉȁǶǭ ǽǾǶǺ ȁǳǺ ǱǽǱǻǱǾǯǭȀȌǭ. ǚǼȁȊ ǹǳ
ǷǾǭȁȉȁǱ ǹǱ ȁǼ ȅȊǾǶ.

• Ǘǭ ǭǷǼǸǼȂǴǱȌȁǱ ǼǽȇȀǰȋǽǼȁǱ ȁǶǿ ǯǱǺǶǷȊǿ
ȂǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ! Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ
ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȉ ǯȂǭǸǶȉ!

• ǖǳ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȊǿ
ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǱǿ ȋ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǱǿ ǹǱ ǾȇǯǹȊǿ ǷǭǶ
ǱǯǷǼǽȊǿ.

• ǖǳ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȃǸȉǺȁǲǱǿ/ǽǭǻǶǹȉǰǶǭ
ǯǶǭ ȃǸȉǺȁǲǱǿ ǳ ȁǾȐǽǭ ȁȇǺ ǼǽǼȌȇǺ ǱȌǺǭǶ
ǹǱǯǭǸȐȁǱǾǳ ȋ ǹǶǷǾȏȁǱǾǳ ǭǽȏ ȁǳǺ ȁǾȐǽǭ ȁǳǿ
ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ.

• ǎǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ȃǾǱǺǭǾǶȀȁǱȌ ǳ
ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ ǹǱ ȁǼ ȅȊǾǶ ȋ ǹǱ ǽǸǱȂǾǶǷȋ ǽȌǱȀǳ.

• Ǘǭ ǱǸȊǯȅǱȁǱ ȁǶǿ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǱǿ ȁǼȂ
ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷǼȐ ǷǭǸȐǹǹǭȁǼǿ. Ǒ
ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǳ ǽǾǼȀȁǭȀȌǭ Ǻǭ ǹǳ ǹǽǸǼǷȉǾǱǶ
ǷǭǶ ǽǾȊǽǱǶ ǹǱȁȉ ǭǽȏ ȁǳ Ǹȋǻǳ ȁǼȂ ǷȐǷǸǼȂ
ǱǾǯǭȀȌǭǿ Ǻǭ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ǽȉǸǶ ȀȁǳǺ ǭǾȅǶǷȋ ȁǳǿ
ǴȊȀǳ.

• ǚǾǶǺ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ȁǼȂ ǰǶȀǷǼǽǾȌǼǺǼȂ Ǻǭ
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ǱǸȊǯȅǱȁǱ ȁǳǺ ȉȆǼǯǳ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ȁǼȂ
ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼȂ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷǼȐ
ǷǭǸȐǹǹǭȁǼǿ ǭȃǼȐ ǮǯȉǸǱȁǱ ȁǼ ǮȐȀǹǭ ǭǽȏ
ȁǳǺ ǽǾȌǲǭ.

• Ǘǭ ȀǶǯǼȂǾǱȐǱȀȁǱ ǽǾǶǺ ǭǽȏ ǷȉǴǱ ȅǾȋȀǳ ȁǳǿ
ǹǳȅǭǺȋǿ ǽȇǿ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ
ȏǽȇǿ ȁǼ ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ
ǷȉǸȂǹǹǭ, ǳ ȃǸȉǺȁǲǭ ǷǭǶ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ
ǾȐǴǹǶȀǳǿ ǸǱǶȁǼȂǾǯǼȐǺ ȉȆǼǯǭ ǷǭǶ ǽȇǿ ǱȌǺǭǶ
ȀȇȀȁȉ ǾȂǴǹǶȀǹȊǺǭ.

• ǜȁǼǺ ǽǾǼȀǭǾǹǼǯȊǭ ǯǶǭ ȁǳǺ ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳ
ǾǼǷǭǺǶǰǶȓǺ (14) ǹǽǼǾǱȌȁǱ Ǻǭ ȀȂǺǰȊȀǱȁǱ
ǷǭȁȉǸǸǳǸǼ ȀȐȀȁǳǹǭ ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳǿ
ȀǷȏǺǳǿ. ǏǻǭȀȃǭǸȌȀȁǱ ǽȇǿ ȁǼ ȀȐȀȁǳǹǭ
ǭǺǭǾǾȏȃǳȀǳǿ ȀǷȏǺǳǿ ǱȌǺǭǶ ǭȀȃǭǸȓǿ ǷǭǶ
ȀȇȀȁȉ ȀȂǺǰǱǰǱǹȊǺǼ.

• ǝǼ ǷǶǺǼȐǹǱǺǼ ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ
ǷȉǸȂǹǹǭ ǰǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ǱȌǺǭǶ
ȁǾǭǮǳǯǹȊǺǼ ǷǭǶ ǭǷǶǺǳȁǼǽǼǶǳǹȊǺǼ Ƿǭȁȉ ȁǳ
ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȁǳǿ ǱǾǯǭȀȌǭǿ.

6.2 Χρήση του δισκοπρίονου
• ǚǾǼȀǭǾǹȏȀȁǱ ȁǼ ǮȉǴǼǿ ȁǳǿ ǷǼǽȋǿ, ȁǳ ǯȇǺȉǶ

ȁǳǿ ǷǼǽȋǿ ǷǭǶ ȁǼ ǽǭǾȉǸǸǳǸǼ ȁȊǾǹǭ (ǭǾ. 5.1, 
5.2 ǷǭǶ 5.4).

• ǏǺǱǾǯǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶ ǹȏǺǼ ȏȁǭǺ ȊȅǱǶ
ȁǼǽǼǴǱȁǳǴǱȌ ǹȌǭ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ!

• ǝǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼ ǽȊǰǶǸǼ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
ǱǽȌǽǱǰǭ ǽȉǺȇ ȀȁǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ ǽǼȂ
ǷǭȁǱǾǯȉǲǱȀȁǱ. Ǒ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ ǰǱǺ
ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ȊǾȅǱȁǭǶ ȀǱ Ǳǽǭȃȋ ǹǱ ȁǼ
ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ ǽǼȂ Ǵǭ ǱǽǱǻǱǾǯǭȀȁǱȌȁǱ.

• Ǘǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ȁǼ ǽǾǶȏǺǶ ǽȉǺȁǭ ǯǱǾȉ ǹǱ ȁǭ ǰȐǼ
ȅȊǾǶǭ.

6.3 Διακόπτης ενεργοποίησης /
απενεργοποίησηα (εικ. 12)

Ενεργοποίηση:
Ǘǭ ǽǶȊǲǱȁǱ ȀȐǯȅǾǼǺǭ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ ȃǾǭǯȋǿ (3) ǷǭǶ
ȁǼ ǰǶǭǷȏǽȁǳ ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ
(2).

• ǋȃȋȀȁǱ Ǻǭ ǻǱǷǶǺȋȀǱǶ ǽǾȓȁǭ ǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ
ǹȊȅǾǶ Ǻǭ ȃȁȉȀǱǶ ȁǳǺ ǽǸȋǾǳ ȁǭȅȐȁǳȁȉ ȁǳǿ.
ǝȏȁǱ ǱǶȀȉǯǱȁǱ ȁǳǺ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ ǭǾǯȉ Ƿǭȁȉ
ǹȋǷǼǿ ȁǳǿ ǯǾǭǹǹȋǿ ǷǼǽȋǿ. Ǘǭ ǭȀǷǱȌȁǱ
ǱǸǭȃǾǶȉ ǽȌǱȀǳ ȀȁǳǺ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ.

Απενεργοποίηση:
ǋȃȋȀȁǱ ǱǸǱȐǴǱǾǼ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ ȃǾǭǯȋǿ ǷǭǶ ȁǼǺ
ǰǶǭǷȏǽȁǳ ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ.

• ǩȁǭǺ ǭȃȋǺǱȁǱ ǱǸǱȐǴǱǾǳ ȁǳ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋ ǳ
ǹǳȅǭǺȋ ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ǭȂȁȏǹǭȁǭ, ȊȁȀǶ
ȓȀȁǱ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȋ ǳ ǭǴȊǸǳȁǳ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ

ȁǳǿ.
• Ǘǭ ǽǾǼȀȊȅǱȁǱ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǱǾǯǭȀȌǭ Ǻǭ ǹǳǺ ǱȌǺǭǶ

ǷǸǱǶȀȁȊǿ ǷǭǶ Ǻǭ ǹǳ ǮǼȂǸȓǺǼȂǺ ǼǶ ȁǾȐǽǱǿ
ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ.

• ǖǳ ȃǾǱǺȉǾǱȁǱ ȁǳǺ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ ǹǱȁȉ ȁǳǺ
ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀȋ ȁǳǿ ǹǱ ǽǸǱȂǾǶǷȋ ǽȌǱȀǳ.

• ǚǾǼȀǼȅȋ! Ǘǭ ǭǷǼȂǹǽȉȁǱ ȁǳ ǹǳȅǭǺȋ ǷȉǽǼȂ
ǹȏǺǼ ǭȃǼȐ ǭǷǶǺǳȁǼǽǼǶǳǴǱȌ ǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ.

Προσοχή! Δοκιμαστική κοπή με άχρηστο
κομμάτι

6.4 Αλλαγή της πριονολάμας (εικ. 13-16)
Προειδοποίηση!
ǌǯȉǸȁǱ ǽǾȓȁǭ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǽǾǶǺ ǷȉǺǱȁǱ ȁǶǿ
ǾȂǴǹȌȀǱǶǿ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.

Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǭǽǼǷǸǱǶȀȁǶǷȉ ǷǭǶ ǹȏǺǼ
ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǱǿ ǽǼȂ ǭǺȁǭǽǼǷǾȌǺǼǺȁǭǶ ȀȁǼ ǽǾȏȁȂǽǼ
ǏǗ 847-1 ǷǭǶ ǱȌǺǭǶ ȁǼȂ ȌǰǶǼȂ ȁȐǽǼȂ ȏǽȇǿ ǳ
ȀȂǹǽǭǾǭǰǶǰȏǹǱǺǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ ǭȂȁǼȐ ȁǼȂ
ǷȂǷǸǶǷǼȐ ǽǾǶǼǺǶǼȐ ȅǱǾǶǼȐ. ǐǳȁȋȀȁǱ ȀȂǹǮǼȂǸȊǿ
ȀǱ ǱǶǰǶǷȏ ǷǭȁȉȀȁǳǹǭ.

Προειδοποίηση!
ǖǳ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǰȌȀǷǼȂǿ ǸǱȌǭǺȀǳǿ!
ǙǶ ǰǶȉǹǱȁǾǼǶ ȁȇǺ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǼȐǹǱǺȇǺ
ǽǾǶǼǺȏǰǶȀǷȇǺ ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ǭǺȁǶȀȁǼǶȅǼȐǺ ȀȁǳǺ
ǭǺǭȃǱǾȏǹǱǺǳ ǰǶȉǹǱȁǾǼ ȁǼȂ ǷȂǷǸǶǷǼȐ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
ȅǱǾǶǼȐ!
Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǹȏǺǼ ǽǾǶǼǺǼǰȌȀǷǼȂǿ ȀǱ
ȉȆǼǯǳ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ!

ǍǶǭ ȁǳǺ ǭǸǸǭǯȋ ȁȇǺ ǽǾǶǼǺǼǰȌȀǷȇǺ ȅǾǱǶȉǲǱȀȁǱ
ȁǼ ǱǽǶȀȂǺǭǽȁȏǹǱǺǼ ǷǸǱǶǰȌ (13). ǝǼ ǷǸǱǶǰȌ ǭȂȁȏ
(13) Ǵǭ ȁǼ ǮǾǱȌȁǱ ȀȁǼ ǷȊǸȂȃǼǿ. ǏȉǺ ȅǾǱǶǭȀȁǱȌ,
ȁǾǭǮȋǻȁǱ ȁǼ ǷǸǱǶǰȌ (13) ǭǽȏ ȁǼ ǷȊǸȂȃǼǿ (ǮǸȊǽǱ
ǱǶǷȏǺǭ 13).

ǚǾǼȀǼȅȋ! ǍǶǭ ǸȏǯǼȂǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǰǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ
ǳ ȅǾȋȀǳ ȁoȂ ǰǶȀǷǼǽǾȌǼǺǼȂ ȅǱǾǶǼȐ ȏȀǼ ǱȌǺǭǶ ǹȊȀǭ
ȁǼ ǷǸǱǶǰȌ ȁǼȂ ǰȌȀǷǼȂ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ (13).

• ǍǶǭ ȁǼ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏ ǽǶȊȀȁǱ ȁǼ ȁǳǺ ǭȀȃȉǸǶȀǳ
ȁǳǿ ǭȁǾȉǷȁǼȂ (11).

• ǕǭȀǷȉǾǱȁǱ ȁǳǺ ǭȀȃȉǸǶȀǳ ȁǳǿ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ
(17) ǹǱ ȁǼ ǷǸǱǶǰȌ ȁǼȂ ǰȌȀǷǼȂ ȁǼȂ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
(13).

• ǜǽǾȓǻȁǱ ȁǼ ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ
ǷȉǸȂǹǹǭ (19) ǹǱ ȁǼ ǹǼȅǸȏ ǯǶǭ ȁǼ
ȁǭǸǭǺȁǱȂȏǹǱǺǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ ǷȉǸȂǹǹǭ (20) 
ǽǾǼǿ ȁǭ ǽȌȀȇ ǷǭǶ ǷǾǭȁȋȀȁǱ ȁǼ ǱǷǱȌ.

• ǋȃǭǶǾȊȀȁǱ ǽǾǼǿ ȁǭ Ƿȉȁȇ ȁǳ ȃǸȉǺȁǲǭ (18) 
ǷǭǶ ȁǳǺ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ (12).

• ǔǭǴǭǾȌȀȁǱ ȁǳ ȃǸȉǺȁǲǭ, ȁǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ǺȊǭ
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ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ. ǚǾǼȀȊǻȁǱ ȁǳǺ ǷǭȁǱȐǴȂǺȀǳ
ǷȌǺǳȀǳǿ (ǮǸȊǽǱ ȁǼ ǮȊǸǼǿ ȀȁǼ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȏ
ǷȉǸȂǹǹǭ ǷǭǶ ȀȁǳǺ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ)!

• ǜȃȌǻȁǱ ȁǳ ǮȌǰǭ ǯǶǭ ȁǳǺ ǭȀȃȉǸǶȀǳ ȁǳǿ
ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭǿ (17) ǷǭǶ ǽǾǼȀȊǻȁǱ ȁǳǺ ǼǹǭǸȋ
ǷǭǶ ǼǹǼǶȏǹǼǾȃǳ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ.

• ǚǾǶǺ ǱǺǱǾǯǼǽǼǶȋȀǱȁǱ ȁǼǺ ǰǶǭǷȏǽȁǳ
ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ
ȀǶǯǼȂǾǱȂǴǱȌȁǱ ǽȇǿ ȊȅǱǶ ȁǼǽǼǴǱȁǳǴǱȌ ȀȇȀȁȉ
ǳ ǽǾǶǼǺǼǸȉǹǭ, ǽȇǿ ǷǶǺǼȐǺȁǭǶ ǱǸǱȐǴǱǾǭ ȁǭ
ǷǶǺǼȐǹǱǺǭ ȁǹȋǹǭȁǭ ǷǭǶ ǽȇǿ ǱȌǺǭǶ ȀȃǶǯǹȊǺǱǿ
ǼǶ ǮȌǰǱǿ ȀȐȀȃǶǻǳǿ.

6.5 Φως LED (εικ. 1/Pos) 5)
ǝǼ ȃȇǿ LED (5) ǷȉǺǱǶ ǰȂǺǭȁȏ ȁǼǺ ǽǾȏȀǴǱȁǼ
ȃȇȁǶȀǹȏ ȁǼȂ ȀǳǹǱȌǼȂ ǷǼǽȋǿ. ǝǼ ȃȇǿ LED (5) 
ǭǺȉǮǱǶ ǭȂȁȏǹǭȁǭ, ǹȏǸǶǿ ǽǶȊȀǱȁǱ ȁǼ ǰǶǭǷȏǽȁǳ
ǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ/ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼȌǳȀǳǿ (3).

7. Καθαρισμός, συντήρηση και
παραγγελία ανταλλακτικών

Κίνδυνος!
ǚǾǶǺ ǭǽȏ ȏǸǱǿ ȁǶǿ ǱǾǯǭȀȌǱǿ ǷǭǴǭǾǶȀǹǼȐ Ǻǭ
ǭȃǭǶǾǱȌȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ.

7.1 Καθαρισμός
• Ǘǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ȏȀǼ ǽǶǼ ǱǸǱȐǴǱǾǭ ǭǽȏ ȀǷȏǺǳ

ǷǭǶ ǭǷǭǴǭǾȀȌǱǿ ǯȌǺǱȁǭǶ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ
ǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ, ȁǶǿ ȀȅǶȀǹȊǿ ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ ǷǭǶ ȁǼ
ǷȊǸȂȃǼǿ ȁǼȂ ǹǼȁȊǾ. ǜǷǼȂǽȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ
ǹǱ ȊǺǭ ǷǭǴǭǾȏ ǽǭǺȌ, ȋ ǷǭǴǭǾȌȀȁǱ ȁǼ ǹǱ
ǽǱǽǱǶȀǹȊǺǼ ǭȊǾǭ ȀǱ ȅǭǹǳǸȋ ǽȌǱȀǳ.

• ǜȂǺǶȀȁǼȐǹǱ Ǻǭ ǷǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ
ǭǹȊȀȇǿ ǹǱȁȉ ǭǽȏ ǷȉǴǱ ȅǾȋȀǳ.

• Ǘǭ ǷǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȁǭǷȁǶǷȉ ǹǱ ȊǺǭ
Ǻȇǽȏ ǽǭǺȌ ǷǭǶ ǸȌǯǼ ǹǭǸǭǷȏ ȀǭǽǼȐǺǶ. ǖǳ
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǷǭǴǭǾǶȀȁǶǷȉ ȋ ǰǶǭǸȐȁǱǿ,
ǯǶǭȁȌ ǰǱǺ ǭǽǼǷǸǱȌǱȁǭǶ Ǻǭ ǷǭȁǭȀȁǾȊȆǼȂǺ ȁǳǺ
ǱǽǶȃȉǺǱǶǭ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǹǳǺ
ǽǱǾȉȀǱǶ ǺǱǾȏ ȀȁǼ ǱȀȇȁǱǾǶǷȏ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ.
Ǒ ǰǶǱȌȀǰȂȀǳ ǺǱǾǼȐ ȀǱ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ ȀȂȀǷǱȂȋ
ǭȂǻȉǺǱǶ ȁǼǺ ǷȌǺǰȂǺǼ ǳǸǱǷȁǾǼǽǸǳǻȌǭǿ.

7.2 Συντήρηση
ǜȁǼ ǱȀȇȁǱǾǶǷȏ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǰǱǺ ȂǽȉǾȅǼȂǺ
ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǽǼȂ ȅǾǱǶȉǲǼǺȁǭǶ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳ.

7.3 Παραγγελία ανταλλακτικών:
ǔǭȁȉ ȁǳǺ ǽǭǾǭǯǯǱǸȌǭ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȓǺ Ǻǭ
ǭǺǭȃȊǾǱȁǱ ȁǭ Ǳǻȋǿ:
• ǝȐǽǼǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
• ǋǾǶǴǹȏǿ ǱȌǰǼȂǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
• ǋǾǶǴǹȏǿ ȁǭȐȁǶȀǳǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
• ǋǾǶǴǹȏǿ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷǼȐ
ǒǭ ǮǾǱȌȁǱ ȁǶǿ ǶȀȅȐǼȂȀǱǿ ȁǶǹȊǿ ǷǭǶ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ
ȀȁǳǺ ǶȀȁǼȀǱǸȌǰǭ www.isc-gmbh.info

8. Διάθεση στα απορρίμματα και
επαναχρησιμοποίηση

Ǒ ȀȂȀǷǱȂȋ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ȀǱ ǹȌǭ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǽǾǼǿ
ǭǽǼȃȂǯȋ ǲǳǹǶȓǺ Ƿǭȁȉ ȁǳ ǹǱȁǭȃǼǾȉ ǋȂȁȋ ǳ
ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǭǽǼȁǱǸǱȌȁǭǶ ǭǽȏ ǽǾȓȁǱǿ ȐǸǱǿ
ǷǭǶ ȊȁȀǶ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǱǽǭǺǭȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ ȋ Ǻǭ
ǭǺǭǷȂǷǸȇǴǱȌ. Ǒ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁȉ ȁǳǿ
ǭǽǼȁǱǸǼȐǺȁǭǶ ǭǽȏ ǰǶȉȃǼǾǭ ȂǸǶǷȉ, ȏǽȇǿ ǽ.ȅ.
ǹȊȁǭǸǸǼ ǷǭǶ ǽǸǭȀȁǶǷȉ ȂǸǶǷȉ. ǎǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ
ǳ ǭǽȏǾǾǶȆǳ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ Ȁȁǭ
ǼǶǷǶǭǷȉ ǭǽǼǾǾȌǹǹǭȁǭ. ǜȇȀȁȋ ǭǽȏǾǾǶȆǳ ǱȌǺǭǶ
ǳ ǽǭǾȉǰǼȀǳ ȀǱ ǷǭȁȉǸǸǳǸǭ ǷȊǺȁǾǭ ȀȂǸǸǼǯȋǿ
ǹǱȁǭȅǱǶǾǶȀǹȊǺȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ. ǏȉǺ ǰǱǺ ǯǺȇǾȌǲǱȁǱ
ǽǼȐ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ǽǭǾȏǹǼǶǼ ǷȊǺȁǾǼ ȀȂǸǸǼǯȋǿ
ǹǱȁǭȅǱǶǾǶȀǹȊǺȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ, ǾȇȁȋȀȁǱ Ȁȁǳ
ǰǶǼȌǷǳȀǳ ȁǳǿ ǷǼǶǺȏȁǳȁȉǿ Ȁǭǿ.

9. Φύλαξη

Nǭ ǰǶǭȁǳǾǱȌȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭǭǻǱȀǼȂȉǾ
ȁǳǿ ȀǱ ȀǷǼȁǱǶǺȏ, ȀȁǱǯǺȏ ȅȓǾǼ, ȅȇǾȌǿ ǽǭǯǱȁȏ,
ǷǭǶ ǹǭǷǾǶȉ ǭǽȏ ǽǭǶǰǶȉ. Ǒ ǶǰǭǺǶǷȋ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ
ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ ǱȌǺǭǶ ǹǱȁǭǻȐ 10 ǷǭǶ 40 °C. Ǘǭ
ȃȂǸȉǻǱȁǱ ȁǳǺ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ Ȁǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋ ȀȁǳǺ
ǽǾȇȁȏȁȂǽǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ȁǳǿ.
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10. Ένδειξη φορτιστή

Κατάσταση ένδειξης
Σημασία και μέτραΚόκκινο

LED
Πράσινο
LED

ǋǽǱǺǱǾǯǼ-
ǽǼȌǳȀǳ
(OFF)

ǋǺǭǮǼ-
ȀǮȋǺǱǶ

Ετοιμότητα για λειτουργία
Ǚ ȃǼǾȁǶȀȁȋǿ ǱȌǺǭǶ ȀȂǺǰǱǰǱǹȊǺǼǿ ǹǱ ȁǼ ǰȌǷȁȂǼ ǷǭǶ ȊȁǼǶǹǼǿ ǯǶǭ
ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ. Ǒ ǹǽǭȁǭǾȉǶ ǰǱǺ ǱȌǭǺǶ ǹȊȀǭ ȀȁǼ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

ǏǺǱǾǯǼǽ-
ǽǼǶǳǹȊǺǼǿ

ǋǽǱǺǱǾǯ-
ǼǽǼȌǳȀǳ

Φόρτιση
Ǚ ȃǼǾȁǶȀȁȋǿ ȃǼǾȁȌǲǱǶ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ȀǱ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ȁǭȅǱȌǭǿ ȃȏǾȁǶȀǳǿ.
Ǒ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȃȏǾȁǶȀǳǿ ǭǺǭǯǾȉȃǱȁǭǶ ȀȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.
ǞǽȏǰǱǶǻǳ! ǋǺȉǸǼǯǭ ǹǱ ȁǳǺ ȂǽȉǾȅǼȂȀǭ ȃȏǾȁǶȀǳ ǳ ǽǾǭǯǹǭȁǶǷȋ
ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȃʔǾǼȁǶȀǳǿ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǰǶǭȃȊǾǱǶ ǭǽȏ ǭȂȁȋǺ ǽǼȂ ǭǺǭǯǾȉȃǱȁǭǶ
ȀȁǼ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

ǋǽǱǺǱǾ-
ǯǼǽǼȌǳȀǳ
(OFF)

ǏǺǱǾǯǼǽ-
ǼǶǳǹȊǺǼǿ

Η μπαταρία είναι φορτισμένη και έτοιμη για χρήση.
ǔǭȁȏǽǶǺ ǱǺǱǾǯǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ǳ ȃȏǾȁǶȀǳ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǹȊȅǾǶ ȁǳǺ ǽǸȋǾǳ
ȃȏǾȁǶȀǳ.
ǋȃȋȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǽǱǾȌǽǼȂ 15 ǸǱǽȁȉ ǽǱǾǶȀȀȏȁǱǾǼ ȀȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.
Τι πρέπει να κάνετε:
ǋȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǭǽȏ ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ. ǎǶǭǷȏȆȁǱ ȁǳǺ ǽǭǾǼȅȋ
ǾǱȐǹǭȁǼǿ ǽǾǼǿ ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

ǋǺǭǮǼ-
ȀǮȋǺǱǶ

ǋǽǱǺǱǾǯ-
ǼǽǼȌǳȀǳ
(OFF)

Φόρτιση προσαρμογής
ǍǶǭ ǸȏǯǼȂǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ Ǽ ȃǼǾȁǶȀȁȋǿ ȃǼǾȁȌǲǱȁǭǶ ǽǶǼ ǭǾǯȉ ǷǭǶ
ȅǾǱǶȉǲǱȁǭǶ ǽǱǾǶȀȀȏȁǱǾǼ ȅǾȏǺǼ. ǋȂȁȏ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǼȃǱȌǸǱȁǭǶ Ȁȁǭ Ǳǻȋǿ:
- Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǰǱǺ ȃǼǾȁȌȀȁǳǷǱ ǯǶǭ ǽǼǸȐ ǷǭǶǾȏ ȋ ȀȂǺǱȅȌȀȁǳǷǱ ǳ
ǱǷȃȏǾȁǶȀǳ ǹȌǭǿ ǱǻǭǺȁǸǳǹȊǺǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ (ǮǭǴǶȉ ǱǷȃȏǾȁǶȀǳ)
- Ǒ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǰǱǺ ǷȂǹǭȌǺǱȁǭǶ Ȁȁǭ ǶǰǶǺǶǷȉ ǽǸǭȌȀǶǭ
ǹǱȁǭǻȐ 10° C ǷǭǶ 40 °C.
Τι πρέπει να κάνετε:
ǚǱǾǶǹȊǺǱȁǱ ǹȊȅǾǶ Ǻǭ ǽǱǾǭȁȇǴǱȌ ǳ ǰǶǭǰǶǷǭȀȌǭ ȃȏǾȁǶȀǳǿ, ǽǭǾȏǸǭ ǭȂȁȉ

ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ȀȂǺǱȅǶȀȁǱȌ ǳ ȃȏǾȁǶȀǳ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ.
ǋǺǭǮǼ-
ȀǮȋǺǱǶ

ǋǺǭǮǼ-
ȀǮȋǺǱ

Σφάλμα
ǎǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȋ ǽǸȊǼǺ ǳ ȃȏǾȁǶȀǳ. Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǱȌǺǭǶ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ.
Τι πρέπει να κάνετε:
ǖȌǭ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȏǺ Ǻǭ ǱǽǭǺǭȃǼǾȁǶȀȁǱȌ.
ǋȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǭǽȏ ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ.

ǏǺǱǾǯǼǽǼ-
ǶǳǹȊǺǼǿ

ǏǺǱǾǯǼǽǼ-
ǶǳǹȊǺǼǿ

Βλάβη θερμοκρασίας:
Ǒ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǱȌǺǭǶ ǽǼǸȐ ǲǱȀȁȋ (ǽ. ȅ. ȉǹǱȀǳ ǳǸǶǭǷȋ ǭǷȁǶǺǼǮǼǸȌǭ) ȋ ǽǼǸȐ
ǷǾȐǭ (Ƿȉȁȇ ǭǽȏ 0°C).
Τι πρέπει να κάνετε:
ǋȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǷǭǶ ȃȂǸȉǻȁǱ ȁǳǺ ǭȂȁȋ ȁǳ 1 ǳǹȊǾǭ ȀǱ
ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ ǰȇǹǭȁȌǼȂ (ǽǱǾ. 20° C).
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ǖȏǺǼ ǯǶǭ ǷǾȉȁǳ-ǹȊǸǳ ȁǳǿ Ǐ.Ǐ.

ǖǳ ǽǱȁȉȁǱ ȁǶǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȊǿ ȀȂȀǷǱȂȊǿ Ȁȁǭ ǼǶǷǶǭǷȉǭǽǼǾǾȌǹǹǭȁǭ!

ǜȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǳǺ ǱȂǾȇǽǭȍǷȋ ǙǰǳǯȌǭ 2012/19/Ǐǔ ǯǶǭ ǭǽȏǮǸǳȁǭ ǱǶǰȓǺ ǳǸǱǷȁǾǶǷǼȐ ǷǭǶ ǳǸǱǷȁǾǼǺǶǷǼȐ
ǱǻǼǽǸǶȀǹǼȐ ǷǭǶ ȁǳǺ ǱǺȀȇǹȉȁȇȀȋ ȁǳǿ ȀǱ ǱǴǺǶǷȏ ǰȌǷǭǶǼ, ǽǾȊǽǱǶ ǳ ǽǭǸǶȊǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȊǿ ȀȂȀǷǱȂȊǿ Ǻǭ
ȀȂǯǷǱǺȁǾȓǺǼǺȁǭǶ ǷǭǶ Ǻǭ ǽǭǾǭǰȌǰǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳ ȃǶǸǶǷȋ ǯǶǭ ȁǼ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺ.

ǏǺǭǸǸǭǷȁǶǷȋ ǸȐȀǳ ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳǿ ǭǺȁȌ ǯǶǭ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋ
Ǚ ǶǰǶǼǷȁȋȁǳǿ ȁǳǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȂǽǼȅǾǱǼȐȁǭǶ ǭǺȁȌ ȁǳǿ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋǿ Ǻǭ ȀȂǹǮȉǸǱǶ Ȁȁǳ ȀȇȀȁȋ
ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǼȂ ǰǱǺ ȀȂǺǱȅȌǲǱǶ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ. Ǒ ǽǭǸǶȉ ȀȂȀǷǱȂȋ ǹǽǼǾǱȌ
Ǻǭ ǽǭǾǭȅȇǾǳǴǱȌ ȀǱ ǷȊǺȁǾǼ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ ǹǱ ȁǳǺ ȊǺǺǼǶǭ ȁȇǺ ǱǴǺǶǷȓǺ ǺȏǹȇǺ
ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳǿ ǷǭǶ ǰǶǭȅǱȌǾǶȀǳǿ ǭǽǼǮǸȋȁȇǺ. ǎǱǺ ȀȂǹǽǱǾǶǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ȁǭ ȁǹȋǹǭȁǭ ǽǭǸǶȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ
ǷǭǶ ȁǭ ǮǼǳǴǳȁǶǷȉ ȀȁǼǶȅǱȌǭ ȅȇǾȌǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȉ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ.

Ǒ ǭǺǭȁȐǽȇȀǳ ȋ ǼǽǼǶǭȀǰȋǽǼȁǱ ȉǸǸǳǿ ǹǼǾȃȋǿ ǭǺǭǽǭǾǭǯȇǯȋ ȁǳǿ ȁǱǷǹǳǾȌȇȀǳǿ ȋ ȉǸǸȇǺ
ǰǶǷǭǶǼǸǼǯǳȁǶǷȓǺ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǼǺȁǭǶ Ȁȁǭ ǽǾǼȍȏǺȁǭ, ǭǷȏǹǳ ǷǭǶ ǭǽǼȀǽǭȀǹǭȁǶǷȉ, ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ ǹȏǺǼ ǹǱ
Ǿǳȁȋ ȀȂǯǷǭȁȉǴǱȀǳ ȁǳǿ iSC GmbH.

  MǱ ǱǽǶȃȐǸǭǻǳ ȁǱȅǺǶǷȓǺ ȁǾǼǽǼǽǼǶȋȀǱȇǺ
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Ενημέρωση για το σέρβις

ǜǱ ȏǸǱǿ ȁǶǿ ȅȓǾǱǿ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǼǺȁǭǶ ȀȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ ȊȅǼȂǹǱ ǭǾǹȏǰǶǭ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ ǽǼȂ ȀȂǺǱǾǯȉǲǼǺȁǭǶ
ǹǭǲȌ ǹǭǿ, ǳ ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ȁȇǺ ǼǽǼȌȇǺ ǽǾǼǷȐǽȁǱǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ. ǝǭ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ ǭȂȁȉ ǮǾȌȀǷǼǺȁǭǶ Ȁȁǳ
ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ ǯǶǭ ǱǽǶȀǷǱȂȊǿ, ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȉ ȋ ǭǻǱȀǼȂȉǾ ȋ ǯǶǭ ȁǳǺ ǭǯǼǾȉ ǭǺǭǸȓȀǶǹȇǺ.

ǚǾǼȀȊǻȁǱ ȏȁǶ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǭȂȁȋ ȁǭ ǭǷȏǸǼȂǴǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ȂǽȏǷǱǶǺȁǭǶ ȀǱ ǷǼǶǺȋ ȃǴǾǼȉ ȋ ȏȁǶ
ȅǾǱǶȉǲǼǺȁǭǶ ȁǭ ǭǷȏǸǼȂǴǭ ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ.

Κατηγορία Παράδειγμα
ǠǴǱǶǾȏǹǱǺǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ* ǜȂȀȀȇǾǱȂȁȋǿ
ǋǺǭǸȓȀǶǹǭ ȂǸǶǷȉ/ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ ȁǹȋǹǭȁǭ* Ǖȉǹǭ ǽǾǶǼǺǶǼȐ
ǏǸǸǱȌȆǱǶǿ

* ǰǱǺ ȀȂǹǽǱǾǶǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ȂǽǼȅǾǱȇȁǶǷȉ ȀȁǼ ǽǱǾǶǱȅȏǹǱǺǼ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ!

ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǱǸǭȁȁȇǹȉȁȇǺ ȋ ȀȃǭǸǹȉȁȇǺ Ȁǭǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǰǳǸȓȀȁǱ ȁǳǺ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȀȁǼ
ȌǺȁǱǾǺǱȁ ȀȁǼ www.isc-gmbh.info. ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǽǱǾǶǯǾȉȆǱȁǱ ǹǱ ǭǷǾȌǮǱǶǭ ȁǼ ȀȃȉǸǹǭ ǷǭǶ ǭǽǭǺȁȋȀȁǱ
ȀȁǶǿ ǭǷȏǸǼȂǴǱǿ ǱǾȇȁȋȀǱǶǿ:

• ǕǱǶȁǼȐǾǯǳȀǱ ȀȇȀȁȉ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȋ ǱȌȅǱ ǭǽȏ ȁǳǺ ǭǾȅȋ ǷȉǽǼǶǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ?
• ǖȋǽȇǿ ǽǾǼȀȊǻǭȁǱ ǷȉȁǶ ǽǱǾȌǱǾǯǼ ǽǾǼȁǼȐ ǽǭǾǼȂȀǶǭȀȁǱȌ ȁǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ (ȀȐǹǽȁȇǹǭ ȋ ǮǸȉǮǳ)?
• ǚǼǶǭ ǰȂȀǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ǽǭǾǭȁǳǾǱȌȁǭǶ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ (ǷȐǾǶǼ ȀȐǹǽȁȇǹǭ)?

ǚǱǾǶǯǾȉȆǱȁǱ ǭȂȁȋ ȁǳ ǰȂȀǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ.
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Εγγύηση

ǋǻǶȏȁǶǹǳ ǽǱǸȉȁǶȀǭ, ǭǻǶȏȁǶǹǱ ǽǱǸȉȁǳ,
ȁǭ ǽǾǼȍȏǺȁǭ ǹǭǿ ȂǽȏǷǱǶǺȁǭǶ ȀǱ ǭȂȀȁǳǾȏ ȊǸǱǯȅǼ ǽǼǶȏȁǳȁǭǿ. ǏȉǺ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǭȂȁȋ ǽǭǾʔȏǸǭ ǭȂȁȉ
ǷȉǽǼȁǱ ǰǱǺ ǸǱǶȁǼȂǾǯȋȀǱǶ ȉȆǼǯǭ, ǸȂǽǼȐǹǭȀȁǱ ǽǼǸȐ ǷǭǶ Ȁǭǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǭǽǼȁǭǺǴǱȌȁǱ ǽǾǼǿ ȁǼ
ȁǹȋǹǭ ǹǭǿ ǱǻȂǽǳǾȊȁǳȀǳǿ ǽǱǸǭȁȓǺ ȀȁǳǺ ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ ȀȁǳǺ ǷȉǾȁǭ ǭȂȁȋ. ǏȂȅǭǾȌȀȁȇǿ
ǱȌǹǭȀȁǱ ǷǭǶ ȁǳǸǱȃȇǺǶǷȉ Ȁȁǳ ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ ȀȁǼǺ ǭǾǶǴǹȏ ȀȊǾǮǶǿ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ ȀȁǳǺ ǷȉǾȁǭ ǱǯǯȐǳȀǳǿ.
ǍǶǭ ȁǳǺ ǭǻȌȇȀǳ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǶȀȅȐǼȂǺ ȁǭ Ǳǻȋǿ:
1. ǋȂȁǼȌ ǼǶ ȏǾǼǶ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǶȀȅȐǼȂǺ ǹȏǺǼ ǯǶǭ ǷǭȁǭǺǭǸȇȁȊǿ, ǰǳǸ. ǯǶǭ ȃȂȀǶǷȉ ǽǾȏȀȇǽǭ ǽǼȂ ǰǱǺ

ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǼȐǺ ȁǼ ǽǾǼȍȏǺ ǭȂȁȏ ǼȐȁǱ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷǼȐǿ ȀǷǼǽǼȐǿ ǼȐȁǱ ǯǶǭ ȉǸǸǳ ǭǺǱǻȉǾȁǳȁǳ
ǭǽǭȀȅȏǸǳȀǳ. ǋȂȁǼȌ ǼǶ ȏǾǼǶ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǾȂǴǹȌǲǼȂǺ ǽǾȏȀǴǱȁǱǿ ǽǭǾǼȅȊǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǼȂ ȂǽȏȀȅǱȁǭǶ Ǽ
ǽǶǼ Ƿȉȁȇ ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋǿ ǽȊǾǭǺ ȁǳǿ ǺȏǹǶǹǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼȂǿ ǭǯǼǾǭȀȁȊǿ ȁȇǺ ǺȊȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ
ȁǼȂ. ǎǱǺ ǴȌǯǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ ǭȂȁȋ ǼǶ ǺȏǹǶǹǱǿ ǭǻǶȓȀǱǶǿ Ȁǭǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ. Ǒ ǱǯǯȐǳȀȋ ǹǭǿ Ȁǭǿ
ǽǭǾȊȅǱȁǭǶ ǰȇǾǱȉǺ.

2. Ǒ ǱǯǯȐǳȀǳ ǱǽǱǷȁǱȌǺǱȁǭǶ ǭǽǼǷǸǱǶȀȁǶǷȉ ǷǭǶ ǹȏǺǼ ȀǱ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȀǱ ǹȌǭ ȀȂȀǷǱȂȋ ȁǼȂ ǽǶǼ Ƿȉȁȇ
ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋ ǷǭǶ ǽǼȂ ǭȃǼǾǼȐǺ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȂǸǶǷǼȐ ȋ ǷǭȁǭȀǷǱȂȋǿ ǷǭǶ ǽǱǾǶǼǾȌǲǱȁǭǶ ǭȁȉ ȁǳǺ ǷǾȌȀǳ
ǹǭǿ ȀȁǳǺ ǭǽǼǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǭȂȁȓǺ ȁȇǺ ǱǸǭȁȁȇǹȉȁȇǺ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȀȁǳǺ ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀȋ ȁǳǿ.
ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ǽȇǿ ǼǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ ǹǭǿ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ,
ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȋ ȋ ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȋ ȅǾȋȀǳ. ǍǶǭ ȁǼ ǸȏǯǼ ǭȂȁȏ ǰǱǺ ȀȂǺȉǽȁǱȁǭǶ ȀȐǹǮǭȀǳ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀǱ
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǼǽǼȌǭ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋǴǳǷǱ Ƿǭȁȉ ȁǳ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀǱ
ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȊǿ ȋ ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȊǿ ǱǽǶȅǱǶǾȋȀǱǶǿ ȋ ǱȉǺ ǱǷȁȊǴǳǷǱ ȀǱ ǽǭǾȏǹǼǶǭ ǱǺȁǭȁǶǷȋ ȅǾȋȀǳ.

3. ǋǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀȋ ǹǭǿ ǱǻǭǶǾǼȐǺȁǭǶ ȁǭ Ǳǻȋǿ:
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȀȂǺǭǾǹǼǸȏǯǳȀǳǿ ȋ ȀǱ
ȏȅǶ ȀȇȀȁȋ ǱǯǷǭȁȉȀȁǭȀǳ, ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. ȀȐǺǰǱȀǳ ȀǱ ǱȀȃǭǸǹȊǺǳ
ȁȉȀǳ ȋ ȀǱ ǸȉǴǼǿ ǱȌǰǼǿ ǾǱȐǹǭȁǼǿ) ȋ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ȏǾȇǺ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳǿ ǷǭǶ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ȋ ȀǱ
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȊǷǴǱȀǳǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȀǱ ǭȀȂǺȋǴǶȀȁǱǿ ǷǭǶǾǶǷȊǿ ȀȂǺǴȋǷǱǿ ȋ ȀǱ ȊǸǸǱǶȆǳ ȃǾǼǺȁȌǰǭǿ
ǷǭǶ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳǿ.
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǷǭȁǭȅǾǳȀȁǶǷȋ ȋ ǱȀȃǭǸǹȊǺǳ ȅǾȋȀǳ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ.
ȂǽǱǾȃȏǾȁȇȀǳ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȅǾȋȀǳ ǹǳ ǱǯǷǱǷǾǶǹȊǺȇǺ ǱǾǯǭǸǱȌȇǺ ȋ ǭǻǱȀǼȂȉǾ), ȀǱ ǱȌȀǼǰǼ ǻȊǺȇǺ
ǭǺȁǶǷǱǶǹȊǺȇǺ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. ȉǹǹǼǿ, ǽȊȁǾǱǿ ȋ ȀǷȏǺǳ, ǮǸȉǮǱǿ ǹǱȁǭȃǼǾȉǿ), ȉȀǷǳȀǳ ǮȌǭǿ
ȋ ǻȊǺǳ ǱǽȊǹǮǭȀǳ (ȏǽȇǿ ǽ. ȅ. ǮǸȉǮǳ ǭǽȏ ǽȁȓȀǳ). 
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȁǹǳǹȉȁȇǺ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ȀȂǺȋǴǳ ȋ ȃȂȀǶǷȋ ȃǴǼǾȉ.

4. Ǒ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǭǺȊǾȅǱȁǭǶ ȀǱ 24 ǹȋǺǱǿ ǷǭǶ ǭǾȅȌǲǱǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǳǹǱǾǼǹǳǺȌǭ ȁǳǿ ǭǯǼǾȉǿ ȁǳǿ
ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǙǶ ǭǻǶȓȀǱǶǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ǱǯǱǾǴǼȐǺ ǽǾǶǺ ȁǳ Ǹȋǻǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ
ǱǺȁȏǿ ǰȐǼ ǱǮǰǼǹȉǰȇǺ ǭǽȏ ȁǳǺ ǰǶǭǽȌȀȁȇȀǳ ȁǼȂ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǼǿ. ǋǽǼǷǸǱȌǼǺȁǭǶ ǭǻǶȓȀǱǶǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ
ǹǱȁȉ ȁǳǺ ǽȉǾǼǰǼ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ. Ǒ ǱǽǶȀǷǱȂȋ ȋ ǳ ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǰǱǺ ȀȂǺǱǽȉǯǱȁǭǶ
ȁǳǺ ǱǽȊǷȁǭȀǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǼȐȁǱ ȁǳǺ ǺȊǭ ȊǺǭǾǻǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ
ǯǶǭ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȋ ǯǶǭ ǱǺǰǱȅǼǹȊǺȇǿ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴȊǺȁǭ ǺȊǭ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȉ. ǋȂȁȏ ǶȀȅȐǱǶ ǷǭǶ ȀȁǳǺ
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȀȊǾǮǶǿ ǱǽȌ ȁȏǽǼȂ.

5. ǍǶǭ ȁǳǺ ǭǻȌȇȀǳ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǰǳǸȓȀǱȁǱ ȁǳǺ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ Ȁǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋ ȀȁǼ:
www.isc-gmbh.info. Ǘǭ ȊȅǱȁǱ ǹǭǲȌ Ȁǭǿ ȁǳǺ ǭǽȏǰǱǶǻǳ ȁǳǿ ǺȊǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǙǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ ǽǼȂ
ǭǽǼȀȁȊǸǸǼǺȁǭǶ ȅȇǾȌǿ ǭǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǷǭǶ ȅȇǾȌǿ ǽǶǺǭǷȌǰǭ ȀȁǼǶȅǱȌȇǺ, ǭǽǼǷǸǱȌǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ
Ǹȏǯȇ ǹǳ ǰȂǺǭȁȏȁǳȁǭǿ ȁǭǻǶǺȏǹǳȀǳǿ. ǏȉǺ ȁǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ ǷǭǸȐǽȁǱȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ, Ǵǭ Ȁǭǿ
ǱǽǶȀȁǾǭȃǱȌ ǭǹȊȀȇǿ ǱȌȁǱ ǳ ǱǽǶȀǷǱȂǭȀǹȊǺǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǱȌȁǱ ǹȌǭ ǷǭǶǺǼȐǾǯǶǭ ȀȂȀǷǱȂȋ.

ǏȂȅǭǾȌȀȁȇǿ ǱǽǶȀǷǱȂȉǲǼȂǹǱ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȊǺǭǺȁǶ ǽǸǳǾȇǹȋǿ, ǱȉǺ ȁǭ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ǭȂȁȉ
ǰǱǺ ǷǭǸȐǽȁǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ. ǍǶǭ ȁǼ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ȀȁǱȌǸǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ Ȁȁǳ
ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ȁǼȂ ȀȊǾǮǶǿ ǹǭǿ.

ǍǶǭ ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ ǷǭǶ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǼȂ ǸǱȌǽǼȂǺ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǽǭǾǭǽȊǹǽǼȂǹǱ ȀȁǼȂǿ ǽǱǾǶǼǾǶȀǹǼȐǿ ǭȂȁȋǿ
ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǼȂǿ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ ȀȊǾǮǶǿ ǭȂȁȓǺ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak için Kullanma Talimatını okuyunuz

Dikkat! Kulaklık takın. ÇalıŁma esnasında oluŁan gürültü iŁitme kaybına yol açabilir.

Dikkat! İş gözlüğü kullanın. ÇalıŁma esnasında oluŁan kıvılcım veya aletten dıŁarı fırlayan kıymık, talaŁ
ve tozlar gözlere zarar verebilir.

Dikkat! Toz maskesi takın. AhŁap ve diĄer malzemeler üzerinde çalıŁıldıĄında saĄlıĄa zarar veren 
tozlar oluŁabilir. Asbest içeren malzemelerin iŁlenmesi yasaktır!

Dikkat! Lazer ışını içine bakmayın.

Fişi veya aküyü çıkarın!
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Tehlike!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iŁ güvenliĄi önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
^çerdiĄi bilgilere her zaman ulaŁabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için baŁka kiŁilere verdiĄinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iŁ kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özelli-
klerini okuyun. AŁaĄıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya aĄır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın
içeriği

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1a/1b)
1. Sap
2. Açık/Kapalı Łalteri
3. Açık/Kapalı Łalteri kilit butonu
4. Kesim derinliĄi ayarını sabitleme kolu
5. LED ıŁıĄı
6. Testere pabucu
7. Gönye açısı ayarı sabitleme civatası
8. Paralel dayanak sabitleme civatası
9. Gönye açısı kadranı
10. ^lave sap
11. Mil sabitleme
12. Testere bıçaĄı
13. Testere bıçaĄı anahtarı
14. Toz emme baĄlantısı
15. Kesim çizgisi yönlendirme
16. Paralel dayanak
17. Testere bıçaĄı emniyeti vidası
18. FlanŁ
19. Pandül koruma kapaĄı
20. Pandül koruma kapaĄı kolu

2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almıŁ olduĄunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadıĄını sevkiyatın içeriĄi listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iŁ günü içinde 
geçerli fiŁ veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldıĄınız maĄazaya baŁvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadıĄını kontrol edin.
•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 

esnasında hasar görüp görmediĄini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduĄunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•  Akülü sunta kesme
• Testere bıçaĄı
• Testere bıçaĄı anahtarı
• Paralel dayanak
• Orijinal Kullanma Talimatı
•  Güvenlik Uyarıları

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Sunta kesme testeresi ahŁap, ahŁap benzeri 
malzemeler ve plastik malzemenin düz kesimi 
için uygundur. Kesim esnasında testere diŁlerinin
aŁırı ısınması ve plastik malzemenin erimesi ön-
lenmelidir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dıŁındaki
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun deĄildir. Bu tür kullanım amacı dıŁındaki
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/iŁletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.
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Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadıĄını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadıĄını dikkate alın. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben-
zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamına dahil deĄildir.

4. Teknik özellkler

Motor gerilim beslemesi:  .......................  18 V d.c.
Rölanti devri:  ......................................  4200 min-1

Kesim derinliĄi, 90°:  ................................. 54 mm
Kesim derinliĄi, 45°:  ................................. 35 mm
Testere bıçaĄı:  ....................................  Ø 165 mm
Testere bıçaĄı yuvası:  ...........................  Ø 20 mm
Testere bıçaĄı kalınlıĄı:  ............................ 1,6 mm
AĄırlık:  .......................................................  2,4 kg

Tehlike!
Ses ve titreşim
Ses ve titreŁim deĄerleri EN 62841 normuna göre 
ölçülmüŁtür.

Ses basınç seviyesi LpA  ......................... 93 dB(A)
Sapma KpA  ................................................... 3 dB
Ses güç seviyesi LWA  ........................... 104 dB(A)
Sapma KWA .................................................... 3 dB

Kulaklık takın.
Gürültü iŁitme kaybına sebep olabilir.

Toplam titreŁim deĄerleri (üç yönün vektör 
toplamı) EN 62841 normuna göre ölçülmüŁtür.

Sap
TitreŁim emisyon deĄeri ah,W = 1,3 m/s2

Sapma K = 1,5 m/s2

İlave sap
TitreŁim emisyon deĄeri ah,W = 1,2 m/s2

Sapma K = 1,5 m/s2

Açıklanan titreŁim toplam deĄerleri ve gürültü 
emisyon deĄerleri standart test metoduna göre 
ölçülmüŁ olup bu deĄerler, diĄer elektrikli aletler 
ile kıyaslanmasında kullanılabilir.

Açıklanan titreŁim toplam deĄerleri ve gürültü 
emisyon deĄerleri etrafa verilecek rahatsızlıĄın
ve etkinin geçici olarak tahmin edilmesinde de 
kullanılabilir.

İkaz:
TitreŁim ve gürültü emisyon deĄerleri elektri-
kli aletin gerçek kullanımında, elektrikli aletin 
kullanım türüne ve özellikle hangi malzemenin 
iŁlenmesine baĄlı olarak belirtilen deĄerlerden 
farklı olabilir.

Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim
oluşmasını asgariye indirin!
•  Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler 

kullanın.
•  Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve te-

mizleyin.
•  ÇalıŁma tarzınızı alete göre ayarlayın.
•  Aletlerinize aŁırı yüklenmeyin.
•  GerektiĄinde arızalı aletin kontrol edilmesini 

saĄlayın.
•  Aleti kullanmadıĄınızda kapatın.
• ^Ł eldiveni takın.

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli aleti, kullanma talimatına uygun 
şekilde kullansanız dahi yine de bazı riskler 
mevcut kalır. Bu elektrikli aletin yapı türü ve 
modeli itibari ile aşağıda açıklanan tehlikeler 
meydana gelebilir:
1.  Uygun bir toz maskesi takılmadıĄında akciĄer

hasarlarının oluŁması.
2.  Uygun bir kulaklık takılmadıĄında iŁitme

hasarlarının oluŁması.
3.  Elektrikli alet uzun süre kullanıldıĄında veya 

talimatlara göre kullanılmadıĄında veya 
bakımı düzgün Łekilde yapılmadıĄında el-kol 
titreŁiminden kaynaklanan saĄlık hasarlarının
oluŁması.

5.  Çalıştırmadan önce

İkaz!
Alet üzerinde ayar çalıŁmasına baŁlamadan önce 
daima aküyü çıkarın.

5.1 Kesme derinliğini ayarlama (Şekil 2/3)
• Koruma kapaĄının arka tarafında bulunan 

kesme derinliĄi ayarı sabitleme civatasını (4) 
açın.

• Testere pabucunu (6) iŁlenecek iŁ parçasının
yüzeyine düz bir Łekilde oturtun. Testere 
bıçaĄı (12) kesilecek olan derinlik (a) üzerinde 
oluncaya kadar testereyi kaldırın.

• Kesme derinliĄi ayarı sabitleme civatasını
(4) tekrar sıkın. Civatanın sıkı olup olmadıĄını
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kontrol edin.

5.2 Gönye dayanağı (Şekil 4/5)
• Testere pabucu (6) testere bıçaĄı (12) 

arasındaki ön ayarlı standart açı 90°‘dir. EĄimli
kesimleri gerçekleŁtirebilmek için bu açıyı
deĄiŁtirmeniz mümkündür.

• Testere pabucunun ön tarafında bulunan gö-
nye açısı ayarı sabitleme civatasını (7) açın.

• Bundan sonra kesim açısını azami 45° 
deĄiŁtirebilirsiniz; ayarı yaparken kesim açısı
kadranını (9) dikkate alın.

• Sonra gönye açısı ayarı sabitleme civatasını
(7) tekrar sıkın. Civatanın sıkı Łekilde sıkılıp
sıkılmadıĄını kontrol edin.

5.3 Toz ve talaşları temizleme (Şekil 6)
• Testerenizin öngörülen toz emme baĄlantısına

(14) uygun bir elektrik süpürgesi (b) (teslimat 
kapsamına dahil deĄildir) baĄlayın. Bu sayede 
iŁ parçasından yayılan tozların optimal Łekilde
temizlenmesini saĄlarsınız. Avantajlarınız: 
Hem aleti hem de saĄılıĄınızı korursunuz. 
Ayrıca çalıŁma alanınız temiz ve güvenli olur.

• ÇalıŁma esnasında oluŁan toz tehlikeli olabilir. 
Bu konuda lütfen iŁ güvenliĄi uyarılarını dik-
kate alın.

• Dikkat! Tozların temizlenmesi için kullanılan
elektrik süpürgesi iŁlenecek malzeme için 
uygun olmalıdır.

• Bütün parçaların iyi bir Łekilde birbirine 
baĄlanıp baĄlanmadıĄını kontrol edin.

5.4 Paralel dayanak ( Şekil 7/8)
• Paralel dayanak (16) paralel çizgilerde kesim 

yapmanıza yarar.
• Testere pabucundaki (6) paralel dayanak (8) 

sabitleme vidasını gevŁetin.
• Montaj iŁlemi, paralel dayanaĄın (16) testere 

pabucundaki (6) kılavuz (c) içine takılması ile 
gerçekleŁir (bkz. �ekil 7).

• Gerekli olan mesafeyi ayarlayın ve sabitleme 
vidasını (8) tekrar sıkın.

• Paralel dayanaĄın kullanılması: Paralel 
dayanaĄı (16) iŁ parçası kenarına yatay 
Łekilde pozisyonlayın ve kesmeye baŁlayın.

Dikkat! Deneme kesimini daima yonga parça 
üzerinde yapın.

5.5 Kesim çizgisi yönlendirme (Bild 9)
Kesim çizgisi yönlendirme (15) düzeni ile kesim-
leri, iŁ parçası üzerine çizilmiŁ olan çizgiye göre 
tam doĄru Łekilde uygulayabilirsiniz. 0° ve 90° açı
deĄerinde (d) iŁaretini kullanın. Ayrıca (e) iŁareti 

ise 45° açı ayarında kullanılacaktır.
Açı ayarı için bakınız 5.2
Dikkat! Deneme kesimini daima yonga parça 
üzerinde yapın.

5.6 LI aküsünün şarj edilmesi (Şekil 10-11)
1. Aküyü (g) saptan çıkarın, bunun için sabitle-

me tırnaĄını (f) aŁaĄıda doĄru bastırın.
2. �arj cihazının tip levhası üzerinde belirtilen 

gerilim deĄerinin, mevcut elektrik Łebekesi 
gerilim deĄeri ile aynı olup olmadıĄını kontrol 
edin. �arj cihazının (j) fiŁini prize takın. YeŁil
LED lambası yanıp sönmeye baŁlar.

3. Aküyü Łarj cihazına takın.

Madde 10‘da (�arj cihazı göstergesi) bulunan ta-
bloda Łarj cihazındaki LED göstergelerinin anlamı
açıklanmıŁtır.

Uyarı!
Akü ve Łarj cihazını sadece kuru durumda ve 10-
40° C aralıĄındaki bir ortam sıcaklıĄında kullanın.

Akü, akülü alet ve Łarj cihazının depolanacaĄı
uygun ortam sıcaklıkları:
Akü = 10-20° C
Akülü alet, Łarj cihazı = 10-40° C.

Akünün Łarj edilmesi mümkün deĄilse aŁaĄıdaki
noktaları kontrol edin
• Prizde elektrik olup olmadıĄı
• �arj cihazındaki kontakların aküye tam temas 

edip etmediĄi.

Akünün Łarj edilmesi bu kontrollerden sonra da 
mümkün deĄilse,
• �arj cihazı ve Łarj adaptörü
• ve aküyü
lütfen müŁteri hizmetleri bölümümüze gönderin.

Talimatlara uygun şekilde yapılacak bir tesli-
mat için müşteri hizmetleri departmanımıza 
veya aleti aldığınız satış noktasına başvurun.

Akülerin veya akülü aletlerin teslimatı veya 
bertaraf edilmesinde, kısa devre yaparak 
yangına yol açmaması için bu ürünlerin 
plastik poşet içinde tek tek ambalajlanması
gerektiğini dikkate alın!

Akülerin uzun ömürlü olmasını saĄlamak için 
aküyü zamanında Łarj edin. Bu özellikle, akülü ya-
prak üfl eme makinesinin gücünün azalmasını fark 
ettiĄinizde yapılacaktır. Akülerin tamamen deŁarj
olmasını kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde akü 
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arızalanacaktır.

5.7 Akü şarj kapasitesi göstergesi 
(Şekil 10/Poz. h)

Akü Łarj kapasitesi göstergesi butonuna (i) basın. 
Akü Łarj kapasitesi göstergesi (h) akünün Łarj du-
rumunu 3 LED lambası ile gösterir.

3 adet LED lambanın hepsi yanıyor:
Akü tam Łarjlıdır.

2 veya 1 adet LED lambası yanıyor:
Akünün Łarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambası yanıyor:
Akü Łarjı boŁalmıŁtır, aküyü Łarj edin.

Bütün LED lambaları yanıp sönüyor:
Akü Łarjı derin derecede boŁalmıŁ ve arızalıdır. 
Arızalı bir akünün kullanılması ve Łarj edilmesi 
yasaktır.

6. Kullanma

İkaz!
Alet üzerinde ayar çalıŁmasına baŁlamadan önce 
daima aküyü çıkarın.

6.1 Akülü sunta kesme testeresi ile çalışma
• Kullanma esnasınsa aletin güvenli bir Łekilde

yönlendirilmesini saĄlamak için sunta kesme 
testeresini daima saplarından (1 ve 10) sıkıca
tutun.

• Pandüllü koruma koruma kapaĄı (19) iŁ
parçası tarafından otomatik olarak geri itilir.

• Zor kullanmayın! Sunta kesme testeresini ha-
fifçe ve düzenli hız ile ilerletin.

• Testerenin alt yüzeyinin geniŁ bölümü kesil-
ecek malzemenin üzerinde kalabilmesi için 
yonga parça daima testerenin saĄ tarafında
olmalıdır.

• Önceden çizilmiŁ çizgi üzerinde kesim 
yapılacaĄında sunta kesme testeresini ilgili 
çentik boyunca ilerletin.

• Küçük ahŁap parçaları kesmeden önce sabit-
leyin. Bu parçaları kesinlikle elinizle tutmayın.

• ^Ł güvenliĄi talimatlarına daima riayet edin! 
Koruyucu gözlük takın!

• Arızalı veya benzer durumda olan veya 
çatlak ve deforme olmuŁ testere bıçaklarını
kullanmayın.

• Delik çapları testere bıçaĄı deliĄinden daha 
büyük ve daha küçük olan flanŁ/flanŁ somunu 

kullanmayın.
• Testere kapatıldıktan sonra testere bıçaĄını

elinizle veya bıçaĄı yana bastırarak 
durdurmanız yasaktır.

• Pandüllü koruma kapaĄı fonksiyonunu 
kontrol edin. Pandüllü koruma koruma 
kapaĄı sıkıŁmamalıdır ve kesim iŁlemi
tamamlandıktan sonra otomatik olarak tekrar 
baŁlangıç pozisyonuna geri gelebilmelidir.

• Testereyi kullanmadan önce elektrik kablo-
sunun fiŁi prize takılı olmadıĄında pandüllü 
koruma kapaĄının fonksiyonunu test edin.

• Testereyi çalıŁtırmadan önce koruma kapaĄı,
flanŁ ve ayarlama tertibatları gibi emniyet 
tertibatlarının normal Łekilde iŁlediĄini ve/
veya doĄru Łekilde ayarlanmıŁ ve sabitlenmiŁ
olduĄunu kontrol edin.

• Toz emme baĄlantısına (14) uygun bir toz 
emme aleti baĄlayabilirsiniz. Toz emme aleti-
nin güvenli ve yönetmeliklere uygun Łekilde
baĄlanmıŁ olmasını saĄlayınız.

• Hareketli pandüllü koruma kapaĄının kesme 
iŁleminde, geriye çekilmiŁ koruma kapaĄına
sıkıŁtırılması yasaktır.

6.2 Akülü sunta kesme testeresini kullanma
• Kesme derinliĄi, açısı ve paralel dayanaĄı

uygun Łekilde ayarlayın (bkz. Madde 5.1, 5.2 
ve 5.4).

• Sunta kesme testeresini sadece testere 
bıçaĄı takılı olduĄunda çalıŁtırın!

• Testere pabucunu iŁlenecek iŁ parçasının yü-
zeyine düz bir Łekilde oturtun. Testere pabucu 
iŁ parçasına temas etmemelidir.

• Sunta kesme testeresini iki elinizle sıkıca
tutun.

6.3 Çalıştırma/Kapatma (Şekil 12)
ÇalıŁtırma:
Kilitleme butonu (3) ve Açık/Kapalı Łalterine (2) 
aynı zamanda basın
• Testere bıçaĄının tam hızına eriŁmesini

bekleyin. Sonra testere bıçaĄını yavaŁca ke-
silecek çizgi boyunca hareket ettirin. Kesme 
esnasında testere bıçaĄına çok az kuvvet 
uygulayın.

Kapatma:
Kilitleme butonu ve Açık/Kapalı Łalterini bırakın,
• Makinenin sapını bıraktıĄınızda testere 

otomatik olarak durur, böylece testerenin 
yanlıŁlıkla çalıŁması mümkün deĄildir.

• ÇalıŁma esnasında havalandırma deliklerinin 
kapanmaması veya tıkanmamasına dikkat 
edin.

Anl_TE_CS_18_165-1_Li_Solo_SPK5.indb   73 09.12.2019   09:20:46

www.sidirika.nikolaidi.gr



TR

- 74 -

• Testere kapatıldıktan sonra testere bıçaĄını
elinizle veya bıçaĄı yana bastırarak 
durdurmanız yasaktır.

• Dikkat! Testereyi ancak testere bıçaĄı tama-
men durduktan sonra elinizden bırakın.

Dikkat! Deneme kesimini daima yonga parça 
üzerinde yapın.

6.4 Testere bıçağını değiştirme (Şekil 13-16)
İkaz!
Alet üzerinde ayar çalıŁmasına baŁlamadan önce 
daima aküyü çıkarın.

Sadece sunta kesme testeresi ile birlikte sevk 
edilmiŁ olan EN 847-1 normuna uygun teste-
re bıçaĄı ile aynı tipte olan testere bıçaklarını
kullanın. Testere bıçaĄı konusunda ihtisas 
maĄazalarından bilgi edinin.

İkaz!
TaŁlama taŁlarının kullanılması yasaktır!
Kullanılan testere bıçaĄının çapı, sunta kesme 
testeresi üzerinde belirtilen çap deĄeri ile aynı
olmalıdır!
Sadece tavsiye edilen testere bıçaklarını kullanın!

Testere bıçaĄının deĄiŁtirilmesi için makine ile bir-
likte gönderilmiŁ olan testere bıçaĄı anahtarı (13) 
gereklidir. Testere bıçaĄı anahtarı (13) makine 
gövdesi içinde bulunur. Gerek duyduĄunuzda tes-
tere bıçaĄı anahtarını (13) gövdenin içinden dıŁarı
çıkarın (bkz. �ekil 13).

Dikkat! ^Ł güvenliĄi sebeplerinden dolayı akülü 
sunta kesme testeresinin, testere bıçaĄı anahtarı
(13) takılı durumdayken çalıŁtırılması yasaktır.

• Mil sabitlemesine (11) basın.
• Testere bıçaĄı emniyetleme civatasını (17) 

testere bıçaĄı anahtarı (13) ile açın.
• Hareketli pandüllü koruma kapaĄını (19) ka-

pak kolu (20) ile geri itin ve sıkı tutun.
• FlanŁ (18) ve testere bıçaĄını (12) aŁaĄıdan

çıkarın.
• FlanŁı temizleyin, yeni testere bıçaĄını

yerleŁtirin. BıçaĄın dönme yönüne dikkat edin 
(koruma kapaĄı ve testere bıçaĄı üzerindeki 
ok iŁaretini dikkat edin)!

• Testere bıçaĄı emniyetleme civatasını (17) 
sıkın, bıçaĄın düzgün dönüp dönmediĄini
kontrol edin.

• Açık-Kapalı Łalterine basmadan önce testere 
bıçaĄının doĄru Łekilde baĄlanmıŁ olmasını,

hareketli parçaların kolay hareket etmesini 
ve sıkıŁtırma civatalarının sıkı Łekilde sıkılmıŁ
olmasını kontrol edin.

6.5 LED ışığı (Şekil 1/Poz. 5)
LED ıŁıĄı (5), kesim yapılacak noktanın ilaveten 
aydınlatılmasını mümkün kılar.
Açık/Kapalı Łalterine (3) basıldıĄı anda LED ıŁıĄı
(5) yanar.

7. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Tehlike!
Temizlik çalıŁmalarından önce elektrik kablosunu 
prizden çıkarın.

7.1 Temizleme
•  Koruma tertibatı, havalandırma delikleri ve 

motor gövdesini mümkün olduĄunca toz ve 
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin 
veya düŁük basınçlı hava ile üfleyerek temiz-
leyin.

•  Aleti kullandıktan hemen sonra temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

•  Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve sıvı
sabunla temizleyin. Temizleme deterjanı veya 
solvent malzemesi kullanmayınız, bu malze-
meler aletin plastik parçalarına zarar verebilir. 
Cihazın içine su girmemesine dikkat edin. 
Elektrikli aletin içine su girmesi elektrik çarp-
ma riskini yükseltir.

7.2 Bakım
Cihaz içinde bakımı yapılması gereken baŁka bir 
parça yoktur.

7.3 Yedek parça siparişi:
Yedek parça sipariŁi yapılırken Łu bilgiler verilme-
lidir:
•  Cihaz tipi
•  Cihazın ürün numarası
•  Cihazın kod numarası
• ^stenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıŁtır.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba-
laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 
ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları
örneĄin metal ve plastik gibi çeŁitli malzemeler-
den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların
atıldıĄı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 
Łekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 
merkezlerinin nerede olduĄunu yerel yönetimler-
den öĄrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parçalarını karanlık, kuru ve dona 
karŁı korunmuŁ ve çocukların eriŁemeyeceĄi bir 
yerde saklayın. Optimal depolama sıcaklıĄı 10 ve 
40 ˚C arasındadır. Elektrikli aleti orijinal ambalajı
içinde saklayın.
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10. Şarj cihazı göstergeleri

Gösterge durumu
Anlamı ve alınacak önlemler

Kırmızı LED Yeşil LED
Kapalı Yanıp

sönüyor
İşletmeye hazır olma
�arj cihazı elektrik Łebekesine baĄlı ve iŁletmeye hazırdır, akü Łarj
cihazına takılı deĄildir

Açık Kapalı Şarj etme
�arj cihazı aküyü, hızlı Łarj iŁletiminde Łarj eder.
^lgili Łarj süreleri direkt olarak Łarj cihazı üzerinde gösterilmiŁtir.
Uyarı! Kalan akü Łarj kapasitesine baĄlı olarak gerçek Łarj süresi, cihaz 
üzerinde belirtilen süreden biraz farklı olabilir.

Kapalı Açık  Akü şarj edilmiş ve kullanıma hazırdır.
Bundan sonra tam Łarj oluncaya kadar korumalı Łarj durumuna 
ayarlanır.
Bunun için aküyü Łarj cihazında yaklaŁık 15 dakika uzun baĄlı tutun. 
Önlem:
Aküyü Łarj cihazından çıkarın. �arj cihazının fiŁini prizden çıkarın.

Yanıp
sönüyor

Kapalı  Adaptasyon şarjı
�arj cihazı korumalı Łarj iŁlemi modundadır.
Bu iŁletme modunda akü iŁ güvenliĄi sebeplerinden dolayı yavaŁca
Łarj edilir ve Łarj iŁlemi daha uzun sürer. Bunun sebebi Łunlar olabilir:
- Akü uzun süre Łarj edilmedi veya tam boŁalmıŁ olan akü kullanılmaya 
devam edilmiŁ (derin deŁarj durumu)
- Akü sıcaklıĄı, ideal sıcaklık olan 10 °C ila 40 °C aralıĄında deĄil.
Önlem:
�arj iŁleminin tamamlanmasını bekleyin, akü buna raĄmen Łarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanıp
sönüyor

Yanıp
sönüyor

 Hata
�arj iŁlemi artık mümkün deĄil. Akü arızalı.
Önlem:
Arızalı bir akünün Łarj edilmesi yasaktır.
Aküyü Łarj cihazından çıkarın.

Açık Açık  Sıcaklık arızası
Akü çok sıcaktır (örneĄin direkt güneŁ ıŁınlarına maruz kalmıŁ) veya 
çok soĄuktur (0° C altında)
Önlem:
Aküyü çıkarın ve 1 gün oda sıcaklıĄında (yakl. 20° C) saklayın.
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 Sadece AB Ülkeleri ^çin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa YönetmeliĄince ve ilgili yönetmeliĄin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmıŁ elektrikli aletler ayrıŁtırılmıŁ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek Łekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

KullanılmıŁ Cihazların ^adesi Yerine Uygulanacak Geri DönüŁüm Alternatifi : 
KullanılmıŁ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eŁyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalıŁan geri dönüŁüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmıŁ cihaz, 
ulusal dönüŁüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını saĄlayan kullanılmıŁ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. KullanılmıŁ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya baŁka Łekilde
çoĄaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak Łartıyla serbesttir. 

 Teknik deĄiŁiklikler olabilir
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 Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiĄimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalıŁırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıŁtır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluŁlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aŁaĄıda açıklanan parçalar doĄal veya kullanımdan kaynaklanan bir aŁınmaya maruz 
kalırlar ve aŁaĄıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
AŁınma parçaları* Akü
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Terstere bıçaĄı
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriĄine dahil olması zorunlu deĄildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduĄunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aŁaĄıda açıklanan
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıŁtı mı yoksa baŁtan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana iŁlevi nedir (ana semptom)?  

Bu iŁlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın MüŁterimiz,
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna raĄmen alet veya cihazınız tam 
doĄru Łekilde çalıŁmadıĄında ve bozulduĄunda bu durumdan çok üzgün olduĄumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldıĄınız maĄazaya 
baŁvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aŁaĄıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu garanti koŁulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kiŁiler için geçerlidir. Bu garanti koŁulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müŁterilerine tanıdıĄı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduĄumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldıĄınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile deĄiŁtirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadıĄını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel iŁletmelerde kullanılması veya benzer çalıŁmalarda çalıŁtırılması durumunda Garanti 
SözleŁmesi geçerli deĄildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluŁan hasarlar (örneĄin yanlıŁ bir Łebeke 
gerilimine veya akım türüne baĄlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koŁullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalıŁmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneĄin alete aŁırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneĄin kum, taŁ veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneĄin aŁaĄı düŁme nedeniyle oluŁan hasar). 
- Kullanıma baĄlı olaĄan veya diĄer doĄal aŁınma nedeniyle oluŁan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındıĄı tarihte baŁlar. Arızayı tespit ettiĄinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
deĄiŁtirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluŁmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediĄinizde arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. 
Kasa fiŁi veya yeni aletinizi satın aldıĄınızı belgeleyen diĄer bir evraĄı hazır tutun. Kasa fiŁi veya tip 
etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanaĄının bulunmaması nedeniy-
le garanti hizmetleri dıŁındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda 
onarılmıŁ veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karŁılıĄında memnuniy-
etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin.

AŁınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koŁullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodú podle smúrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledeìo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podĚa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következį konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodnoľê wymienionego poniũej artykuĝu z 
nastāpujåcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG ɍɎɓɔɉəɑəɉ ɚɣɗɛɋɎɛɖɗɛɗ ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ ɚɣɌɔɉɚɖɗ
șɑəɎɓɛɑɋɉ ɖɉ ȚȦ ɑ ɖɗəɕɑ ɐɉ ɉəɛɑɓɜɔ

LV paskaidro šÛdu atbilstďbu ES direktďvai un standartiem
LT apibŏdina šĒ atitikimå EU reikalavimams ir prekÿs normoms
RO declarÜ urmÜtoarea conformitate conform directivei UE Łi

normelor pentru articolul
GR ǰǳǸȓǺǱǶ ȁǳǺ ǭǷȏǸǼȂǴǳ ȀȂǹǹȏǾȃȇȀǳ ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǳǺ

ǙǰǳǯȌǭ Ǐǔ ǷǭǶ ȁǭ ǽǾȏȁȂǽǭ ǯǶǭ ȁǼ ǽǾǼȍȏǺ
HR potvrñuje sljedeêu usklañenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrñuje sljedeêu usklañenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrñuje sledeêu usklañenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS ɚɔɎɍɜɧɢɑɕ ɜɍɗɚɛɗɋɎəɨɎɛɚɨ, ɠɛɗ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɘəɗɍɜɓɛɤ

ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɛ ɍɑəɎɓɛɑɋɉɕ ɑ ɖɗəɕɉɕ ȚȦ
UKR ɘəɗɌɗɔɗɡɜɯ ɘəɗ ɐɉɐɖɉɠɎɖɜ ɖɑɏɠɎ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɱɚɛɥ ɋɑəɗɊɜ

ɍɑəɎɓɛɑɋɉɕ ɛɉ ɚɛɉɖɍɉəɛɉɕ ȻȦ ɖɉ ɋɑəɱɊ
MK ɳɉ ɑɐɳɉɋɜɋɉ ɚɔɎɍɖɉɛɉ ɚɗɗɊəɐɖɗɚɛ ɚɗɌɔɉɚɖɗ

ȚȨ-ɍɑəɎɓɛɑɋɉɛɉ ɑ ɖɗəɕɑɛɎ ɐɉ ɉəɛɑɓɔɑ
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereĄince aŁaĄıda

açıklanan uygunluĄu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Akku-Handkreissäge TE-CS 18/165-1 Li / Ladegerät Power-X-Charger (Einhell)

2014/29/EU
2005/32/EC_2009/125/EC 
2014/35/EU
2006/28/EC 

X 2014/30/EU
2014/32/EU
2014/53/EU
2014/68/EU
(EU)2016/426
Notifi ed Body: 

(EU)2016/425
X 2011/65/EU_(EU)2015/863

X 2006/42/EC
Annex IV
Notifi ed Body:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC
Annex V
Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-5; EN 62233, EN 60335-1; EN 60335-2-29;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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